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Por- orden de la. Presidencia se llama a list:;� por segunda 
y última- vei, .a las 5 y 30 p. m., y contestan haciéndose 
presentes, los honorables Senadores: 

· Abuchaibe Ochoa Eduardo·. 
Aguancha ·Jiinénez Gil. 
Aponte Garci¡¡, Rafl_lel David. 

. Arellimo Laurean o Alberto. 
· Arriaga Copete Libardo. 

Avila Bottía Gilberto.' 
Balcázar Monzón Gustavo. 
Barco Renán. 
Bejarano Díaz José de Jesús. 
Bravo Guerra Alberto. 
Billa· Hoyos Germán. 
Burgos Puche Benjamín. 
Caoalle.ro Cormane Carlos. 

· Carvajal Jesé Antonio. 
- Carriazo Ealo Isaias. 

castro Tovar Manuel. 
Castro Francisco Danilo. 
Colmenares B. León. 
Cuéllar Santofimio Bernardo. 
Charris de la Hoz Saúl. 
De la Espriella Ramiro. 
Duarte Jiménez Gregario. 
Duque Alvarez Antonio. 
Duque Quintero Gustavo. 
Eclléverri Mejía He.rnando. 

·Elejalde Toro Bernardo. 
. Emil::mi Román Raimundo. 

Eastman v. Jorge Mario. 
·Escobar Sierra Hugo. 

· ·Espinosa Valderrama Augusto. 
Fallá· Jorge. · Fore!·6 Gómez Hernando. 
·Garavito Muñoz Herriando. 
Giraltió -Matín Luis Carlos. 
Giralda José Ignacio. 
González Santana Alvaro. 
Guerra :Tulena José. 
Ibar.ra Isaías Hernán. 

. Jaramillo · Loncloño Arturo. 
Jaramilio Montoya José. 

-Lafailrie .Acosta José Vicente.· 
López .Gómez Edmundo. 
López Zapata Guillermo. 
Luna Valderrama Osear E. 

Lloreda Caicedo Alvaro.' 
Marín Vanegas Da.río. 
Márquez . Garzón Sixto. 
Martín: Leyes Carlos. 
Martínez Caballero José Vicente. 
Martínez Velásquez Fernando. 
Matiz Espinosa Alfredo. · 
Mejía Figueredo Joaquín. 

. Mendoza Hoyos . Albe1:to. 
Millán V-argas Luis F. · Mosquera Chaux Víctor. 
Moreno Díaz Samuel. 
Nieto Rojas José María. 
Ocampo A vendaíi.o Guillermo. 

Ochoa de Correa Ofelia. 
Ospina Hernández Mariano. 
Pabón Núíi.ez Lucio. 
Pava NavaE·o Jaime. 
Peíi.a Alzate Osear. 
Perico Cárdenas Jorge. 
Pérez· Luis A velino. 
Polanco Ospina Efraín. 
Posada Jaime. 
Puen-tes Milton. 
R.amírez Francisco· Eladio. 
Riaocos Julio. 
Rincón Ovidio. 
Ríos Nieto . Ciro. 
Rodríguez González Joaquín. 
Rueda Potes Marco Fidel. 
Salnzal' Robledo Jaime. 
Sárichez Silva Alvaro. 
Sarasty Domingo. 
Serrano Rueda Jaime. 
Silva Górnez Bernardo. 
Suárez Villa Diego. 
Tofiño Carlos H. 
Torres Almeica r.ui�. 
Torres Ramírez Ernesto. 

Torrente Julio César. 
Urdaneta Laverde Fernando. 
Valencia Jaramillo Jorge. 
Velásquez Luis Guillermo. 

' Vélez Ma1;ulanda Osear. 
Vivas Mario S. 
Zabaraín Armando. 
Zea Hernández Germán. 

Dejan de asistir con excusa justificada los. honorables Se­
nadores: 

Amaya Nelson. 
Angula ·Gómez Guillermo. 
Burgos Pareja Remberto. 
Caicedo . Esninosa Rafael. 
Cu1"y José Elías 
Díaz Callejas Apolinar. 
Faccio Lince López Miguel. 
Fe.1:nández Santamaría Jorge. 
Galindo· Alberto. 
Hernáridez Rodríguez- Guillermo. 
Isaza Mejía Guillermo. 

· 
López López Ancízar. 
Liévano Aguirre Indalecio. 
Lozano Garcés .Ramón. 
Lozano Guerrero• Libardo. 
Martínez de Jaramillo Hilda. 
Pinedo Barros Miguel. 
Restrepo Arbeláez Carlos. 

Dejan de asistir sin excusa los honorables Senadores: 

Campo Murcia Alfonso. 
González Ceballos Rogelio. 
Lemus Garviras · ManueL 
Ramírez Agudelo Libardo. 
Salazar Movilla Clemente. 
Trujillo Carlos Holmes. 
Uribe Vargas Diego. 
Vergara Támara Rafael. 
Villazón de Armas Crispín. 

Al inte.grarse el . quórum reglamentario, ·la Presidencia 
abre la ·sesión.' 

Resulta ·aprobada el acta ·número 21 de la seswn del día 
·3 de octubre, publicadá en Anales número 54 de la fecha. 

Para aclarar la confusión aparecida en la citada aéta res­
pecto ·al proyecto ·de ley número 2 · de 1973 (Se_nado nú­
mero 9173) se inserta la comunicación del señor Presi­
dente de 1� Cámara de Representantes. y las precisiones 
que· sobre el mismo asunto hizó el señor Presidente del 
Senado en la sesión de ayer: · 

República de Colombia. Cámara de Representantes 
Presidencia. 

Bogotá, agosto 21 de 1973. 
Doctor. 
Hugo Escobar Sierra 
Presidente· del honorable· Senado. 
E. S. n. 

Señor Presidente: 

Acompañado de todos 'sus antecedentes, me permito de­
volver a usted el proyecto de ley número 2 ele 1973 (Se­
nado número 9/73), "por la cual se modifican unas [lispo­
siciones del Código Penal y se dictan otras disposiciones". 

Este proyecto fue discutido y a.probado con modificacio­
nes en la form.a siguiente: La proposición con que termina 
el informe de la ponencia para segumlo debate de la Cá­
mara, fue sustituida por la proposición número 34 de agos­
to 21 de 1973, en consecuencia, se negaron los artículos 79 
y 89 del proyecto. 

Atentamente, 
David Aljure Ramírez, 

Presidente. · 
. Honorable Senador Escobar Sierra (Presidente) : 

NEGOCIOS SUSTANCIADOS POR LA PRESIDENCIA 

IV 

PÍWYECTOS DE LEY OBJETADOS POR EL EJECUTIVO 
(Con informe de Comisión). 

Número 62 de 1971 "por la cual r:;e. dictan algunas dispo­
siciones relacionadas con el Ministerio de Relaciones Exte­
riores". 

V 
PROYECTOS DE LEY PARA SEGUNDO DEBATE 

Número 128 de 1972 "por la cual se crea el Fondo Nacional 
de Notariado y se dictan otras disposiciones". 

Número 124-S de 1972 "por la cual se crea la Intendencia 
de Casanare". 

Número 49 de 1973 "por la cual se aprueba el acuerdo 
relativo a la Organización Internacional de Telecomunic.a­
ciones por 'Satélite', celebrado en Washington el día 20 
de agosto de 1971". 

Número 9 de l973 "por la cual se crea una asociación mul­
tinacional para la construcción del Canal del Atr·ato". 

Número 9 de 1973 "por la cual se reviste al Presidente 
de la República de facultades extraordinarias para revisar 
el· régimen de regalías e impuestos a la explotación minera, 
para crear nuevos gravámenes sobre la materia y para 
transferir en todo o en parte. el valor de dichos g.ravámenes 
a los Departamentos y Municipios". (Sesiones extraordi-
narias). · 

.-Número 78 de 1971 "por el qua! se reforma el artículo 
113 de la Constitución Nacional". 

Número 131 de 1972. "por la cual se crea la Dirección del 
Presupuésto del Congreso Nacional y se dictan otras dispo­
siciones en desarrollo del parágrafo único del artículo 208 
de la Constitución Nacional". . . · 

Número 74 de 1973 "por mediQ de la cual se aprueba 'la 
prórroga del Convenio Internacional del Café de 1968'. R�­
solución número 264, aprobada en la segunda sesión plena­
ria ·el14 de abril de 1973": 

VI 

Lo que propongan los honorables Senadores y' los señores 
Ministros del Despacho. 

Ei' Presidente, 
HUGO ESCOBAR SIERRA 

.· . 
El Primer Vicepresidente, 

BEN JAMIN BURGOS PUCHE 

.El Segundo Vicepresidente, . 
RENAN BARCO 

El Secretario Auxiliar, 
Luis Francisco Boada Gómez • 

cito al señor Secretario leer los artículos 79 y 89 del proyecto 
original, para que los honorables Senador.es ·tengan cono­
cimiento pl'eno de las disposiciones que fueron negadas en 
la Cámara, para los efectos de que exprese la corporación 
si consiente en la neg·ativa de dichos artículos. 

Señor Secretario: 
Los artículos negados 79 y 89 dicen: 
Artículo 79 El padre o la madre que contra lo dispuesto 

en la ley o providencia judicial sobre guarda del hijo injus­
tamente retenga éste o se niegue a entregtarlo o se apo­
dere de .ér, incurrirá en anesto de 2 meses a un año. El 
¡juez podrá atenuar esta pena y aun aplicar el perdón 
judicial cuando las circunstancias del hecho demuestren 
una menor peligrosidad en el responsable. 

El artículo 89 decía: 
El artículo 362 del Código Penal quedará así: 
El que con er propósito de matar ocasione la muerte a 

otro, estará sujeto a la pena de 9 a 14 af\os de presidio. 
Está leido el texto de los 2 artículos negados, señor Pre­

sidente. 
Presidente del Senado: 

De acuerdo con las normas .regl.amentarias deberíamos Pregunto al honorable Senado: ¿Sí consiente, sí está de 
preguntarle al Senado de la República, si estaría de acuerdo 1 acuerdo· con la llegatb:a que la Cámara de Representantes 
con la neg·ativa que se dio a !'os artículos 7º. y 89 del pro- ¡-impartió a estos artículos 79 y 89 que se acabe:¡-¡ de leer? 
yecto aprobado f'Or el honorahle Senado; en cnnsecuencia, 
para una ilustración más completa de la corporación soli- 1 :-� 6 9 9 
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E! Secretario: 
Si está de acuerilo. 

El honorable Senador Guillermo López .Zapata presenta 
un proyecto ele ley con el siguiente título: 

"Por la cual se crean dos Juzgados de Circuito Laboral 
en el Distrito Judicial de Santa Marta, y se dictan otras 
disposiciones". 

La Secretaría da cuenta de Jos siguientes negocios: 

Bogotá, octubre 1� de 1973 
Señor 
J>¡o.e�irlente del honorable Scnad11. 
E. S. D. 

Señor Presidente: 

Atentamente comunico ?. usted que me excuso de asistir 
a [as sesiones del Senado durante la semana comprendida 
entre hoy 1� de octubre y el 8 ·de este mismo mes, fecha 
en [a cual me reintegraré a !a corporación. 

iP.uerlo a usted lhmar en mi reemplazo al Senador suplen­
t� !'Cspectivo, en -este -caso al ·doctor Bcnmrdo Cuéllar. 

De usted atento y seguro -servidor, 
Carlos l'.:lonroy Reyes. 

lUedellin, octubre 19 {le 1973. 
Señor doctor, 
Hugo Escobar Sierra 
P,z-esidente del honorable Senado de la República. 
Caipitolio Nacional, Bogotá, D. E. 

Señor P1·eshlente: 
Por la presente me permito comunic?.rle que a partir -de 

la fecha me excuso de asistir a las sesiones ordinarias del 
prr-.esentc mes. 

'lEn consecuencia ruego a usted llamar a lla honorable 
Senado Ofelia Ochoa de Correa para que concurra en mi 
((J!gar. 

De usted atentamente, 
Jaime 'Piedrahita ·Cardona, Senador por Antioquia, cédula 

cll!f: ciudadanía número 8212518 de :Mcdcllín. 

Santa Marta, octubre de 1973 
Señor doctor 
lllugo Escobar Sierra, 
P.resldente del honorable Senado de la. República. 
L2 dudad. 

Señor Presiclente; 

P.or medio de la presente muy atentamente manifiesto a 
1!1'31CL1 que a -partir del OÍa ·primero (19) del ¡presente mes 
�e vciubre de 19i3 me excuso de continuar asistiendo a las 
-s�slones ·del honor.::o.ble Senado de la República, y en con­
s�m.Iencia le solicito que se sirva llamar a mi suplente el 
d®�[or Guillermo López Zapata -para que ocupe mi curul, 
tm!lu lo cual deberá ocurrir a partir de la fecha indicada. 

&graclcciéndolc -la atención con que usted distinga ·w. 
pr�sente, me suscribo como su affmo. amigo y s. s., · 

José Ignacio Vives E., Senador de la República. 

Bogotá, D. E., octubre 1� de 1973 
Señor t1octor 
Amaury Guerrc¡·o. 
Se<Neiario del honorable Senado de la República. 
Ciutlall: 

IYI-e permito comunicar a usted, que a partir del 19 de 
odulJre, eninná a actuar mi suplente doctor Ramiro de la 
Es:¡¡riella. 

Aientamente. 
Alvaro Ul'ibc Rueda. 

Bogotá, D. E., 26 de septiembre de 1973 
Sefior 
P�residcnie y Secretariu 
de•! honorable Senado de la República. 
E. S. D. 

Por medio üe la presente me pei·mito comunicarle que 
e1n virtud de que debo viajar al exterior, me excuso de asistir 
a Jl)artir del día de mañana 27 de septiembre ?. las delibera­
cñ;mes del Senado de la República y por el término de 
quince días. 

Sin otro particular, me suscribo atentamente, 
Apolinar Díaz Callejas, Senador. 

III 

Proyectos de ley para segundo ·debat'e: 

La Secretaria informa que se encuentra pendiente de 
apm-bación el proyecto de ley número 128 de 1972, "por la 
cual se crea el Fondo Nacional de Notariado y se dictan 
ot.ras disposiciones". La Presidencia decide que continúe en 
ese.a condiciones, teniendo en cuenta la escase:1 del quórum 
suficiente para decidir en ese· momento. 

En la misma forma la Secretaria informa que se encuen­
tra en discusión la proposición sustitutiva de la proposición 
po:stti va con que termina la ponencia del proyecta de. ley 
11úmero 124-S de 1962, "por la cual se crea la Intendencia de 
Casanare", manteniendo el uso de la palabra el honorable Se­
lw.rlor Joaquín Rodríguez González. 

.E: señor Presidente precisa que para intervenir en el de­
}J:¡,te se han inscrito en la Secretaria, los honorables Sena-

Martes 9 .. de octubre de 1973 

dores Gregario Duarte, Milton Puentes y Serrano Rueda, 
ponente éste del proyecto. 

Nuevamente hace uso de la palabra el honorable Senador 
Rodríguez González y en una extensa exposición sostiene 
Jos mismos puntos de vista ·que ha venido presentando en 
las sesiones anteriore.s para impugnar el proyecto en discu­
sión, valiéndose de iguales argumentos a los expresados en 
ocasiones anteriores, y de lo cual se ha dado cuenta amplia­
mente en las respectiva actas. Hace hincapié el orador en 
que las fallas procedimentales y de orden constitucional de 
que adolece el proyecto, son motivos suficientes para que 
vuelva a la Comisión Primera del Sehado, como Jo pide en 
su p:-oposición sustitutiva. 

El orador de turno concede permiso, con la venia de }a 
Presidencia, al señor Ministro de Desarrollo para la presen­
tación de un proyecto ele ley, del cual el alto funcionario 
brevemente explica sus alcances, mediante las siguientes 
palabras: 

Señor Ministl'O de Desarrollo, doctor S ojo Zambnmo: 

Señor Presidente, honorables Senadores: quiero expresar 
mi agradecimiento muy profundo al honorable Senador Ro­
dríguez po¡· la inte¡·pclación que me h<t concedido para pre­
sentar a esta honorable corpm·ación el proyecto de ley sobre 
Reforma Urban?.. Como saben los honorables Senadores, la 
iniciativa de la reforma urbana ha sido insistentemente 
sostenida por el actual gobierno. Infortunadamente el pro­
yecto de ley sobre la materia, que fue presentado ante el 
honorable Cong1·eso de la Rcpúblic?., no hizo tránsito, y por 
lo tanto queremos insistir de nuevo en la presentación de 
·este proyecto lle ley. El Gobierno es consciente de la urgen­
•Cia de dictar normas, con la intervención y aprobación del 
honorable Congreso de la República sobre reforma urbana, 
sobre toCio ahora que la primer?.. de las estrategias del plan 
nacional de desarrollo, o sea el fomento de la actividad 
edificadora, se está desenvolviendo con mucho éxito, y ha 
causado una presión de demanda extraordinaria y en algu­
nos casos artificial, sobre la ofertn de lotes para construcción 
de viviendas para habitar. ·Entl'ego, señor Presidente, el 
proyecto de ley para su consii:leración, y me pongo a órde­
nes del honorable Senado de la República, pam, ya sea en 
la sesión plenaria o 'en la comisión respectiva, explicar en 
detalle el articulado y los alcances de este proyecto. 

Muchas gr;;o.cias, señor Presidente y honorables Senadores.: 

El título correcto del proyecto presentado por el señor 
Ministro dice así: 

"Por la cual se adopta el Estatuto Urbano". 
También, con la venia de la Presidencia, el honorable Se­

nador Torrente solicita explicaciones, aprovechando la pre­
,:;entación y lo expresado por el señor Ministro de Desarrollo, 
sobre la conformación de la Comisión Especial, llamada del 
Plan. 

El señor Presidente, honorable Senador Escobar Sierra, 
responde en la siguiente forma: 

Con mucho gusto honorable Senador. Lo que hace a esta 
corporación fueron elegidos 16 de los 22 miembros que le 
corresponden en la comisión del plan. 

La Cámara de Representantes por razones que no entro 
a explicar y que no· nos corresponde tampoco, no ha pro­
cedido a designar uno solo de esa Comisión del Plan. Creo 
que podría ser útil y conveniente, lo sugiero a Su Sei).oría 
si le parece que podría sct· una buena insinuación, que la' 
corporación aprobara una pmposición invitando a la Cá­
mara a que proceda a integrar la Comisión del Plan. Y. 
aquí podríamos esforzarnos señalando fecha para que se 
nombre Jos 6 Senadores que restan al Senado, en cuanto se 
refiere a la integración total uc la Comisión del Plan. Creo 
que esta intcrpel?.ción suya resulta importante, oportuna, y 
la Presidencia le expresa, desde ese punto de vista, su 
complacencia total. 

Después de un intercambio de- opiniones sobre algunos 
aspectos del proyecto, en el cual expresaron sus conceptos 
Jos honorables Senadores Domingo Sarasty y Francisco Da­
nilo Castro, hace uso de la palabra el honorable Senador 
Mi!ton Puentes, quien hace un extenso discurso tocando 
aspectos jurídicos, históricos, sociológicos y de otros órdenes, 
refiriéndose al alcance del proyecto creativo de la Intenden­
cia de Casanare como territorio segregado del Departamento 
de Boyacá. 

Los honorables Senadores Perico Cárdenas y Serrano 
Rueda hacen algunas aclaraciones a referencias del hono­
rable Senador Milton Puentes en el desarrollo del mismo 
tema. · 

Resultan aprobadas las siguientes proposiciones: 

Proposición número 94. 

El Senado de la República teniendo en cuenta que el 6 
de octubre de 1973' cumple la Universidad ele Carta·gena 156 
años de fundada, por el General Francisco -!le Paula 
Santander, se asocia a tan feliz efemerides y pone como 
ejemplo ?.1 país dicha institución universitaria. 

Comuníquese al Rector ue dicha universidad y al Consejo 
Directivo. 

Diego Suárez Villa, Gil Aguancha, lsaias Cal'l'iazo Ealo. 

Bogotá, D. E., octubre 4 de 1973. 

Proposición número 95. 

Las citaciones a los Ministros hechas en las proposiciones 
números 90 y 93, que debían cumplirse en las sesiones co­
rrespondientes a los días 9 y 11 de octubre, se aplazan para 
las sesiones de los días 16 y 17 del mes de octubre, res­
pectivamente. 

Proponentes: Hernando Garavito Muñoz, Senador. -
Guillermo López Zapata, Senador, 

Bogotá, D. E., octubre 4 de 1973. 

El honorable Senador Martínez Caballero presenta el si­
guiente proyecto de ley; como título reza: 

ANALES DEL CONGRESO 

"Por la cual se adiciona, aclara, modifica, reforma, am· 
plía y dercga el Decreto número 2339 de 1971 y otras dis· 
posiciones normativas del personal civil del Ministerio de 
Defensa y de la Policía Nacional". 

Los detalles del debate se publicarán en posterior edición 
de Anales del Congreso. 

A petición del honorable Senador Nieto Rojas, de que se 
verifique el quórum, y dada la notoria precariedad del-mis­
mo, la Presidencia, siendo las 8 y 15 p. m., levanta la sesión, 
previa convocatoria para el próximo martes 9 de octubre, 
a las 4 y 30 de la tarde. 

El Presidente, 
HUGO ESCOBAR SIERRA 

El Primer Vicepresidente, 

BENJAMIN BURGOS PUCHE 

El Segundo Vicepresidente, 

RENAN BARCO 

El Secretario Auxiliar, 
Luis Francisco Boaua, 

P R OYE CTO S D E  LEY 

PROYECTO DE LEY NUI'.IERO 70 DE 1973 

por la cual .se aprueba el "Acuerdo Cultural entre el 
Gobierno de la República de !talla. y el Gobierno de 
la República de Colombia", firmado en Bogotá el 30. de 

marzo de 1963. 

El Congreso de Colombia, 

DECRETA: 

Artículo primero. Apruébase el "Acuerdo Cultural entro 
el Gobierno de la Repli.blica italiana y el Gobierno de la 
República de Colombia", firmado en Bogotá el 30 de marzo 
de 1963 que dice: 

' 

ACUERDO CULTURAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA ITALIANA 

y 

EL GOBIERNO DE COLOMBIA 

El Presidente de la República Italiana y el Presidente 
de Colombia, teniendo en cuenta los vínculos de amistad 
que ligan su3 dos pueblos y la comunidad de tradiciones 
latinas y c.ristianas sobre las que se basa su vida cultural. 

Animados por el deseo de hacer aún más intensas y fe· 
cundas las relaciones ·ya existentes entre los dos paises en 
el campo de las letras, las artes, la ciencia y la técnica, han 
decidido llegar a un acuerdo cultural y, a tal fin, han nom-
brado como sus plenipotenciarios: 

-

Su Excelencia el Presidente de la República italiana a su 
Excelencia Augusto Castallani, Embajador Extraordina­
rio y Plenipotenciario de Italia y Su Excelencia el Presi­
dente de Colombia a su Ministro de Relaciones Exteriores, 
Excelentísimo señor doctor José Antonio Montalvo, los cua­
les después de haber canjeado Jos Plenos Poderes, hallados 
en buena y debida forma, han conver.ido en lo siguiente: 

Articulo l. Cada una de las Altas Partes contratantes 
se compromete a favo.recer la creación, el funcionamiento 
y el desarrollo en el propio territorio de instituciones cul­
turales de la otra Parte, autorizadas por los respectivos 
Gobiernos. 

E'n particular, el Gobierno de Colombia dará todas las fa­
cilidades posibles para el desenvolvimiento de las activida­
des ele! Instituto de Cultura It�liana ya existentes en Bo­
gotá, y e!" Gobierno Italiano favorecerá la creación y las 
actividades de una institución análoga, de Colombia, en 
Roma. 

·El término "Instituciones Culturales" del presente artículo,. 
comprende las escuelas, bibliotecas, institutos, centros de 
cultura, y, en general, toda otra entidad que sea recono­cida idónea para la r·ealización ele los fines en los que 
se inspira el presente Acuerdo. 

Artículo 2. Los edificios o parte de los edificios y los 
terrenos anexos de propiedad de las Altas Partes contra­
tantes o de las respectivas instituciones culturales mencio­
nadas en el artículo 1, estarán exentas de todos Jos im­
puestos y ;asas nacionales o locales que afecten dichos 
inmuebles y sus rentas, a condición de que los mismos 
inmuebles estén dedicados a sede de las instituciones cul­
turales. 

La transferencia de los derechos de propiedad del suelo Y de los edificios destinados a sede de las instituciones 
culturales, estará exenta, en lo que respecta a dichas 
instituciones, del pago de los impuestos y tasas correspon­
dientes. 

Las Altas Partes Contratantes se asegurarán recíproca• 
mente de la exención de los derechos aduaneros por la 
importación de material didáctico o ele estudio o científico 
y todo otro material necesario para la constitución y fun­
cionamiento de las instituciones culturales del artículo l. 

Análogo tratamiento estará reservado a la importación 
destinada a las instituciones culturales citadas de libros 
r�vistas, diarios, publicaciones periódicas, músi�a impresa: 
discos y cintas magnetofónicas, a condición de que dicha 
importación no revista carácter de operación comercial. 
. Los filmes didácticos, info.rmativos y documentales, serán 
Importados temporalmente, con exención de derechos adua­
neros Y con la obligación de reexportarlos. 

Articulo 3. El Gobierno colombiano concederá a los co­
legios italianos existentes en Colombia, de conformidad con 
Jo que se establece en el artículo 6, un estatuto especial, 
con el fin de asegurar, dentro de su plan de estudios, 
el empleo del tiempo necesario para desarrollar la enseñan­
za de la lengua, literatura, historia y civilización italiana, 
como materias obligatorias del pénsum escolar. 
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El Gobierno de la República Italiana fomentará en los 1 Artículo 12. Con el fin de aplicar el presente Acuerdo, 
cuadros de la enseñanza de la lengua española, en las' así como de formular cualquier propuesta destinada a aco­
escuelas secundarias ele Italia, la ü;clusión de particulares i modarlo al ulterior desarrollo de las relaciones culturales 
referencias a la literatura, a la historia y a la cultura co- entre los dos países, las Partes contratantes se pondrán 
lombianas. de acuerdo para la creación de una Coinisión Mixta per-

Articulo 4. Cada una de las Altas Partes contratantes 1:nanente. 
favorecerá en las Universidades, en los Institutos Superio- Esta Comisión estará compuesta por dos secciones, una 
res y en los Institutos de instrucción secundaria con sede con sede en Rema y otra en Bogotá, cada una de las cuales 
en el propio territorio, la creación de cátedras, lectorados y estará integrada por un Presidel;te y cuatro Miembros, de 
cursos libres de lengua, literatura, arte, historia y arqueo- los cuales dos serán nombrados por el Gobierno italiano y 
logia del otro país. · dos por el Gobierno colombiano. 

El Gobierno italiano, en particular, favorecerá el estudio En Roma, el Gobierno italiano nombrará a un italiano 
de la literatura y del arte colombiano, especialmente de la para la Presidencia. En Bogotá, el Gobierno de Colombia 
civilización precolombina, en el ámbito de la enseñanza nombrará a un colombiano para el mismo cargo. 
universitaria. Cada sección se reunirá, por convocatoria del Presidente, 

El Gobierno de Colombia, por su parte, facilitará el es- por lo menos una vez al año. 
tudio de 1::>. lengua italiana en los institutos oficiales de E!l programa de trabajo de las dos secciones será estable­
segunda enseñanza y reconocerá su validez en los progTa·- cido, dentro de lo posible, cada año, mediante recíprocas 
mas de examen en posición ele paridad con la lengua consultas. . 
extranjera más fávorecida, entre las previstas para el mis- Artículo 13. El presente Acuerdo se concluye sin límite de 
mo tipo de enseñanza, así como procurará también mantener tiempo y quedará en vigor hasta, que sea denueciado por una 
y desarrollar el estudio de la lengua, de la literatura, de de las dos Pat tes contratantes. 
la hiótoria y del arte italiano en las Universidades y en los En tal caso, el Acuerdo cesará de tener vigencia seis 
Ir·stitutos Superiores. meses después de la notificación de la denuncia. 

Articulo 5. Las Altas Partes contratantes se comprometen Artículo 14. El presente Acuerdo será ratificado en el 
a examinar y regular de común acuerdo el reconocimiento más breve tiempo posible y edrará en vigor en el momento 
recíproco de los títulos ele estudio secundario de todo del intercambio de los instrumentos de· ratificación, que 
orden y grado previstos por las propias ordenaciones edu- tendrá lugar en Roma. 
cativas, aun con el fin de proseguir los estudios en cual- 1 EN FE DE LO CUAL, los Plenipotenciarios antes nombra­
quiera de los dos países .y la admisión en las Universidades clos, firma!l el presente Convenio y en él estampan sus 

·Y ctros institutos de instrucción superior. . respectivos sellos. 
Las Altas Partes contratantes examinarán también la Hecho en la ciudad de Bogotá, a los treinta días del mes 

posibilidad de concordar el reconocimiento de los títulos de marzo de mil novecientos sesenta y tres, en dos ejempla­
universitarios obtenidos mediante cursos regulares ele estu- res, en los idiomas español e italiano, cuyos textos hacen, 
dio, y la validez de los certificados relativos a los exá- igualmente, fe. 
menes ya realizados para la continuación de los estudios 
en las Universidades del otro' país. A este fin, se estable- (Fdo.)', José Antonio Montalvo. 
cerán especiales cuadros de equivalencia de los títulos uni-
ve.rsitarios. (Fdo.), Augusto Castellani. 

Articulo 6. Las Altas Partes contratantes se comprometen 
a reconocer los títulos de estudio obtenidos en los insti- Rama Ejecutiva del Poder Público. 
tutes de enseñanza de una Parte, legalmente reconocidos 
por la misma Parte, que funcionan en el territorio de la Presidencia de la República. 
otra Parte, siemp.re que haya correspondencia en los planes 
de estudio y program·as vigentes en las escuelas del país Bogotá, D. E., julio de 1972. 
donde dichas instituciones tienen su sede. 
. Articulo 7. Las Altas Partes contratantes determinarán, Aprobado. Sométase a la consideración del Congreso Na-

de común acuerdo, las condiciones básicas necesarias para cional, para los efectos constitucionales. 
que los ciudadanos de la otra Parte, en posesión de títulos 
de estudio o habilitación, sean consentidos en el ejercicio (Fdo.), MISAEL PASTRANA BORRERO 
de sus profesiones en los respectivos paises. 

Articulo B. Cada una de las Altas Partes contratantes · El Ministro de Relaciones Exteriores, 
se compromete a favorecer los contactos directos entre las 
Universidades y los Institutos Superiores de. cultura y de los (Fdo.), Alfredo Vázquez Carrizosa. 
dos países, mediante: 

Es fiel copia del texto original d{!l Acuerdo Cultural arri-
a) Intercambio de misiones arqueológicas, científicas y téc- ba transcrito que reposa en los archivos de la División de 

nicas. Asuntos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
b) Intercambio de profesores, bibliotecarios, conservadores 

de museo, conferenciantes, estudiosos y estudiantes. 
e) Intercambio de becarios. 
d) Intercambio de publicaciones oficiales de Universidades, 

Academias, Bibliotecas, Sociedades Científicas e Insti-· 
tuciones culturales en general. 

En particular, será favorecida la co"nstitución y el des­
arrollo ele imtituciones y fundaciones que tengan por objeto 
las investigaciones arqueológicas, científicas y técnicas, así 
cvmo la concesión de becas para estudio y especializacion. 
destinadas a ciudaclanos italianos y colombianos, particu­
larmente en el sector de las letras, las artes, las ciencias y 1 
la técnica. 1 
· Artículo 9 Las Altas Partes contratantes favorecerán el 

mejor conocimiento de sus respectivas culturas, por medio: 
a) De la difusión de libros y publicaciones periódicas en len­

gua original y en traducción, así como los discos, cintas 
magnetofónicas y microfilmes de carácter cultural, ar­
tístico, científico y técnico. 

b) De exposiciones. bibliográficas. 
e) De exposiciones de arte, de artes aplicadas y ele arte-

sanía. 
d) De exposiciones científicas y técnicas. 
e) De :c11anifestaciones teatrales y musicales. 
f) De transmisiones racliofónicas y televisadas. 
g) De mtercambio de filmes didácticos, de información v de 

documents.ción, así como organización periódica de ;·se­
manas del Filme" y de primeras visiones de algunos 
filmes que interesen como divulgadores de los resultados 
conseguidos por el arte cinematográficos en les clos 
países. S8rá impulsada, particularmente, la colaborac!ón ci­
nematográfica ítalo-colombiana. 

A estos fipes las Altas Partes contratantes se concederán 
recíprocamente todas las facilidades posibles y, en particular, 
la organización de las actividades mencionadas será fa­
vorecida con la sustitución del pago del cl.epósito aduanero 
relativo a la importación y exportación temporal, por una 
declaración del respectivo representante diplomático o con­
sular que garantice la reexportación, dentro, de cierto tér­
mino, ele los materiales necesarios para la realización de lP.s 
manifestaciones culturales indicadas en el presente articulo. 

Los materiales que se importen con miras a los efectos 
anteriores, no tendrán fines comerciales. 

Articulo 10. Las Altas Partes contratantes, convencidas 
de que el turismo constituye uno ele los medios más efi­

. caces para una mejor comprensión entre sus dos países, 
tomarán las medidas idóneas para facilitarlo. 

Artículo 11. Cada una de las Altas Partes contratantes 
estimularán la organización de manifestaciones y encuen­
tros entre deportistas italianos· y colombianos y la partici­
pación de los mismos en concursos, manifestaciones y tor­
neos de carácter internacional que se desenvuelvan en el 
territorio de la otra Pa.rte contratante. 

Bogotá, D. E., agosto de 1973. 
Carlos Borda Mendoza, 

Secretario General. 

Artículo segundo. Esta ley regirá desde su sanción.· 

Presentado a la consideración del honorable Congreso Na­
cional por los suscritos Ministros de Rela�iones Exteriores 
y de Educación Nacional. 

Alfredo Vázquez Carrizosa. 

Juan Jacobo Muñoz. 
Senado de la República. 

El anterior proyecto ele ley fue presentado el . . . de ... 
y se repa1 tió a la Comisión II. 

El Presider: te, 
HUGO ESCOBAR SIERRA 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

del proyecto de ley sobre el Acuerdo Cultural entre el 
Gobierno de la República cla Colombia y el Gobierno de 

It:l!ia. 

Honorables Representantes: 
Desde el 30 de marzo de 1963 se firmó solemnemente en 

Bogotá por el señor doctor José Antonio Montalvo, Minis­
tro de Relaciones Exteriores en ese entonces, y su Excelen­
cia el señor Augusto Castellani, Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario ele Italia, él Acuerdo Cultural que tengo 
el honor de present&r a vuestra ilustrada consideración, pa­
ra cumplir importante trámite constitucional de aprobación. 

Revistzn una singular importancia para el ir.terés nacio­
nal las clá,Jsulas de este documento internacional, desti­
nado a hacer efectivas, en el campo de la cultura, las bue­
nas relaciones existentes entre los dos países. 

Tratados similares hemcs ya celebrado con otras nacio­
r.es europeas, paradigmas del mundo occidental, y la ca­
rencia· de un Tratado de esta clase con Italia, asiento clei 
imperio que modeló nuestra civilización y cuna reconocida 
del arte y de la belleza renacentista, no se justificará en 
modo alguno y sería una falta en el plan nacional para 
el desarrollo cultural de nuestro pueblo. 

Es notorio, de algunos años a esta parte, la preocupa­
ción ele las grandes naciones por fortalecer e incrementar 
sus vínculos culturales con aquellos pueblos de su· misma 
filiación histórica. E.'l desarrollo de estos planes culturales 
implica un supérior beneficio para los países de reciente 
historia que, como el nuestro, en estos campos reciben mu­
cho más de lo que pueden d_ar. 

Con la simple lectura del artículo del proyecto, fácilmente 
se puede adquirir una conciencia exacta sobre su conve­
niencia, sobre Jos innegables efectos benéficos que de él 
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pueden derivarse para nuestra cultura, y sobre el incremen­
to de institutos y centros docentes que pueden brindar 
nuevas oportunidades a nuestras juventudes tanto en Co­
lombia como en Italia. 

El desarrollo y la aplicación de programas de intercam­
bio de personas y de cosas anexas a la actividad cultural 
está pendier.te de la aprobación del presente instrument� 
por parte del Congreso de Colombia, ya que de conformi­
dad con el artículo 14 del Acuerdo en lo que respecta a la 
parte italiana procedió a aprobar el Tratado el 6 de diciem­
bre de 1965. En estas condiciones y teniendo en cuenta su 
importancia, debiera ser ratificado por Colombia a la bre­
vedad posible y por esto es presentado a vuestra considera­
ción y estudio, con la esperanza de que impartiréis vuestra 
aprobación a este proyecto de ley. 

Honorables Representantes, 

Alfredo Vázquez Carrizosa, 
Minist.ro ele Relaciones Exteriores. 

Juan Jacobo Muñoz, 
Ministro de Educación Nacional, 

PROYECTO DE LEY NUMERO 72 DE 1973 

por la cual se aprueba el "Convenio Cultural Colombo­
Panameño, firmado en Ciudad de Panamá el 3 de abril 

de 1960". 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

Artículo primero. Api·uébase el "Convenio Cultural Colom­
bo-Panameño", firmado en Ciudad de Panamá el 3 de abril 
de 1960, que dice: 

CONVENIO CULTURAL COLOMBO-PANAMEÑO 

Los Gobiernos de Colombia y Panamá, animados por el 
espíritu de solidaridad moral e intelectual que ha regido las 
relaciones de sus pueblos, y deseosos de promover una mayor 
vinculación en el campo de la educación, la ciencia y la cul­
tura, han resuelto celebrar una convención y han nombrado 
para tal fin, SUl) respectivos Plenipotenciarios, a saber: 

El Gobierno de la República de Colombia al Excelentísimo 
señor doctor Alberto Lleras Camargo, Presidente de la Re­
pública, y 

El Gobierno de la República de Panamá al Excelentísimo 
señor don Ernesto de la Guardia Jr., Presidente de la Re­
pública, 

quienes después de haberse comunicado sus plenos poderes 
y de hallarlos en buena y debrcta forma, convinieron en lo_ 
siguiente: 

ARTICULO I 

Las Altas Partes Contratantes deciden intensificar el inter­
cambio cultural, como medio de afianzar la mutua compren­
sión y amistad que han caracterizado las relaciones entre 
los dos pueblos. 

ARTICULO II 

Con el propósito expresado en el artículo anterior, se esta­
blecerán sendas Comisiones Culturales Colombo-Panameñas, 
con sede en Bogotá y Panamá. Dichas Comisiones estarán 
integradas así: El Ministro de Relaciones Exteriores o su 
representante; el Ministro de Educación o su representante· 
un miembro designado por la Asociación Nacional de Uni� 
versidades, en Colombia, o por la Universidad· de Panamá 
en Panamá, y el Jefe de la Misión Diplomática de la otr� 
Alta Parte Contratante. 

Las Comisiones Culturales· tendrán por función sugerir a 
los dos Gobiernos medidas adecuadas para la ejecución del 
presente Convenio, conforme al espíritu que lo anima, pro­
curar la solución de cualquier duela que surja en su aplica­
ción y presentar toda iniciativa que consideren apropiada 
para fomentar las relaciones culturales entre los dos países. 

ARTICULO III 

. Las Cm�lisiones Culturales Mixtas someterán a los respec­
tivos Gobiernos, anualmente, un Programa de Cooperación 
Cultural, sobre las bases siguientes: 

a) Conce�ión de cinco (5) becas anuales, "por lo menos, 
para estudmntes, maestros, profesionales, de la otra Parte 
C?�t:catante, para el aüo escolar subsiguiente. Con este pro­
pasito, cada una de las Partes Contratantes someterá a la 
otra una nómina de quince (15) candidatos, acompañada de 
la respectiva documentación escolar, académica o profesio­
nal. Cada beca proporcionará gastos de viaje, de matrícula 
y gastos subsidiarios y de pensión en una institución de en­
señanza superior del país, que concede la beca. 

b) Patrocinio, cada año, del viaje ele dos (2) profesores 
universitarios, por lo menos, con el propósito de dictar cursos 
especializados en universidades o centros de enseflanza su­
perior de la otra Parte Contratante. 

e) Envío periódico de misiones culturales, tanto colectivas 
cm�o �ndividuales, de profesores, investigadores, escritores y 
penod1stas, personas de renombre en las ciencias especulati­
vas Y aplicadas, en las bellas artes, en la educación y en la 
técnica, con el propósito de dictar cursos breves y conferen­
cias, o de prestar servicios de asesoría o coordinación . 

d) Patrocinio, sea oficialmente o por acuerdo entre las 
universidades, de un viaje anual de un número limitado de 
est�diantes, :on el propósito de visitar el otro país. El grupo 
sera acampanado por. uno o más profesores de la universidad 
o establecimiento de enseñanza superior que patrocine el 
viaje. 

e) Facilidades para Jos graduados y los estudiantes de cur­
sos superiores universitarios, a fin de que puedan seguir 
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estudios de especialización o perfeccionamiento o realizar 
investigaciones en institutos de alta enseñanza. 

f) Apoyo a artistas y grupos artísticos, a fin de que puedan 
presentar obras teatrales, ejecutar conciertos, dar recitales 
y tomar parte en- los programas de radiodifusión y televisión. 

gJ Intercambio cultural entre las universidades e institutos 
de estudios superiores de los dos países. 

hJ Concursos sobre historia-, educación, cultura y otros 
temas que fomenten el conocimiento de los dos países. 

il Exhibición de programas de televisión y cinematografía. 
j ¡ Intercambio de informaciones sobre enseñanza y sobre 

investigación científica. 
kJ Patrocinio de reuniones y seminarios mixtos, con pro­

pósitos de intercambio cultural, tales como unificación de 
planes de estudio, coordinación de actividades universitarias, 
etc. 

lJ Comisiones mixtas de estudios sociológicos, geográficos, 
etnológicos, botánicos, etc. de las zonas naturales comunes. 

ARTICULO· IV 

Las Altas Partes Contratantes convienen en fomentar el 
intercambio de publicaciones de entidades oficiales, acade­
mias, universidades, sociedades científicas, centros artísticos 
e instituciones culturales en general ; de copias relacionadas 
con asuntos' diplomáticos, históricos, políticos, técnicos y eco­
nómicos que de acuerdo con las disposiciones vigentes de 
cada pais, puedan hacerse públicos. 

ARTICULO V 

Cada Alta Parte Contratante patrocinará la celebración de 
exposiciones periódicas de arte, con el propósito de hacer 
reconocer las producciones de los artistas de la otra Parte 
Contratante. Las obras que hicieron parte de dichas exposi­
ciones estarán exentas de derechos de importación y aduana 
y demás gravámenes fiscales. 

ARTICULO VI 

Martes 9 de octubre de 1 973 

ARTICULO XV 

Las Altas Partes Contratantes fomentarán el turismo y las 
competencias deportivas, como valiosos elementos para la 
mutua comprensión de los dos pueblos. 

ARTICULO XVI 

Los Gobiernos consignarán en los respectivos presupuestos 
y en la debida oportunidad, las partidas especiales para su­
fragar los gastos que correspondan a cada programa anual 
de cooperación cultural. 

Las Comisiones Mixtas formularán las propuestas concer­
nientes a la contribución financiera de los gobiernos y con­
sultarán con otras entidades oficiales o privadas el aporte 
que puedan proporcionar para los gastos correspondientes 
a cada programa anual de cooperación cultural. 

ARTICULO XVII 

(Disposición transitoria) . La situación de los estudiantes 
de· cada país que actualmente est·án realizando estudios en 
Colombia o Panamá, se- arreglará de acuerdo con las normas 
que establecen los artículos ante1iores, sin necesidad de que 
salgan del territorio para obtener nueva visa. 

ARTICULO XVIIr 

El presente Convenio permanecerá en vigor mientras no sea 
denunciado por una de las Altas Partes Cont'ratantes y sus 
efectos cesarán un año después de la notificación de la de-
11Uncia. 

ARTICULO XIX 

El presente Convenio entrará en vigor desde· la fecha- del 
canje de los instrumentos de ratificación, el cual se efec­
tuará en el menor plazo posible. 

En fe de lo cual, los plenipotenciarios arriba mencionados 
firman el presente Convenio. 

ANALES D E L  CONGRESO 

J .  Comisiones mixtas d e  estudios sociológicos, geográficos, 
etnológicos, botánicos, etc. de las zonas naturales comunes. K. Fomento de intercambio de publicaciones de entidades oficiales, acad_emias, universidades, sociedades científicas, c:u�turale.s, ?OPias sobr� asuntos diplomáticos, históricos, PO· l!tlcos, tecmcos y economicos. . 

L. Exposiciones de arte y exención de gravámenes para las mismas. 
M. Derechos de autor. 
N. Equivalencia de diplomas de· bachiller. 
O. Estudio de equivalencia en educación primaria, secun. daría y superior. 
P. Libre ejercicio de profesiones. Q. Establecimiento de secciones del otro país en bibliote:.. cas nacionales y envío de libros para fortalec�rlas. R. Fomento del turismo y competencias deportivas. 

. S. Consir:nación, en los presupuestos de los países, de par­tidas especiales para cooperación cultural. T. Comisión Mixta del Convenio. 
Ante la evidente conveniencia para nuestro país de rati· ficar este _convenio Cultural, nos permitimos solicitar la correspondiente aprobación legislativa. 
Honorables Senadores y Representantes. 

Alfredo Vázquez Carrizosa 
Ministro de Relaciones Exteriores. 

Juan Jacobo Muñoz 
Ministro de Educación Nacional. 

PROYECT,O· DE LEY N-UMERO 74 DE 1973 
por

. 
medio de �a cual se apruetia "La .. Prónoga del Con .. 

vemo InternaciOnal der Café de 1968" - R-esolución nú .. 
mero 26-l, aprobada en la segunda. sesión plenaria el 14 

de abril' de 1973. 

El Congreso de Colombia, 

L_as _Altas Pm:tes Gontrata�t�?·Procurarán un!ficar �os pro- Hecho y firmado en la Ciudad de Panamá, República de cedumentos para el reconocumento de la propiedad mtelec- Panamá a los tres días del mes de abril de mil novecientos tual y artísticas, mediante disposiciones adecuadas- que per- sesenta 
'

en dos (2) ejemplares cuyos textos hacen ig-ual­

DECRETA: 

mitan que el registro hecho H�galmente en uno de los dos J menté fe. piases surta, sin más trámite, efecto inmediato en el otro. 

_Articulo p�imero . Apruébase "La Prórroga del Conve ... mo InternaciOnal del Café de 1968" - Resolución núme• ro �64¡ aprobada en la segunda sesión plenaria el 14 de abril de 1973, y que a la letra dice : 
ARTICULO VII 

Las Altas Partes Contratantes reconocen mutuamente la· 
equivalencia de los diplomas de bachillerato oficialmente 
aceptados por cada Estado, a fin de permitir el ingreso a sus 
respectivas universidades. 

ARTICULO VIII 

Ernesto de la Guardia· Jr., Alberto Lleras Camargo, 
Presidente de la· �epública Presidente de la República "Prórroga del Convenio Internacional del -- -

-- · Nesolucion núinéro 264". 

Rama Ejecutiva- del Poder Público. 
Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E., noviembre de 1966. 

El Consejo Internacional del Café 
Considerando: 

Café .de 196_8_ .. _ ___ . �  

Aprobado. Sométase a la consideración del Congreso Na-El estudiante que aspire a continuar un año lectivo, ini- cional, para los efectos constitucionales. 
ciado en un plantel' de]' otro país, deberá completar el tiempo 

SJu: . 
el Conve�io Internacional del Café de 1968, cori suJe<:IOn a las disposiciones del articulo 89, permanecerá. en v1gor hasta el 30 de septiembre de 1973 · 

Q�e el tiempo necesario para negociar �n nuevo Con• vemo Y �ara llevar a efecto los trámites y procedimientos constituc1
_
onales de aprobación, ratificación 0 aceptación no perrn1te que tal convenio entre en vigor el 1• de octubre de 1973 ; 

de estudios exigido por las disposiciones legales del país (Fdo.) , CARLOS LLERAS RESTREPO 
donde haya de continuar sus estudios. 1 El Ministro de Relaciones Exteriores, (fdo.) ,  Germán Zea. 

ARTICULO IX 
l Es fiel. copia del texto original del Acuerdo Cultural arriba 

. transcrito, que reposa en los archivos de la División de Asun-Las Altas Partes Contratantes estud�arán conJuntamente, tos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 
con la asesoría de las Comisiones Mxitas, las bases para 

Que el párrafo 2) del artículo 69 faculta al  Consejo pa• ra prorrogar el Convenio Internacional del Café de 1968 · 
con o sin modificaciones; y ' 

establecer la equivalencia e incorporación de_ los est'udios Bogotá, n: E., agosto de 1973. 
primarios, secundarios y. superiores, y adoptaran un proce-

Que a fin de disponer de tiempo para la negociación de un nuevo Convenio, debe ser prorrogado el Convenio Internacional del Café de 1968, dimiento que facilite er reconocimiento de los respectivos Carlos Borda Mendoza, Secretario General. 
certificados- escolares. 

ARTICULO X 

Los colombianos en Panamá y los panañemos en Colombia 
podrán ejercer libremente la profesii:'in u oficio para los cua­
les estuvieren legalmente habilitados en su propio país, En 
los casos en. que la- ley exija la nacionalidad de colombiano 
o· de panameño para el ejercicio de determinadas profesión 
u oficio, se p�,"ocurará-, previo. estudio de las Comisiones Mix­
tas, la aplicaCión del-. principio de reciprocidad. 

ARTICUI;O Xr: 
El diploma o certificado de estudios oficialmente reco11ocido 

y autenticado por er age11te diplomático o consular en el' 
país que lo hubiere expedido; producirá los efectos estipulados 
en la presente convención, después de hacerlo registrar en. 
el- Ministerio de Educación. respectivo. Los interesados debe-. 
rán compwbar de una manera. satisfactoria su idimtidad 
ante el mismo Ministerio. 

ARTICULO· XII 

r.as Altas Part'es Contratantes convienen en exonernr de· 
derechos de aduana y de· toda clase de impuestos de' impor:.. 
.tación, distribución y venta:, los libros de autores· nacionales 
y las publicaciones- de carácter cultural; colombianas o pa'­
nameñas. 

AR'FICULO XIII' 

Abier,tas para consulta· póblica se establecerán en la Bi­
blioteca Nacional de Bogotá, una Sección Panameña, y en 
la Biblioteca Nacional de Panamá, una Sección. Colombiana, 
para facilitar la difusión y consulta de las. obras de autores 
de ambos países. Las Altas Partes Conhatantes enviaran 
periódicamente, para el incremento de la colección de dichas 
Secciones, las publicaciones de sus organismos oficiales .Y las 
obras literarias, artísticas, científicas y técnicas, sumimstra­
das con esa f-inalidad por instituciones privadas y particu­
lares. 

ARTICULO XIV 

Las Altas Partes Contratantes concederán un permiso es� 
pecial y gratuito a los- estudiantes o profesionales de uno u 
otro país que viajen a Colombia o a Panamá con el objeto 
ue rea:lizm• estudios se·cundarios, universital'ios, técnicos· o · de 
especialización, y que acrediten debidamente· esta condición. 

Artículo segundo. Esta ley regirá desde su sanción. 
Presentado a la considetación del honorable Congreso Na­

cional por los suscritos Ministros de Relaciones Exteriores 
y. de· Educación Nacional. · 

RESUELVE : 

l .  Que con las modificaciones que se especifican en el Ane
_
xo 1 de la presente Resolución, el Convenio Inter� naciOnal del Café de 1968 sea prorrogado hasta el 30 de septiembre de 1975 . · 

Alfredo Vázquez Carrizosa 2 . Que el- Convenio Inte:r.nacional del Café de 1968 pro .. Juan Jacobo Muñoz d d , rroga o e conformidad con lo dispuesto en· el párra�-. . . _ , 
, fa. 1 de la presente Resolución continuará en vigor entre Senado de la Republ!ca. El antena� pr��':cto de ley_ ��e : las Partes Contratantes del Convenio que hayan· notifi� presentado el . . .  de . . .  de 19 . . .  Y se r epar t10 a la Cormsron . cado· al Secretario General de· las Naciones Urridas a Segunda, 'más . tardar. el 30- de septiembre de 1973, su a:ce-ptadión 

de diCho Convenio, a condición de que, en esa fecha,. di· El Presidente, . • chas Partes Contratantes representen por lo menos vein· Hug·o· Escobar S1erra. : te miernbvos expovtadores que tengan la mayoría da' 

EX:POSICfON DE- MOTIVOS 
· ' los votos de los miembros exportadores, y por lo menos· 

diez miembros importadores que tengan la mayot·ía· de' 
¡ los votos de los- miembros imp·ort'a'dores . A este· efecto 

Honorables Senadores y Representantes : ¡ la distribución de votos· será· la· que se indica eh eÍ · 
. . _ . 'Anexo 2: de la: presente Resolución . T�_e.mos :el_ 

honor de presentar 
_
a vuestra- Ilustr�da-. �onsl- : 3 .  Que · Ía· notificación por. una· Parte Contratante da' de-r�mon: el proye_cto de ley por 1�- �.ua� . 

se ap�:ueba: _el Con-_ ' que acepta el Convenio pro-rrogado con sujeción a; sus ve'lllO· CultJ.!r�!. Colombo-Eanameno fu mado eJ:l. Cmdad de l p-et,tinentes. pvocedimientos constitucionales. se· C'onside� Pimamá'-_
e1· � ��dé' abr�l de:_ 196m

. _ . . . . . · . 
;rará que tlene los mismos efectos que una· notificación Los· dos· parses, ammados pol el esprn�u de solldandad de· aceptación y, por. consiguiente la Parte Contratan� moral- e intelectual- que· ha: regido· las· r�lac1?nes · de_·�us.-pue·" · te de que se trata tendr-á, los. d�rechos y. coligaciones bltis, y des·eosos de promove1r una• me'jor vmculac10n en el ' correspondientes a un miembro . Si, a más tardar el 31 campo· de �a; educación, la ciencia Y 1� cultura, celebraron de · ma:rzo de 1974; o en la fecha. posterior que el Con� Ull' convemo cultural que compromete la voluntad ?e sus sejo pudiere decidii'; el: Secretat,io General de.. las Na-­Gobiernos· en· materias tan específicas como las sigmentes : , ciones Unidas no hubiere recibido confirmación de que· A. Concesión de 5 becas anuales, por lo menos, para estu- se han llevado a término dichos procedimientos consti� diantes, maes�ros Y profesioz:¡a�es. . . tucionales, la Parte Contratante de· que se trate dejará 

B: gatrocimo· anual del VIaJe de dos profes01·es un�ve_rsr- , inmediatamente de participar en el Convenio . 
tarios, por: lo· r:renos, ·con el· fin de dictar .c.ursos especializa- . 4. Dar instrucciones al Director Ejecutivo para que· 
dos- en· umversrdades o centros de· educac10n superiOr. transmita la· presente resolución al Secretario Gen·eral 

C. Envío· pel'iódico de misiones- culturales d·e· profesores, · de· las Naciones Unidas con el ruego de que, de con� 
investigadi::ires, escritores y periodistas, pe1·sonas de renom-· fo:r.midad con las disposiciones del artículo 71. del Conve� 
bre· en' las ciencias especulativas y aplicadas, en· bellas artes, • nio, notifique a las Partes Contratantes la fecha hasta 
en la educación técnica· con el objeto de dictar cursos breves . la cual queda prorl'ogado el Convenio . 
o p1·estar· servicios de asesoría- o co01·dina:ción. 

D: Facilidades mutuas de- estudio-s a post-graduados. 
E. Apoyo a artistas para sus actuaciones en los dos países. 
F. Intercambio· cultural entre centros de educación su­

perio!·. 
G: Concursos sobre historia, educación cultural y otros 

temas. 
H� Exhibición de· programas de televisión y cinematografía. 
I.  Intei•cambio de· información sobre enseñanza y sobre 

investigaciones científicas. 

ANEX0· 1 
Convenio- Internacional: del Café de 1968 

Prorrogado 

PAR'r:E A 

El Convenio· Internacional del Gafé de 1968 queda mo� 
dificado como sigue: 



:ANALES D'E L CONGRESO Martes 9 de octubre de 1 973 703 

Preámbulo Párrafo 1) : Se suprimen la segunda frase, que co- ¡ 
mienza con las palabras "Si se trata de un país expor- País Exportador 

Párrafo 3: Se supriman las palabras "a la acumulación tador", y todas las fl:ases que siguen en el mismo pá- TOTAL. 
Básicos 

Votos 
Restantes Total 

1 .00(} 
de existencias oner_osas" .  rr·afo . 

:Pár.rafo 4: Se suprime el texto actuaL Artículo 65 
Párrafo 5 :  Se suprime el texto actual, reemplazánd_olo ·Párrafo 1) : Se suprimen las palabras "de la ·firma 

-por el siguiente : ":Teniendo en cuenta . que no ha sido o" y ·"aprobación, ratificación" . 
posible llevar a término la negociación de .un nuevo Se inserta la palabra ·"prorrogado" a continuación de 
Convenio Internacional del Café y qu!l se requiere tiem- la palabra · "Convenio" . 

Ghana . : .  
Guinea . .  
Guatemala . . .  
Haití . . .  
Honduras 
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4 
4 
4 
'4 
4 

864 

2 
28 

8 
7 

4 
6 

32 

po adicional para ese objeto", -Fárrafo ·2) : Se suprimen las palabras "aprobación, ra- India . . .  4 7 

12 
1 
1 

25 
4 

17 
4 

Artículo 1 Se suprime el texto actual, reemplazándo- tificación", Indonesia 4 21 
lo por el siguiente: Artículo 69 

"Los objetivos del Convenio son : Se suprime el texto actual 1!, sustituyéndolo -por el 
.1 . .  Conser.var y fomentar el entendimiento entre .pro- siguiente : 

ductores .y consumidores necesario para concertar un "1) el Con:venio prorrogado, con sujeción a las dis­
nuevo Convenio Internacional del Café y para evitar po¡¡iciones .del parrafo .2) ,  permanecerá vigente .hasta el 
las consecuencias perjudiciales para ambos que resul- · 30 de septiembre de 1975 o hasta que un nuevo Convenio 
tarían de ·la terminación de la cooperación .internacional; 1 haya . entrado -en .vigor, si esto · o_c

_
ur.rier_e en fecha .antez:ior. 

· 2. Conservar la Organización Internacional del Café : 2) El .Consej_o podrá en cualquier momento, .mediante 
a) Como ·foro para ·Ja negociación de un nuevo <:::on- - el v_oto afirmativo de una mayoría de los miembl'OS - ql!e 

venia ; · 1 representen por lo menos una mayoría distribuida de -dos 
b )  _Como centro competente y .eficaz para ,la .reunión y tercios _del total .de Jos .voto¡¡, _declarar te_rminado ,el ,Con­

difusión de información estadística so.bre el comercio in- .veni_o, - con efecto en .la fecha q_ue determine el .Consejo .  
·ternacional del café, .y en particular sobre precios, expor- .3) A _pesar _de .la tertnin_ación del Convenio, e l  Con­
taciones, .importaciones, . existencias, . distribución y con- sejo seguirá existiendo todo el tiempo que se requiera 
sumo de café, así como producción -Y"Jendencias .de la pro- ,para liquidar la Organización, cerrar sus cuentas y -dis-
-ducción"-. poner de sus haberes, y tendrá durante di_cho período 
· Artículo 2 .  todas las .facultades y .funciones que ,sean necesarias ,pa-

Párrafo 4 .  Se suprime el texto .actual, I"eemplazándo- ra tales propósitos . _ 
lo por · el siguiente : 4) El Consejo .podrá, mediante _el vo_to af\rm.ativo del .58 

"Exportación de Café" significa cualquier partida de por ciento de los Miembros, que representen por Jo me­
café . q_ue .salga del territorio del país donde fue pro- nos una mayoría distribuida _del 70 por ciento del total 
ducido, con la excepción de que las -partidas de café pro- de los votos, negociar uri nuevo Convenio por el período 
eedentes _de cu&.lquiera de .los territorios .dependientes de que determine el Consejo"' . 
un Miembro y destinadas a su .territorio met:r:opolitan_o Artículo 71 . 
o a otro de sus territorios dependientes _para el con_su- Primera Frase : Se suprime la fecha "1962", sustituyén-
mo en cualqJliera de los demás . territorios dependientes, -dala �por · "-1968" . ·Se supl'ii:nen las -palabras '!ap�:obación, 
:no se considerarán exportaciones de café" . -ratificación," ·Y "así como la ·fecba en que .el .convenio 

Párrafo 6: Se a,ñaden, a continuación de las .palabras entrará .en .vigor _pu_ovi si.ona:J -y -definitivamente" . 
''Miembros: una Parte Contratante", las palabras : .S.egunda ·frase: -se suprimen las palabras "del -párra-

"incluso una organización .intergubernamental que, de fo ·2) del artículo 62", -y "se -Con_siderará prorrogado .o" . 
conformidad con Jo dispuesto en el artículo 3, se haya -Se inserta antes ,de la palabra "terminado" la -palabra 

Jamaica . .  . 
Kenia . . . . . . . .  . 
Libe ría 
México . . . . . . .  . 
Nicarl!-gua . . . . . . . .  . 
Nigeria 
OAMCAF 
OAMCAF . . . . .  . 
Camerún . . .  
Congo, -República Popular 
Costa de _Marfil 
Dahomey . . . . .  . 
Gabón . . .  
República Centroafricana 
R�pública Malgache 
Toga . . . . .  . 
Panamá . .  . 
Paraguay . .  . 
Perú . . . . .  . 
Portugal . .  . 
República Dominicana 
Rwanda . . .  
Sierra Leona . . . . . .  
Tanzania . . . . . . . .  . 
Trinidad y · Tobago . .  
Uganda . .  . 
:Ven�zuela . .  . 
Zaire . . . · . . . . .  . 

.4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

PARTE E 

13 

27 
9 

84 

1':! 
43 

8 
2 
2 

11 

37 
5 

16 

31 
1 3  
4 

b8 
('� ) 

(15) 
( 1 )  

(46) 
(1) 
Cl) 
<S) 

(14) 
(3) 

4 
4 

1 6  
4.1 
12 

6 
6 

15 
4 

4.1 
9 

20 

adherido al Convenio" ; "qu_edar_á" . El Texto del Conveni o  Internacional del Café de 1968 
Párraf_os 12, 15, 16 y 17: Se suprimen . artículo 1:2 prorrogado es el siguiente : 1/ 
Artículo 3 .  ' P:dmera ·frase: S e  -suprime . la fecha "1962", sustituyén-
Párrafo 3 :· Se suprime el -texto actual, sustituyéndolo d_ola ,por "1968". ·se suprime las ;palabras "aprobaci.ón, ·ra-

par ·los siguientes nuevos párrafos 3, -4 .y "5 : tificación", y ''así com_o la -fecha en qu_e el Convenio �ntra-
"3 . Toda referencia que se haga en el presente .eon- -r.á -en .vigor pro\'isional y · definitivamente" . 

venió a ·la palabra Gobierno será inte1:pretada en el Segu_nda J'r.ase: S_e supri_men )as palabras "del párrafo 2) 
sentido de que incluye una referencia a la .Comunidad del artículo 62", y "se considel'ará ·prorrogado o" . -se ,in-
Económica Europea o a una organización interguberna- serta antes de la palabra "tm:minado", la .palabra "que­
mental con competencia comparable .en ,Jo que res pe e- · .dará" . 
ta a la ,negociación, celebración y aplicación de con ve- Artículo 72 . 
nios internacionales, en particular de con:venios sobre Párrafo 2) : Se suprime el texto actual .reemplazándo-
productos básicos ., ·:¡l:n consecuencia, .toda referencia en .lo p_or el .siguiente: 
el presente Conven'ió a la adhesión por un Gobierno en "2) -C.on el objeto de .facilitar .la continu_ación sin in-
virtud de las disposiciones del artículo · 63 será .ínter- _terrupción .del Conveni o :  
pretada en el sentido de q u e  incluye .una .refenmcia a a) Todas las medidas adoptadas ,por .la _Q¡:ganización, o 
la adhesión por una organización intergubernamental de en nombre de la misma, o por cualquiera de .sus .órganos 
·tal naturaleza . que . estén en vigor el 30 de . septiembre de .1973, y .en 

4. -Una organización intergubernamental de tal na_tu- cuyos términos no se ·haya estipulado su e-xpiración .en 
raleza no tendrá voto alguno, pero, en caso de que se esa fecha, permanecerán en vigencia a menos .que -ha­
vote sobre cuestiones de su competencia estará facul- yan sido ·modificadas . e n  virt.ud de las disposiciones _del 
tada para depositar los votos de sus Estados miembros presente Convenio . 
y Jos depositará colecti:vamente . En ese _c:;aso, los Estados Todas las medidas que se basen en los artículos su­
miembros de esa organización intergubernamental no .primidos en el Convenio .Internacional del .Café de 1968 
estarán facultados para ejercer individualmente su de- . quedan expt,esamente derogados a .partir del 1 de octu­
:recho - de voto . _bre de 1973, . excepto .por Jo . que se' refiere a Jo previsto 

5 .  -Lo dispuesto en el párrafo 1) del artículo 15 -no en los apartados b) y e) del presente .párrafo . 
-se aplicará a una m:ganización .intergubernamental ·de b) Con posterioridad al 30 _de septiembre .de 1973, el 
.tal !naturaleza, .pero ésta _podrá participar en los deba- fondo .ele .Biversificación seguirá existiendo ·todo el tiempo 
·tes de -la Junta Ejecutiva so_bre cuestiones de su com- que se requiera para llevar .a ef_ecto .su .liquidación, .cerrar 
-.petencia . En caso .de que se vote sob.re cuestiones de sus cuentas .y disponer de s_us .haberes . Durante .ese perío­
su competencia, _y sin pe�juicio ele las disposiciones del do, el Consejo podrá adoptar ·Jas .enmie_ndas a Jos Estatu-
párrafo 1" del artículo 18, los votos gue sus Estados tos que estime necesarias para tales fines . 
miembros estén · facultados _para depositar en la Junta e) Con postel!iorid_ad al ·30 ·de -septiembre de 1973, el 
·Eje_cutiva serán depositados colectivamente por cualguier.a Comité de Promoción Mundial _dei Café seguirá e�is-
.de .esos Estados miembros" . _tiendo .todo el tiemp.o .que .se .J-'e_qJlier:a para .llevar .a efec-

Artículo 5 .  _to la liquidación del Fondo .de Promoción .cerrar sus 
Párrafo 1) : Se suprimen las siguie11tes palabras : cuentas y .disp_on¡:r de ·sus .haberes . 
"Aprobación, ratificación" . d) Todas .las decisiones adoptadas _por el Consejo ,du-
Párrafo 2) Se suprime el apartado a) . rante el _año cafetero 1972/.73 para .su ·aplicación ·  .en .el 
Articulo 12.  año .cafetero ·197_3174 s_e aplic.arán a título provisional c_omo 
Párrafo 3) Se suprime el texto actual, reemplazándo- si la prórroga del .Convenio hubiere tenido efecto" . 

!o por el siguiente : .El -párcafo que comienza c_on ,]as palabras:· 
"Los .restantes votos de · los miembros exportadores "EN F.E DE ,LO -CUaL . . .  ", se s_uprime 

serán los que se especifican .en el .Anexo .D" . .Uitimo párraf.o :  Se suprime la · refere_ncia._ . al .idioma 
Pál'l'afo 6) Se suprimen las palabras ".d.e _]os artículos 25", ruso ; se suprimen las pala.bras '�Goqier,no si_gnatado _o 

"38, 45, 48, 54 o 59" ·reemplazándolas .por · "del .artículo 25" . que .se .adhiera al", . sustit.uyénclolas -por '�Parte Contra-
Artículo 17 . tan te del" . 
-Párrafo 2) ·se suprimen los apartados ,b) ,  ·c.) ,  d ) ,  e) y ,aNEXOS .A, E y .C 

g) . .Se suprimen 
Se -suprime del apartado _j )  las palabras '\prórr_oga o" . .ANEXO .D 
Artículo ·25 . Se .añade . 
Párrafo 3) : Se - suprimen las palabras "o de los -ar- ANEXO D 

·tículos 38, 45, 48, :·54 .o 59" . 
Artículo ' 27-51 : Se suprimen . 
Artículo 53 y 54: Se -suprime n .  

PAISES EXPORTADORES: DISTRIBUCIQN .DE :VOTOS 

Artículo 55 Votos 
Párrafo 1) : Apartado a) : se insertan las palabras "las País Exportador Básicos Restantes Total 

tendencias de la producción, los precios," entre las pa­
labras "la producción", y· "las exportaciones" . • 

:Párrafo 2) : ·Se · insertan las palabras ·"tendencias de la 
.producción", entre las palabras "producción", -y "exporta­
� eiones" . 

Artículo .57 
F'árrafo _3) : Se s_uprime . 
Artículo 58: Se suprimen las pala:bx:as "de - conformidad 

con .el artículo 59" . 
Artículos 59, 60, 
61 y 62 : .Se suprimen . 
-Artículo 63 

• En la versióú en español d e  los Convenios ele 1962 y ·1968 
falta la palabra "precios". que se incluye en In presente mo­
dificación para obviar la omi sión . 

TOTA.L 

,Bolivia . . . . . . . . . . .  . 
.Brasil . . . . . . . .  . 
.Burundi . .  . 
.Col_ombia . .  . 
Costa Rica . . . . .  
Ecuador . . .  
,El _Salvador . 
.Etiopía . . . . . . .  . 
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4 
4 

. 4 
4 
_4 
4 
4 
4 

8_6.4 1.000 

4 
327 331 

4 8 
-108 113 

17 .21 
12 16 
30 34 
23 27 

1/ Debe obsen·arse que el párrafo 2) del presente texto co­
J't·esponde al pánafo 3) del m·tículo 69 del Convenio el e  1968, y 
que el párrafo 3) corresponde al párrafo 4) del articulo 69 del 
Convenio ele 1968. 

CONVENIO INTERNACIONAL DEL CAFE 
de 1968 PRORROGADO 

Preámbulo 
(Modificado) 

Los Gobiernos signatarios de este Convenio, 
Reconociendo la importancia excepcional del Café para 

la economía de muchos países que dependen en gran m.e­
dida de este producto para obtener divisas y continuar así 
sus programas de desarrollo económico y social ; 

Considerando que una estrecha colaboración interna­
cional _e_n la comercialización del café estimulará la di­
versificación económica y el desal'l'ollo de los países pro­
ductores, contribuyendo asi a fortalecer los vínculos po­
líticos y económicos entre países productores y consu­
midores; 

Encontrando motivos para esperar una tendencia al de­
seguilibrio persistente entre la producción y el consu­
mo ( . . .  ) y a marcadas fluctuaciones en Jos precios, que 
pueden resultar perjudiciales para los productores y los 
consumi dores; 

:reniendo en cuenta que no ha sido posible llevar a 
término la negociación de un nuevo Convenio Internacio­
nal del Café .Y que se requiere tiempo adicional para 
ese objeto, 

Convienen lo que sigue: 

CAPITULO 1 - OBJETIVOS 

.ARTICULO 1 
(Modificado) 

O�jetivos 

Los Objetivos del Convenio son : 
l .  Conservar y fomentar el entendimiento entre pl'o­

ductores y consumidores necesario para concertar un nue­
vo Convenio Internacional del Café y para evitar las 
consecuencias -perjudiciales ,para ambos -que •resultarían de 
la terminación de la cooperación internacional; 

2 .  Conservar la Organización Internacional del Café : 
a) Como foro para la .negociación de un nuevo Conve­

nio ; 
b) Como centro competente y eficaz para la reunión 

y difusión de información estadística sobre el comer­
-cio internacional del café, y en particular sobre precios, 
- exportaciones, importaciones, existencias, distribución y 
consumo de café, así como sobre producción y tendencias 
de la producción . 

·CAPifl'ULO II - -DEFINICIONES 

ARTICULO 2 

( Mo_dificado) 
Definiciones 

Para los. fines del Conven io:  
l.  "Café" significa el grano y la cereza del cafeto, ya 

sea en pergamino, verde o tostado, o incluirá el café mo­
.lido, descafeinado, líquido y solubl e .  Estos términos sig­
·nificarán: 

a) "café verde " :  
-antes de tostarse ;  

todo café e n  forma d e  grano pelado, 

b) "café en cereza" : el 
encontrar el equivalente 
de, multiplíquese el peso 

fruto completo ,del cafeto . Para 
ele la cereza seca en café ver­
de la cereza por 0,50; 

1¡ Nota : Si emp1·e que ha sido posible, se indican meclinnte 
subrayado las nue\·as palabras y frases int¡·oduciclas, al tiempo 
r¡ue las supresiones se indican en los si gnos ( . . .  ) 
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e)  "café pergamino":  el grano de café verde contenido 
dentro de la cáscara . Para encontrar el equivalente de 
café pergamino en café verde, multiplíquese el  peso neto 
del café pergamino por 0,80 ; 

d) "cafés tostado" :  café verde tostado en cualquier gra­
do, e incluirá al café molido . Para encontrar el equivalente 
de café tostado en café verde, multiplíquese el peso neto 
del café tostado por 1,19 ; 

e) "café clescafeinaclo" : ca fé verde, tostado o soluble 
del cual se ha extraído la cafeína .  Para encontrar el 
equivalente de café descafeinado en verde, multiplíque­
se el peso neto del café descafeinado en verde, tostado o 
soluble por 1,00, 1,19 o 3,00 respectivamente ; 

f) "café líquido": las partículas sólidas, solubles en 
agua, obtenidas ele! cafés tostado y puesto en forma lí­
quida . Para encontrar el equivalente de café líquido en 
café verde, multiplíquese por 3,00 el peso neto de las 
partículas sólidas, secas, contenidas en el café líquido ; 

g) "café soluble": las partículas sólidas, secHs, solubles 
en agua, obtenidas del café tostado . Para encontrar el 
equivalente de café soluble en café verde, multiplíquese el 
peso neto del café soluble por 3,00 . 

2 .  "Saco" significa 60 kilogramos o 132, 276 libras de 
café verde ; "tonelada" significa una tonelada métrica 
de l .  000 kilogramos o 2 .  204, 6 libras, y "libra" signi­
fica 453,597 gramos . 

3 .  "Año cafetero" significa el período de un año entre 
el 1'' de octubre y el 30 de septiembre . 

4 .  "Exportación de Café" significa cualquier partida de 
café que salga del territorio del país donde fue produ­
cido, con la excepción de que las partidas de café pro­
cedentes de cualquiera de los territorios dependientes ele 
un Miembro y destinadas a su te"rritorio metropolitano 
o a otro de sus territorios dependientes para el con­
sumo interno en el mismo, o para el consun1o de cualquie­
ra de los demás territorios dependientes, no se consi­
deran exportaciones de café . 

�5 . "Organización, "Consejo" y "junta" significan, res­
pectivamente, la organización internacional del café, el 
Consejo Internacional del Café y la Junta Ejecutiva, 
mencionados en el artículo 7 del Convenio . 

6 .  "Miembro" : una parte contratante, incluso una or­
ganización intergubernamental que, de conformidad con 
lo dispuesto en el artículo 3, se haya adherido al Con­
ven i o ;  un territorio o territorios dependientes que hayan 
sido declarados Miembros separados en virtud del ar­
tículo 4; y dos o más Partes Contratantes o territorios 
dependientes, o unos y otros, que participen en la Or­
ganización como grupo Miembro· en virtud de los ar­
tículos 5 o 6 .  

7 .  "l\1iembro exportador" o "país exportador" : Miem­
bro o país, respectivamente, que sea exportador neto de 
café, es decir, cuyas exportaciones excedan sus impor­
taciones . 

8 .  "Miembro importador" o "país importador": Miem­
bro o país, respectivamente, que sea importador neto de 
café, es decir, cuyas importaciones excedan sus exporta­
ciones . 

9 .  "Miembro Productor" o "País productor" : Miembro 
o país que produzca café en · cantidades comercialmente 
significativas . 

10.  "Mayoría simple distribuida": una mayoría de los 
votos depositados por los Miembros exportadores presen­
tes y votantes y una mayoría de los votos depositados 
por los Miembros importadores presentes y votantes, con­
tados por separado . · 

11 . "Mayoría distribuida de dos tercios": una mayoría 
ele dos tercios de Jos votos depositados por los Miembros 
exportadores presentes y votantes y una mayoría de dos 
tercios d e  los votos depositados por los Miembros im­
portadores presentes y votantes, contados por separado . 

12 . (Suprimido) . 
13 . "Producción exportable": la producción total de café 

de un país exportador en un año cafetero determinado, 
menos el volumen destinado al consumo interno en es­
te mismo año . 

14.  "Disponibilidad para la exportación": la producción 
exportable de nn país exportador en u n  año cafetero 
determinado, más las existencias acumuladas en años an­
teriores . 

15 . (Suprimido) . 
16 . (Suprimido) . 
17. (Suprimido) . 

CAPITULO III - l\iiEl\ffiROS 

ARTICULO 3 

( Modificado) 
l\Iiembros de la Organi:r.ación 

l .  Toda Parte Contratante, junto con sus territorios 
dependientes a los que se extienda el Convenio en virtud 
del párrafo 1) del artículo 65, constituirá un solo miem­
bro de la Organización, a excepción de lo dispuesto en 
los artículos 4, 5 y 6 .  

2 .  Un miembro podrá modificar la categoría que hu­
biere declarado inicialmente al ¡¡probar, ratificar, aceptar 
o adherirse al Convenio, ateniéndose a las condiciones 
que el Consejo estipule . . 

3 .  Toda referencia que se haga en el ·presente Convenio 
a la palabra Gobierno será interpretada en el sentido 
ele que incluye una referencia a la Comunidad Económi­
Europea o a una Organización intergubernamental con 
competencia comparable en lo que respecta a la n egocia­
ción, celebración y aplicación de convenios internaciona­
les, en particular de convenios sobre productos básicos . 
En consecuencia, toda referencia en el presente Con­
VPnio a la adhesión por un Gobierno en virtud de las 
disposiciones del artículo 63 será interpretada en el sen­
tido de que incluye una referencia a la adhesión por una 
organi7.ación inte.rgubernamental de tal naturaleza . 

4 .  Una ore:anización intergubernamental de tal natura­
lez'OJ. no tendrá voto alguno, pero. en caso de que se 
vote sobre cuestiones ele su competencia, estará faculta­
da para depositar los votos de sus Estados miembros 
y los depositará colectivamente . En ese caso, los Está-
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dos miembros de esa organizacwn intergubernamental no 
estarán facultados para ejercer individualmente su dere­
cho de voto . 

5 .  Lo dispuesto en el párrafo 1) del artículo 15 no se 
aplicará a una organización intergubernamental ele tal na­
turaleza, pero ésta podrá participar en los debates de 
la Junta Ejecutiva sobre cuestiones de su competencia. 
En caso de que se vote sobre cuestiones ele su com­
petencia, y sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 1) 
del artículo 18, los votos que sus Estados miembros es­
tén facultados para depositar en la Junta Ejecutiva se­
rán depositados colectivamente por cualquiera de esos 
Estados miembros . 

ARTICULO 4 

· Afiliación separada para los territorios dependientes 

Toda Parte Contratante que sea importadora neta de 
ca,fé podrá declarar en cualquiPr momento, mediante la 
debida notificaciórr de conformidad con el  párrafo 2 )  del 
fll"ticulo 65, que ingresa en la Organización separada­
mente de aquellos de sus territorios dependientes que sean 
exportadores netos de café y que ella designe . En tal 
caso, el territorio met!"opolitano y los territorios depen­
dientes que sean exportadores netos de café y que ella 
dcsi�ne . En tal caso, el territorio metropolitano y los 
territorios dependientes no designados, constituirán un 
solo Miembro, y los territorios dependientes designados 
será considerados Miembrbs distintos, individual o colec­
tivamente, según se indique en la declaración . 

ARTICULO 5 
(Modificado) 

Afiliación inicial por grupos 

1) Dos o más Partes Contratantes que sean exporta­
doras netas ele café pueden declarar, 'mediante la de­
bida notificación al Secretario General de las Naciones 
Unidas en el momento en que depositen sus respecti­
vos instrumentos de ( . . .  ) aceptación y también al Con­
sejo, que ingresan en la Organización como grupo Miem­
bro . Todo territorio dependiente al que se extienda el Con­
venio en virtud del párrafo 1) ele! artículo 65 podrá for­
mar parte ele dicho grupo Miembro si el Gobierno del Es­
tado encargado de sus relaciones internacionales ha 
hecho la debida notificación al efecto, de conformidad 
�on el párrafo 2) del artículo G5 . Esas Partes Contra­
tantes y Jos territorios dependientes deben satisfacer 
las condiciones siguientes: 

a)  Declarar su deseo de asumir individual y colectiva­
mente · la responsabilidad en cuanto a las obligaciones 
del grup o ;  . 

b) acreditar luego debidamente ante el Consejo que· el 
grupo cuenta con la organización necesaria para aplicar 
una política cafetera común, y que tienen los medios pa­
ra cumplir junto con los otros países integrantes del gru­
po, las obligaciones que les impone el Conveni o ;  y 

e) demostrar posteriormente ante el Consejo que : 
i) han sido reconocidos como grupo en un convenio 

internacional anterior sobre el café, o 
ii)  tienen: 
a)  una política comercial y económica común o coor­

clinada relativa al café, y 
b) una política monetaria y financiera coordinada y 

los órganos necesarios para su aplicación, de forma que 
al Consejo le conste que el grupo miembro puede actuar 
conforme al espíritu de la agrupación de países y cum­
plir las obligaciones de grupo previstas . 

2) El Grupo Miembro constituirá un solo :Miembro de 
la Organización, con la salvedad de que cada país in­
tegrante será considerado como un Miembro individual 
para todas las cuestiones que se planteen en relación a 
las siguientes disposiciones: 

a) (Suprimido) ;  
b )  Artículo 10, 11 y 19 del Capítulo IV; · y  
e)  Artículo 68 del Capítulo XX .  
3)  Las Partes contratantes y los territorios dependien­

tes que ingresen como un solo grupo Miembro indica­
rán qué gobierno u organización ha de representarlos en 
el Consejo para todos los efectos del Convenio, a excepción 
de los enumerados en el párrafo 2) de este artículo .  

4 )  Los derechos de voto del grupo Miembro serán los 
siguientes : 

a) El grupo Miembro tendrá: el mismo número ele vo­
tos básicos que un país miembro individual que i ng:rese 
a la Organización en tal calidad . Estos votos básicos 
se asignarán al Gobierno u organización que represen­
te el grupo, y serán ; utilizados · por ese gobierno u or­
ganización . 

b) En el caso de una votación sobre cualquier cues­
tión que se plantee en lo relativo a las disposiciones 
enumeradas en el párrafo 2) de este Artículo, los com­
ponentes del grupo Miembro podrán emitir los votos asig­
nados a ellos en virtud de las disposiciones del párra­
fo 3) del artículo 12, incl.ependientemente v como si cada 
uno de ellos fuese un Miembro individual de la Org·ani­
zación, salvo los votos b:í sicos que seguirán correspon­
diendo únicamente al Gobierno u organización que re­
presente al grupo . 

5) Cualquier Parte Contratante o territorio depen­
cl iente que participe en un grupo l\1iembro podrá, me­
diante notificación al Consejo, retirarse de ese grupo y 
convertirse en Miembro separado . · Tal retiro tendrá 
efecto cuando el Consejo reciba la notificación : En caso 
de dicho retiro o, de que un componente de un grupo 
deje de ser tal. por retiro de la Organización u otra 
causa. los demás componentes del grupo podrán solici­
tar del Con,.eio que se mantenga el grupo y éste con­
tinua rá existiendo. a menos que el Consejo deniegue la 
solicitud . Si el grupo Miembro se disolviere, cada una de 
lr>s Partes 0ue integrah'ln el grupo se convertirá en 
Miembro separado . Un Miembro que lu!ya dejado de per­
tenecer a un g-rupo Miembro no pod1·á formar parte de 
nuPvo de un grupo mientra s esté en vigor el presente Con­
venio . 

A NALES D E L  C O N G R E S O  

ARTICULO 6 

Formación posterior de grupos 
Dos o más Miembros exportadores podrán solicitar del 

Consejo, en cualquier momento después de la entrada en 
vigor del Convenio para ellos, la formación ele un oTu­
po :Miembro . El Consejo aprobará tal solicitud si c�m­
prueba �_ue los lVIiembros han hecho la correspondiente 
d_eclaracwn Y han demostrado que satisfacen los requi­
Sitos del párrafo 1) del articulo 5 .  Una vez aprobado, 
el grupo M1embro estará sujeto a las dis,)osiciones de 
los párrafos 2 ) ,  3) ,  4) y 5)  de dicho artí�ulo . 

CAPITULO IV - ORGANIZACION Y ADl\HNISTTIACION 

ARTICULO 7 

Sede y estructura de la Organización Internaclonnl del Café 

· 1) La Organización Internacional del Café establecida 
en virtud del Convenio de 1962, continuará existiendo a 
fin de administrar las disposiciones del Convenio y fis­
calizar su aplicación .  

2) La Organización tendrá su sede en Londres, a me­
nos que el Consejo, por mayoría distribuido de dos ter­
cios, decida otra cosa . 

3) La Organización funcionará mediante el Consejo In­
ternacional del Café. su Junta Ejecutiva, su Director 
Ejecutivo y su persona l .  

ARTICULO 8 

Composición del Consejo Internacional del Café 

1) La autoridad suprema de la 01·ganización será el 
Consejo Internacional del Café, q u e  estará integrado por 
todos los l\iiembros de la Organización . 
· 2) Cada Miembro estará representado en el Consejo 
por un representante y - uno o mis asesores, para que 
acompañen a su representante o suplentes . 

ARTICULO 9 

Poderes y funciones del Collsejo 

1) El Consejo estará dotado de todos los poderes que 
emanan específicamente del presente Convenio, y tendrá 
las facultades y desempeñará las funciones necesarias 
para cumplir las disposiciones del mismo . 

2) El Consejo podrá, por mayoría distribuida de dos 
tercios, establecer las normas y reglamentos requeridos 
para aplicar las disposiciones del Convenio, en particu­
lar su propio reglamento y los reglamentos financiero y 
de personal de la Organización ; tales normas y regla- ­
mentas serán compatibles con el Convenio . El Consejo 
podrá incluir en su reglamento una disposición que le 
permita decidir sobre cuestiones determinadas sin necesi­
dad de reunirse en sesión . 

3) El Consejo mantendrá además la documentación 

necesaria para desempeñar sus funciones conf?:·me al 

Convenio así como cualquier otra clocumentacwn que 

considere' conveniente . El Consejo publicará un informe 

anual . 

ARTICULO 10 

Elección del Presidente y de los Vicepresidentes del · 
Consejo. 

1) El Consejo elegirá un Presidente � Vicepresidente 

primero, segundo y . tercero, para cada ano ca� e tero . . 
2) Por regla general, el Presidente y el pruner VIce­

presidente serán elegidos entre los representantes de los 

Miembros exportadores o entre Jos representantes de los 

Miembros importadores, y los Vicepresidentes segundo Y 
tercero serán elegidos entre los representantes de

. 
la otra 

categ·oría de Miembros . Estos cargos se alternaran cada 

año �cafetero entre las dos categorías de Miembros . • . 
3) Ni el Presidente, ni ningún Vicepresidente que actue 

como Presidente, tendrán derecho de voto . "En tal caso, 

el suplente del uno o del otro ejercerá el derecho de 

voto del correspondiente Miembro . 

ARTICULO 11 

· Periodos de sesiones del Consejo 

Por regla general, el Consejo celebrará dos períodos or­
dinarios de sesiones cada año . También podrá celebrar 
períodos extraordinarios de sesiones, si así lo decidiere . 
Asimismo, se celebrarán períodos extraordinarios de se­
siones 5!ada vez que lo soliciten la Junta Ejecutiva, cinco 
Miembros cualesquiera, o un Miembro o Miembros que re­
presenten por lo menos 200 votos . La ·convocHción de los 
períodos de sesiones tendrá que notificarse con 30 días 
de anticipación como mínimo, salvo en casos de emer­
g-encia. A menos que el Consejo decida otra cosa, los pe­
ríodos de sesiones se celebrarán en la sede de la Or­
ganización . 

ARTICULO 12 

(Modificado) 
Votos 

1) Los Miembros exportadores tendrán un total de l .  000 
votos y los Miembros importadores tambif.n tendrán u n  
total de 1.000 votos, distribuidos entre cada categoría de 
Miembros, es decir, Miembros exportadores y Miembros im­
portadores respectivamente según se estipula en los párra­
fos siguientes de este artículo . 

2) Cada Miembro tendrá cinco votos básicos. siempre 
que el total de tales votos no exceda de li>O para cada 
categoría de Miembros . Si hay más de treinta Miembros 
exportadores o más de treitna Miembros importadores, 
el número de votos básicos de cada li<Tiembro dentro d e  
una u otra categoría s e  ajustará, c o n  el objeto d e  q u e  e l  
total de votos b:í sico>< n o ,.., cada categoría de Miembros 
no supere el máximo de 150 . 
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3) Los restantes votos de los miembros exportadores 
serán los que se especifican en el Anexo D .  

ARTICULO 17 
( Modificado) 

Competencia de la Junta Ejecutiva 

, 4) Los restantes votos de los Miembros importadores se 
distribuirán entre ellos en proporción al volumen prome­
dio de sus respectivas importaciones de café durante 
los tres años anteriores . 

5) El Consejo efectuará la distribución de los votos 
al principio de cada año cafetero y esa distribución per­
manecerá en vigor durante ese año; a reserva de Jo dis­
puesto en eL párrafo 6) de este artículo . 

1) La Junta será responsable ante el Consejo y actuará 
bajo la dirección general de éste . 

2) El gobierno del país en que se encuentre ubicada. 
la sede la Organización (llamado en adelante el "Go-. 
bierno huésped" ) ,  tan pronto como fuere p-osible, con­
certará con la Organización un convenio que será apro­
bado por el Consejo, relativo a la situación jurídica, pri­
vilegios de inmunidades de la Organización, de su Di­
rector Ejecutivo y de su personal, así como de Jos re­
presentantes ele los Miembros durante su permanencia. 
en el territorio del Gobierno huésped para desempeñar 
sus funciones . 

6) El Consejo establecerá normas para la redistribu­
ción de los \•atas de conformidad con este artículo, cada 
vez que varíe el número ele Miembros de la Organización, 
o se suspenda el derecho de voto ele un Miembro o se 
recupere tal derecho en virtud de las disposiciones del 
articulo 25 ( . . .  ) . 

2) El Consejo podrá delegar en la Junta, por mayoría 
simple distribuida, el ejercicio de la totalidad o parte de 
sus poderes, salvo los que se enumeren a continuación ; 

a) la aprobación del presupuesto administrativo y la 
·· cterminación de las contribuciones, previstas en el Ar­
tículo 24; 

3) El convenio previsto en el p árrafo 2) d e  este Ar­
tículo, que será independiente del presente Convenio, 
determinará las condiciones para su p1·opia terminación . o) , e ) ,  d ) ,  e) (Todos ellos suprimidos ) ; 

7) Ningún Miembro podrá tener más de 400 voto� . 
f) la exoneración de las obligaciones de un Miembro, 

prevista en el Artículo 57 ; 

4) A menos que se apliquen otras disposiciones sobre 
impuestos en virtud del convenio previsto en el párrafo 2 )  
ue este Artículo, e l  Gobierno huéspe d :  g) (Suprimido ) ;  

8 )  No habrá fracciones de voto . h) el establecimiento de las condiciones de adhesión, 
previsto en el Artículo 63; 

a) concederá exención d e  impuestos sobre la retribu­
ción pagada por la O¡·ganización a sus empleados. con la. 
salvedad de que dicha exención no se aplicará forzosa­
mente a los nacionales ele dicho país; y 

ARTICULO 13 i) la decisión de exigir el retiro de un Miembro, pre­
vista en el Artículo 67; 

Prom�dimiento de votación del Consejo j )  ( . . .  ) la terminación del Convenio prevista en el 
Artículo 69; y 

b) concederá exención de impuestos sobre los bebe­
res, ingresos y demás bienes de la Organización . 1) Cada representante tendrá derecho a depositar el 

número de votos asignado al Miembro que represente, 
pero no podrá dividirlos . Sin embargo, podrá depositar 
en forma diferente los votos que utilice en virtud del 

k) la recomendación de enmiendas a los Miembros, pre­
vista en el Artículo 70 . · 5) Tras la aprobación del convenio previsto en el pá­

rrafo 2) del presente Artículo, la 0rganizacién podrá 
concertar con uno o mis de los restantes Miembros, 
convenios que habrán de ser aprobados por el Const>jo, 
relativos a aquellos privilegios e inmunidades que puedan 
ser necesarios para el buen funcionamiento del Convenio 
Internacional del Café . 

párrafo 2) de este artículo . , . 2) Todo Miembro exportador podra autm·1zar a cual­
quier otro Miembro exportador y todo Miembro importa­
dor podrá autorizar a cualquier otro Miembro importador 
para que represente sus intereses y ej.erza su derec�o d� 
voto en cualquier reunión del ConseJ O .  No se aplicara 
Pn este caso la limitación prevista en el párrafo 7) del 
Artículo 12 . 

ARTICULO 14 

Decisiones del Consej o  

1) Salvo disposiciones en contrario en el presente Con­
venio el Consejo adoptará todas sus decisiones y formula­
rá t�das sus recomendaciones por mayoría simple dis­
tribuida . 

2) Con respecto a cualquier medida del Consejo que, 
en virtud del Convenio, requiera una mayoría distribuida 
de dos tercios, se aplicará el siguiente procedimiento : 

a) Si no se logra una mayoría distribuida de dos 
tercios debido al voto .negativo de tres o menos Miembros 
expor.tadores o de tres o menos Miembros importadores, 
la propuesta volverá a ponerse a votación en un plazo 
de 48 hm·as, si el  Consejo así lo decide por mayoría de 

- los Miembros presentes y por mayoría simple distri­
buida; 

b) Si en· la segunda votación no se logra tampoco una 
mayoría distribuida de dos tercios debido al voto negati­
vo de dos o menos Miembros exportadores o de dos o me­
nos Miembros importadores la propuesta volverá a ponerse 
a votación en un plazo de 24 horas, si el Consejo así 
Jo dec-ide por mayoría de los Miembros presentes y por 
mayoría simple distribuida; 

e) Si no se logra una mayoría distribuida de dos tercios 
en la tercera votación debido al voto negativo de un 
Miembro exportador. o importador, se consider.ará aproba­
da la propuesta; 

d) Si el Consejo no somete la propuesta a una nueva 
votación, ésta se considerará rechazada . 

3) Los Miembros se comprometen a aceptar como obli­
gatoria toda decisión que el Consejo adopte en. vir:tud de 
las disposiciones- del presente Convenio . 

ARTICULO 15 

Composición de la Junta Ejeeutiva 

1) Los Miembros exportadores e impot:tadores que in" 
tegren la junta serán elegidos en el Consejo por los 
Miembros exportadores e impor.tadores de la Organiza­
ción, respectivamente . La elección dentro de cada ca­
tegoría se efectuará con arreglo a . lo dispuesto en los 
párrafos siguientes del presente Articulo . · 

2) Cada Miembro depositará todos los votos a que ten­
ga. derecho según. el �rtículo 12 a favor de un soJa, can­
didato . Un Mi embro nod.rá depositar por otro candidato 
l os votos que ejerza por delegación en virtud d e]· párra-
fo 2) del Articulo. 13 . -

3). Los ocho candidatos que reciban el mayor número 
¡;le votos resultarán· elegidos ; sin embargo, ningún can­
didato gue · reciba menos de 75 votos será elegido en la 
primera votación . 

4:)- EJn el caso de que, con arreglo a la · disposición del 
párrafo 3) del presente Artículo, resulten elegidos menos 
de ocho. can(lidatos en la primera votación; se efectuarán. 
nuevas votaciones en las que sólo tendrán derecho, a par­
ticipar 1os. Miembros que no hubieren votado por ninguno 
de ·los candidatos · elegidos .  En cada v.otación. el _núme­
r·o de- ·votos requeridos disminuirá sucesivamente en cinco 
unidades,. hasta que resulten . elegidos los oc.h� candi­
datos . 

5) Todo Miembro que no hupiere - votado. por uno de · los 
Miembros elegidos, traspasará Jos votos de que di_sponga 
a uno de ellos, con arreglo a las disposiciones de los 
párrafos 6) y 7) del presente Artículo . 

6) Se considerará que un Miembro ha recibido el nú­
mero· de - votos inicialmente depositados a su favor en el 
momento (le su elección y además el número de votos 
que se le traspasen, pero ningún Miembro elegido podrá. 
obtener más de 499 votos en total. ' 

7) Si se calcula que uno de los Miembros electos va . a 
obtener más de 499 votos, Jos Miembros que hubieren vo­
tado o.  traspasado. sus votos a favor de dicho Miembro 
electo se pondrán de acuerdo para que uno o varios le 
retiren sus votos y los traspasen o redistl:ibuyan a favor 
de otro Miembro electo, de manera que ninguno de ellos 
reciba más de los 499 votos fijados como máximo . 

3) El Consejo podrá revocar en cualquier momento, por 
mayoría simple distribuida� cualquiera de los poderes que 
hubiere delegado en la Junta . 

ARTICULO 18 

Procedimiento de votación de la. Junta Ejecuth•a. 

1 )  Cada Miembro de la Junta Ejecutiva tendrá dere­
cho a depositar el número de votos que haya recibido en 
virtud · de los pánafos 6) y 7) del Artículo 16 . No se 
permitirá votar por delegación . Ningún miembro podrá 
dividir sus votos . 

2) Los actos de la Junta será aprobados por la misma 
mayoría que se requeriría si hubiere de aprobarlos el 
Consej o .  

ARTICULO 19 

Quórum para. las reuniones del Consejo y de la. J¡mt.a 
1) El quórum para cualquier reumon del Consejo Jo 

constituirá la presencia de una mayoría de Jos Miembros 
que represente una 1payoría distribuida de los dos tercios 
del total de votos . Si en el día fijado para la apertura 
de cualquier período ele sesiones del Consejo no hubiere 
quórum, o si durante algún período de sesiones del Con­
sejo no hubiere quórum en tres reuniones consecutivas, el 
Consejp. será convocado siete días más tarde ; el quórum 
quedará constituido entonces y durante el resto del pe­
ríodo de sesiones, por la presencia de una mayoda ele 
los Miembros que represente una mayoría simple dís­
tritiuida de los votos . La representación por delegación e n  
virtud d e l  párrafo 2) d e L  Artículo 13 se considerará co­
mo presencia _ 

2) Para las reuniones de la Junta, el quórum estará 
constituido pÓr la presencia de una mayoría de Jos Miem­
bros que represente una mayoría distribuida de' Jos dos 
tercios del total de votos . 

ARTICULO 20 

El' Director Ejecutivo y el personal 

CAI'ITULO VI - DISPOSICIONES FINANCIERAS 

ARTlCUL0 23 

Finanzas 

1) Los gastos de las delegaciones 
los representantes ante la jurrta, o 
las comisiones del Consejo · y de la 
dos por: sus resp.cctivos gobiernos . 

ante el Consejo, de 
ante cualquiera de 
Junta, será atcndi-

2) Jos demás gastos necesarios para la administración 
del Convenio se a�enderán mediante contribuciones anua­
les de los Miembros_. distribuidas de conformidad con las 
disposiciones del Artículo 24 . Sin em bargo, el Canso­
jo podrá exigir el pago de ciertos serVICIOS . 

3) El ejercicio económico de la Organización coincidil'á 
con el año cafetero . 

ARTICULO 24. 
Determinación del ¡1r�-supuesto y de Jas contribuciones 

1) Durante el segundo semestre de cada ejercicio econó­
mico, el Consejo aproba1·á el p1·esupuesto administrativo 
de la Organización para el ejercicio siguiente y fijará 
la contribución de cada Miembro a. dicho presupuest o .  

2)  L a  contribución de cada Miembro· a l  presupuesto pa­
ra cada ejercicio económico sel·á proporcional a la t·e­
lación que exista, en el momerrto de aprobarse el pre­
supuesto correspondiente a ese ejercicio, entre el nú­
mero de sus votos y la totalidad de los votos d e  todo:;. 
los Miembros . Sin embargo, si se modifica la distribución 
de votos entre los Miembros. de conformidad con las 
disposiciones del párrafo 5)  del Artículo 12, al comienzl) 
del ejercicio para el que se fijen las contribuciones, se 
ajustarán las contribuciones para ese ejercicio en la for-

1) El Consejo nombrará al Director Ejecutivo por re- ma que corresponda . Al determinar las contribuciones, 
comendación d e  la Junta, El' Consejo establecerá las· con- los votos de cada uno de los Miembros se calcularán sjn 
diciones de empleo del Director Ejecutivo,. que serán· aná- tener en cuenta la suspensión de los derechos· d-e voto 
logas a- las que rigen para funcionarios de igual categoría de cualquiera de los Miembros ni la posible redistribución 
en organizaciones intergubernamentalcs similares . · de votos que resulte de ello . 

2) El· Director Ejecutivo será el jefe de los servicios 
administrativos de la Organización. y asumirá la respon­
sabilidad por el desempeño de cualesquiera funciones que 
le incumban en la administración del Convenio . 

3) El Director Eiecutivo nombrará a los funcionarios 
de conformidad con- el reglamento establecido por el Con-

3) La contribución inicial de todo Miembro que in­
grese en la Organización después de la entrada en vigor 
_del Convenio será determinada por el Consej_o ateniéndose 
al número de votos que le corresponda y al período no­
transcurrido del ejercicio económico en curso, pero en 
ningún caso se modifica1·án las contribuciones fijadas a sejo . 

4) Ni el Director Ejecutivo ni los miembros 
na! podrán tener intereses financieros en la 
el comercio o el - transporte del' café . 

.los demás Miembws para, eJ. ejercicio económico de que­del persa- se trate . industria, 
ARTICULO 25 

0.-Iodifieado) 
Pago e� las conh-ibuc!ones 

5) En el eiercicio de sus funciones. el Director Eje­
cutivo y el personal no solici tarán n i ·  recibirán instruc­
ciones de ningún miembro ni d e  ninguna autoridad. aje­
na a la Organización _ Se abstendrán de actuar en forma 
que sea incompatible con su condición de funcionarios 
internacionales responsa-bles únicamente ante la. Q¡·gani- 1) Las contribuciones al presupuesto administrativo de 
zación . Cada uno de los Miembros se compromete a res- cada ejerci cio económico se abonarán en moneda libre­
petar eJ , carácter exclusivamente- internacional de la s  fun- mente convertible, Y serán ex)gibles el· primer día de ese 
ciones del Director Ejecutivo, :y del · persona l. y a. no tra- ejercicio · 
tar de influir. sobre . ellos en el desempeño · de tales 2) Si algún Miembro. no paga su. contribución completa 
funciones . 

ARTICULO 21. 
Colaboradón. con otLoas. orga!tizaciones

_
· 

. El Conseio podrá adoptar todas las disposiciones -'Con­
venientes· pal-a . la consulta y colaboració:rt . con las Na­
ciones Unidas v sus organismos e:specializados, así como 
otras organizaciones inter"gubernamentales- competentes . 
El Consejo podrá invitar a estas organizaciones, así _  co­
mo a cualquiera de las q_ue se. ocupan del café, a que en­
víen observadores a sus reuniones . 

CAPITULO V - PRIVILEGIOS E INMUNIDADES 

ARTICULO 22 
Privilegios e inmunidades 

, al presupuesto administrativo e n  el término de seis me­
_ses a partir .de la fecha en que ésta sea exigible, se sus­
penderán su derecho de voto en el Consejo y el derecho 
a que sean depositados sus votos en l a  Junta, hasta f¡ue­
haya abonado dicha conh'ibución . Sin embargo, a menos 
que el Consejo lo decida por mayoría distribuida de dos 
tercios, no se privará m c!.icho Miem bl"O de ninguno de­
sus demás derechos ni se le eximirá d e  ninguna de las 
obligaciones que l e  imnone el Conven io . 

3) Ningún Miembro cuyos derechos de �voto havan sido 
suspendidos en virtud del párrafo 2) de este Artículo ( . . .  ) 
dejará por ello de estar obligado a pagat· su. contri­
bución . 

ARTICULO 26 

Certificación y nublicación. de cuentas 

Tan pronto como sea posible después d el cierre de 
1) La Organización tendrá personalidad jurídica . Go- ¡ cada ejercicio económico se presentará al Consejo, para 

zará, en especial. de la capacidad para contratar, adqui- su aprobación y publicación, un estado de cuentas cer­
rir y enajenar bienes muebles e inmuebles y para en- tificado por auditores externos de los in�resos· y gastos 
tablar procedimientos judiciales . - de la Organización dura nte ese ejeccicio económico . 
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CAPITULO VII - REGULACION D E  LAS 
EXPORTACIONES . . 

ARTICULO 27 
Obligaciones generales de los Miembros 

(Suprimido) 

ARTICULO 28 
Cuotas básicas de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO 29 
Cuota Básica de exportación de un grupo MJ.embro 

(Suprimido) . 

ARTICULO 30 
Fijación de las cuotas anuales de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO 31 

Disposiciones complementarias relativas de cuotas básicas 
y anuales de exportación. 

(Suprimido) 

ARTICULO 32 
Fijación de las cuotas bimestrales de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO 33 
.t'..juste de las cuotas anuales de exportación · 

(Suprimido) 

ARTICULO 34 
Notificación del déficit de café 

(Suprimido) 

ARTICULO 35 
Ajuste de las ·cuotas trimestrales de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO 36 
Procedimiento para ajustar las cuotas de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO 37 
Disposici(mes adicionales para el ajuste de· las cuotas 

de exuortación 
(Sup-rimido) 

ARTICULO 38 
Obsm·va.ncia de las cuotas de exportación 

(Suprimido) 

ARTICULO . 39 
· Embarques de café procedentes de territorios dependientes 

(Suprimido) 

ARTICULO 40 
Exportaciones no imputadas a las cuotas 

(Suprimido) 

ARTICULO 41 
Acuerdos regionales e interregionales sobre precios 

(Suprimido) 

ARTICULO 42 
Investigaciones de las tendenc�as del - mercado 

(Suprimido) 

CAPITULO VIII CERTIFICADOS DE ORIGEN Y DE 
REEXPORTACION 

ARTICULO 43 
· Certificados de orig-en · y de · reexportación 

(Suprimido) 

CAPITULO IX - CAFE ELABORADO 

ARTICULO 44 
�Iedidas relativas al café elaborado 

(Suprimido) 

CAPITULO X - REGULACION DE LAS 
Il\IPORTACIONES 

ARTICULO 45 

Regulación de las importaciones 
(Suprimido) 

CAPITULO XI - AUMENTO DEL CONSUl\"IO 

ARTICULO 46 
Promoción 

(Suprimido) 

ARTICULO 47 

- Eliminación de obstáculos ·al consumo 
(Suprimido) 

CAPITULO XII - POLITICA DE PRODUCCION Y 
MEDIDAS DE CONTROL 

ARTICULO 48 

Política de . Producción y medidas de control 
(Suprimido) 

CAPITULO XIII - .REGULACION DE LAS EXIS;I'ENCIAS 

.. ARTICULO 49 
Política relativa a las existencias 

(Suprimido) 

CAP�TULO XI:V OBL-IGACIONES ' DIVERSAS _-DE LOS 
MIEMBROS. 

Martes 9 de octubre de 1 973 

ARTICULO 50 

Consultas y co!aboracicín con el comercio 
(Suprimido) 

ARTICULO 51 
Trueque 

(Suprimido) 

ARTICULO 52 

C.Iezclas y sucedáneos 

ANALES DEL CONGRESO 

CAPITULó XIX - CONSULTAS, CONTRUVERSIAS Y 
RECLA:\IACIONES 

ARTICULO. 58 

(Modificado) 
Consultas ..._ :---" 

. Toclo Iin"embro . acogerá favorablemente la. celebración 
de consultas, y, proporcionará oportunidad adecuada · pa­
ra ellas, p·ar lo que respecta a las gestiones que pudiere 
hacer otro Miembro acerca de cuahiuier asunt-o· relativo 
al Co"nvenio : En el curso de tales consultas, a petición· 

1 )  Los Miembros no mantendrán en vigor . ninguna dis- de cualquiera ele las partes y previo consentimiento d e ·  
posición que exija la mezcla, elaboración o utiHzación de la otra, el Director Ejecut�vo constituirá una comisión in­
otros productos con café para su venta en el comerclo dependiente que interpondrá sus buenos oficios con el" 
con el_ nombre �e- café . !:.os miembros se esf.orzarán po_r / objeto. ¿e c:onci�ia:r las partes. Lo� co_s_tos el: la comisión 
proh1b1r la publlc1dad y la venta, con el nomore de cafe, no seran 1mpucadcs a la Orgamzacwn. S1 una ·de las 
de p:;:oductos que contengan como materia prima básica partes no acepta que el Director Ejecutivo constituya una 
menos del equi\·alente de 90 por ciento de café verde . comisión o si la consulta no conduce a una solución, el 

2) El Director Ejecutivo presentará al Consejo un in- asunto poqrá ser remitido al Consejo ( . . .  ) . Si la consul: 
forme anual sobre la .observancia ele las disposiciones de ta conduce a una ·solución, se informará de ella al Dh·ec­
este Artículo . tor Ejecutivo, el cual hará llegar el informe a todos los 

3) El _Consejo p.oclrá recomendar a cualquier Miembro Miemb!'os . · 

que adopte las medidas necesarias para asegurar la ob­
servancia ele las disposiciones de es�e Artículo . 

CAPITULO XV - FIN."u....-CIACION ESTACIONAL 

ARTICULO 53 

Firu-:tnciación estacional 
(Suprimido) 

CAPITULO XVI - FONDO DE DIVERSIFICACION 

ARTICULO 54 

Fondo de Diversificación. 
(Suprimido) 

CAPITC"LO XVII - INFORI\'IACION Y ESTUDIOS. 

ARTICULO 55 

( Modificado) 

Infonüación 

1) La Organización actuará como centro para la reu­
nión, intercambio y publicación \'[e: 

a) información estadística sobre la producción, las te
.
n­

dencias de . ]a producción, los precios, las exportaciones e 
importaciones, _ la distribución y el consumo de café en 
el mundo, y 

b) en la medh;!.a que lo considere adecu;:¡.do, información 
técnica sobre el cultivo, la elaboración y la utilización del 
café-. . 

2) El Consejo podrá pedir a los Miembros que" le pro­
porcionen la información que considere necesaria para 
sus operaciones y en particular informes .estadísticos 
regulares acerca de la producción, tendencias · de la · pro­
ducción, exportaciones, distribución, consumo, existencias 
y régimen fiscal aplicable al café, pero no se publicará nin­
guna información que pudiera servir para identificar · las 
operaciones de personas o compañías que produzcan, ela­
boren o comercialicen el café . Los Miembros· proporcio-· 
narán la información solicita da en la · forma más de­
tallada y precisa que sea posibl e .  

3)  Si un Miembro de5are d e  suministrar, o tuviere di­
ficultades para suministrar, : dentrq de un plazo ra.zonable, 
elatos estadísticos u otra inform:¡¡_c�ón que r1ecesite el Con­
sejo para el funcionamiento de · la ·organización, . el Con­
sejo podrá ,exigirle que _,exponga las razones de ,la falta 
de cumplimiento .  Si se comprobare que necesita ·asisten� 
cia técnica en la cuestión, el Consejo podrá adoptar cual­
quier medida que se requiera al respecto . .  

ARTICULO 56 

Estudios 

1) El Consejo PC?clrá estimular la preparación de es­
tudios acerca de la economía de la producción y " distri­
bución del café, del efecto de las mediclas gubernan'lenta­
les de los países productores y consumidores sobre la pro­
ducción v consumo del éafé, de las oportunidades para la 
ampliación del consumo de café en su uso tradicional y 
en nuevos usos posibles, así como acerca de las consecuen­
cias del funcionamiento del presente Convenio para los 
países productores y consumidores de café, y en particu­
lar sobre su relación de intercambio . 

2) La Organización podrá estudiar la posibilidad ele 
establecer normas mínimas para las exportaciones ele 
café de los Miembros p·racluctores . El Consejo podrá exa­
minar recomendaciones a este respecto . 

CAPITULO XVIII - EXONERACION DE OBLIGACIONES 

ARTICULO _57 

· (Modificado) 
Exoneración de Obligaciones 

1) El Consejo, por mayoría distribuida cie dos tercios, 
podrá exonerar a un Miembro .ele_ una opligación, por cir­
cunstancias excepcionales o c1·e emergencia. por fuerza. ma­
yor, "O. por deberes constitucionales u obligaciones . inter­
nacionales contraídas en virtud de la Carta de· las Na-· 
cion�s Unidas con respecto a territorios que· administre 
en virhÍd del Réginieri de Administración Fiduciaria . 

2). El Consejo, al conceder una exoneración: a un Miem­
bro, manifestará explícitam�nte los términos y condi" 
ciones bajo los cuales dicho Miembro quedará relevado de 
tal obligación, así como ·e] i>eríodó . .  correspondiente-: . : ·. ·  
· :Í> . '(su�;·i�ido) · ., ; · · · · · · · · , · · · · 

ARTICULO 59 
.- Controversias y Recla.!Iutciones 

(Suprimido) · 

CAPITULO . XX - DISPOSICIONES FINALES 

ARTICULO 60 

Firma ­
(Suprimido) 

ARTICULO 61 

Ra-�ificación 
(Suprim�do) 

ARTICULO 62 
Entrada. err vigor 

(Suprímiclc,) 

ARTICULO 63 
(Modificado) 

Adhesión 
1) Podrá adherirse a este Convenio, en las condiciones 

que el Consejo establezca, el gobierno de cualquier Es­
tado ?.Iiembro de las Naciones Unidas o · de cualquiera 
de sus organismos especializados ( . . .  ) . 

2) Cada Gobie;r-no que deposite un instrumento de adhe­
sión indicará en el momento ele hacerlo si ingresa en la · 

· Organiúwión como .Miembro exportador o Miembro im­
·partaélor, tal como están definidos en los pár-rafos 7 y 8 
del Artículo 2 .  

ARTICULO 64 

Reservas 
· No podrán.- formularse reservas respecto de ningu�a de las . .disposiciónes del Convenio , ' 

ARTICULO 65 

(Modificado) 
Notificaciones respecto de los territorios dependientes 

1) Cualquier Gobierno podrá declar.ar, ·en el. momento ( ... ) · en que deposite un instrumento de ( . . .  ) aceptación o adhesión, -o �n "cualquier otro momento posterior . median­
te notificación ;:tf Secretario · General de . . las 

'
Naciones 

Unidas, que· el Convenio prorrogado será aplicable a cual­
quiera de los terr"itorios de cuyas relaciones intei·n:acio­
nales es responsable, y en ese caso el Convenio prorro-. 
gado, será aplicable a los referidos territorios a partir 
de la fecha de tal notificación . 

2) Cualquier Parte Contratante que . desee ejercer Jos derechos que le confiere el ·Artículo 4 respecto de cual­
quiera de sus territorios dependientes, o que desee au­
tori:zar · a  uno de sus territorios · dependientes - para que · 
se rntegre en un grupo Miembro formado en virtud de . 
los Artículos 5 o 6, podrá hac_grlo mediante la · c.orres­
pondiente notificación al Secretario General de las Na­
ciones Unidas en el momento en que deposite su instru- · mento de ( . . .  ) aceptación o adhesión, o en cualquier · 
momento posterior . , 

3) Cualquier Parte· Contratan-te que haya· hecho una · 
declaración ele . conformidad con el párrafo 1)" de. este . 
Artículo, podrá en cualqui�r momento posterior, mediante 
notificación al Secretario General de las Naciones Unidas, 
declarar que el Convenio cle:)ará de extenderse al terri­
torio mencionado en la notificación, y en tal caso el 
Convenio dejará de hacerse extensivo a tal territorio a par- . 
tir de la fecha de esa notificación . 

4) El gobierno de un territorio al cual se hubiere ex­
tendido este Convenio en virtud del párrafo 1) ele este 
Artículo y que obtuviere posteriormente su independencia, ­
declarar por notificación al Secretario Ger..eral de las Na­
ciones Unidas que ha asumido los derechos y obligacion.es 
como Parte Contratante del Convenio . Desde la fecha 
d.e tal I10tificación, se le considerará Parte Contratante · 
del Convenio . · 

ARTICULO 66 . 
Retiro voluntario 

Cualquier · Parte· Contratante podrá retirarse del Con ve- .  
ni o en cualquier momento, previa notificación por escri- _ 
-to de su retiro al Secretario General de las Naciones Uni­
_ d¡¡.s:, Tal . retiro surtirá efecto noveJ;Ita días despúés ·de . 
recibida '"diCha· notificación - . . 
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ARTICULO 67 
Retiro Obligatorio 

Si el . Consejo determinare que un Miembro ha dejado 
de cumplir . las obligaciones - que . le impone el Convenio y 

ARTICULO 72 1 caciones, el Convenio Internacional del Café de 1968 hasta 
(Modificado) el 30 de septiembre de 1975; 

Disposiciones suplementarias �· transihn·ias Que se considera esencial adoptar las medidas aami-
1) El t e . , . 1 , 1 nistrativas y técnicas necesarias para asegurarse de que 

--- -- que tal incumplimiento entorpece notablemente el funcio­
namiento - del .Convenio podrá, por una mayoría distl-i­
buida ele . dos tercios, exigir el retiro .ele tal Miembro , de 
la Organización . El Consejo comunicará 'inmediatamen­
te tal· decisión al S ecretario -General de las Naciones Uni­
das . A los -noventa. días ele haber sido adoptada l a - de­
cisión por ·el Consejo, tal Miembro dejará de ser Miem-_ 
bro de la. Organización y, si es Parte Contratánte, de" 
jará de ser Parte del Convenio . 

presen e onvenw sera consweraao como a con- ¡ 1 Org · · ' d , t' f · d d ' 
tinuación del Convenio Internacional del Café de 1962; a �mzacwn . po ra ?CI;'l -1

_
nuar u����nan a · e

_ 
mane_ra _ 

2) r 1 b · t d f r 1 t"  . . . . tal  .que sea posible facili ,ar los ser �-Clos que s" reouie-
t 

�()� . ed 
t

e
Je 0 : aci Irar a con muacwn sm m- ren para permitir la negociación de un· nuevo ConY�nio errupcwn e onvenw: Internacio�a' del Caf "  durante el per· d de r · · a a) Todas las medidas adoptadas por la Organización, o ·' ' · e 10 0 Jrorrogc ; 

en nombre de la misma, o por cualquiera- de sus órga- Que el Artículo 55 del Convenio Internacional del Café 
.nos ( . . .  ), que estén en vigor el 30 ele septiembre �le i973, de 1968 y del Convenio Internacional del Café de l!.liJ8 
y en cuyos términos no _ se haya estipula.clo su expiración prorrogado dispone que el Consejo podrá pedir a los 
en esa. fecha, permanecerán en vige,ncia a menos que Miembros que le proporcionen la i n for-mación estadística 
hayan sido modifi'cadas en· virt:ucl ele las disposiciones del que considere nec:esar·ia para sus ope1·aciones en la for­
presente Convenio .  Todas las medidas que se basen - en ma más detallada y precisa que sea posible, 

'ARTICULO 68 los artículos suprimidos en el Convenio Internacional del 
Café de 19138 quedan expresamente clerogaoos a partir : AJi.I�te de cuentas con ios J\Iicmbros que se retiran del 1" de octubre . de 1973; excepto · por lo que se refie¡•e RESUELVE : 

. 1 a Jo previsto en los apartados b) y e) ele! pl'es<mte pán·afo . 
1) En €1 .caso de que un M:iembro se retire, el .ConseJ o b ) Con posteri oridad a:l 30 de septiembre de 1973, el . Dar instrucciones a Ja Junta Ejecutiva para que exami-decidirá t odo ajuste - ele cuentas a que haya lugar · La Fondo dé Diversificación seguirá existiendo todo el tiem- ne las disposiciones ele los Artículos 55 y 5S y especifique 

_ .Oz,ganización retendrá las can.tidades ya abonad�s po_r po qu e ' se requiera para _ llevar· a decto su li quidación, la información estadística y los estudios económicos y cualqui er J\'Iiembro que se retire, el cual quedara -obh- cerrar sus cuentas' v clisuóner ·de sus haberes . Duránte de mercado q ue serán necesarios para facilitar 12- ne­
gado a pagar - cualquier cantidad qu e le debe a la· Or- ese período, el Consejo podrá· adoptar las enmiendas a los gociación de un nue\"o Convenio. Internacion<:: l · del Café . ganización en el- momento en que sl.!rta efecto - tal re- Estatutos ·que . estime necesarias para tales fines . 2 D � · r  , n • � . , .. .  . tiro ; sin embargo, si s e  trata _de una Parte Contratante e) Con posterioridad al 30 c'e septiembre de 1973, el ¡ , · bl 

a. I.,slrucc,o .• es � la Junta E)tcuti "a para que 
que no pueda aceptar una enmienda, Y por lo tanto, se comité (le Promoción Mtinuial del Café- seguirá existien- �s , a ezca �m p:-cgra�1a �e tra�ajo pa¡·a la _negoci_a<:ión 
retire o _ cese ele participar en el Convenio en · virtud de do tod� ·el ti�mpo que se requier-a· para lleva¡· a efecto a e u� nue''0 ,<;or:ve:)ro In �ernaci_on�� del Cafe, a fm de 
las disposiciones del párr::>.fo 2) del Artículo 70, el Con- la liquidaciÓn del Fondo de Prómoción, cerr-ar sus cuentas q

��d 
os pr oc_emf:?16;' '0s 1cl;0 n�gociac�on puedan . estar con­

sejo podrá decidir cualquier liquidación ele cuentas que y disponer de sus haberes . c
l
ut 0� a p1�81 draar e

_ 
u 

C 
. e  septiembre de 1974, Y que 

considere equit�tiva . · . . d) Todas las decisiones ( . . .  ) ·adoptadas por e} C??
- �

a 
:���

r 
0 ICJa el r:ue�o onven�o . que se prop��g�� 

��e­
. 2) Ningún . JVllembro que se haya retirado o que haya l sP.io rlur-,_nte Pl �.ño caf<etP.ro 1972/.73 para su aphca cwn 1 1 31 d d

�n. �o�er ;'e l!J��os los :CVhe:mbros a mc.s tc..l aar 
cesado de participar en el Convenio tendrá derecho a re- eri el año cafetero 1973/74 - se ( . . .  ) . ap!ica¡·án a título 1 e e ICie,n re c.e ' ' 
cibir parte . alguna del producto de la liquidación o de 1 provisional com o  si la prórroga del Convenio hubiere te-

· · 
otros ha.heres de la Organiz_aciqn, al quedar terminado el 1 nido efecto _ ( . .  -. ) - DISTRTBUCION DE VOTOS Convenio e n  virtud del Articulo 69 . Los textos én español, francés, ' ing-lés y portugués ( . . .  ) 

ANEXO 2 
ARTICULO 69 
Oviddificado) 1/ 

del presente convenio son igualmente auténticos, quedando 
los originales denositados en los archivos de las Nacio-
nes Un i das . El Sec1;etario General ele las Naciones Unidas ' -----------,--------------,,.-----­

Duración y Terminación 

NegoCi.áción de un nuevo Convenio 

transmitirá copias certifkadas ele los mismos a cada ( . . .  ) País 
. Parte contratante del ·convenio . 

ANEXO A 
Cuctas básicas de �xportación 

(Suprimido) 

ANEXO B 

Australia . . . . . . .  . 
Austria . . . . . . . . . 
Bélgica * . .  . 
Bolivia . _ . . . · _ . . . . .  

_ 1) El Convenio prorrogado, c'on sujeción a las disposi­
ciones del párrafo 2 ) .  permanecerá vig-ente hasta el 30 
de septiembre de 1975 o hasta que un nuevo Convenio 
haya. entrado en vigor, si esto ocurriere en fecha an­
terior. 
. 2) El Consejo podrá en cualquier momento, mediante el 

voto afirmativo de una mayoría de los Miembros que re­
presen_tfm por lo menos una mayoría distribuida de dos 
tercios dd- total de los votos, declarar terminado el Con­
venio, con efecto . eri la fecha que determine el Conse-

Países de destino no suietos a cuotas a one se refiere el 
Articule 10 del Capítulo VIÍ 

Brasil . . . . . . . . . . . . · ·'· Burundi . . . . . ·. - . . . 
Canadá . . . . . . . .  . (Suprimido) 

ANEXO C 
Distribución de votos ----- jo S '. in A pesar de la terminación del Convenio, el Consejo ( uprimido) 

séguirá existiendo todo el tiempo que se requi era pára ANEXO D liquidar la Organización, cerrar sus cuentas y disponer - 1 · 
de sus haberes, y tendrá durante dicho período todas 1 PAISES EXPORTAD ORES : DISTRIEUCION DE 
las. facultades y funciones que sean necesarias para tales 

1 propósitos . . . J _ . , . '· otos 
4) El Consejo podrá, . mediante el voto afirmativo del Pals Exportador Bas1cos Restantes 

58 por ciento · de los Miembros, que representen por Jo TOTAL . . .  -. . . .  . . . 136 864 
menos una mayoría distribuida del 70 por ciento del . fotal Bolivia ._ . . 4 
d.e_ Jos votos, Iiegociar un nuevo Convenio por el períodq Brasil . . . . . . 4· 
que .determine el Consejo . Burundi . . . 4 

_ 1/ _ El ·párrafo 2) del pr_esente texto · corresponde al .pá- Colombia . _ . . . . . · 4 
rrafo 3) del .artículo 69 del Convenio ele 1968, y al :párra- - Costa Rica . . . ._ . · 4 
fo 3) . corresponde al párrafo 4) del" Artículo ü9 del Con- -Ecuador . .  , 4· venia de 1968 . El Salvador . . . 4 

Etiopía . . . 4 
Ghana _ . . · . . . . . . . . _ 4 ARTICULO 70 ' 

Enmienda Guatemala . . . . . . . . . 4 
Guinea 4 

1) El Consejo- po<Írá, por una mayoría distribuida _de dos Haití · · · · 4 
tercios, ·iecomendar a las Partes Contratantes una enmien- Honduras 4 

da al presente Convenio _ La enmienda entrará en vigor - India · · · - 4 
a los cien días de haber sido recil;>idas por el Secretario Indonesia 4 .  
General de las · Naciones Unidas notificaciones d e  acep- Jamaica · · · 4 
tación de Partes Contratantes que repres2nten por Jo me- Kenia · ·- · · · - · · · 4 

_ nos _el 75 por ciento ele los ·países exportadores que tengan Liberia · -. · 4 

por, Jo meno1,3 el 85 por ciento de los votos de Jos Miembros México · 4 
exportadores, y de Partes Contratantes que representen Nicaragua · · · · - 4 
por Jo menos el 75 por ciento de los países importadores Nigeria · · · 4 
que tengan .por lo menos' el. 80 por ciento ele los votos OAMCAF · · 4 · 
de los Miembros importadores . El Consejo podrá fijar el OAMCAF · · · ·-· · 
plazo dentro del cual cada Parte Contratante deberá Camerún · · · · · · 
notificar al Secretario General de las Naciones Unidas Congo, República Popular 
que ha aceptado la enmienda y, si a la expiración de ese Costa de Marfil 
plazo la enmienda no ha entrado en vigor, se ccnsiclera.- Dahomey · · · · · · - · · .' · · 

rá retirada . El Consejo proporcionará al Secretario Gene- Gabón · · · · · · - · · · · · · · · 
raJ la .  infm·mación necesaria para determinar si Ja en- Repúl;llica _Centroafricana 
mienda ha entrado en vigor . R-epública M:algache . -

2) Cualquier · Parte Contratante, o cualquier ter;ritorio Togo · · - · · · . 

dependiente que sea Miembro o componente de un grupo Panamá · · · 
Miembro, en nombre del cu:>.l no se haya efectuado una Paraguay · · · 
notificación - de aceptación de una enmienda para la fecha Perú · · · - · · -
en que tal enmienda entre en vigor, dejará de participar Portugal · · · ·. · · -- · • · 
en el Convenio a . partir de esa fecha. República Dominicana· . .  

Rwanda . . . · 

ARTICULO 71 
(Modificado) 

Notificacicn.es del Secretario General de las Naciones 
Unidas 

El Secretario General de las Nacio nes Unidas notificará 

Sierra Leona .. . . . . .  
Tanzania . . . -. . . . . .  
'l'rinidad y --Tobagp.. . . ·.: _ 
Ugancla . . .  
Venezuela . . . . .  . 
Zaire _ _  .' 

4 
4. 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

327 
4 

109 
'17 
12 
30 
23 

28 
2 .  
8 
7 
7 

21 

13 

27 
9 

84 

12 
·43 

8 
2 
2 

11 

37 
5 

16 

Colombia : . . . . . . . . 
Costa Rica . . . 
Checoslovaquia 
Chipre . . . 
Dinamarca . . . 
Ecuador . . . 
El Salvador . .  _ 

VOTOS España . . . . . . 
Estados Unidos de América 

Total Etiopía . . . . . . 
Finlandia 

L 000 Francia . . . . . . 
4 Ghana . -. -. 

31 Guatemala 
8 Guinea . . .  

i 3  Haití 
· 21 Honduras 
16 IAqia - , , . · 
34 Indonesia . . . . . .  _ . . . . . .  
27 Israel . . .  

4 Italia 1 . . . . . . . . .  
2 Jamaica . : . . . . . . .  
6 Japón . . . . . . . . _ . . . 

12 Kenia . .  . 
11 Liberia : . . . .  _ . . . . . . 
11 México . .  . 
25 Nicaragua 

4 Nigeria . . . . . . 
17 Noruega . . . : .  _ 

·4 Nueva Zelandia 
31 OAMCAF . . 
13 OAMCAF . . . . . . . .  . 

4 Camerún . . . . . . . . .  _ . �  
88 1 Congo, Rep . Popular 
(4) Costa de Ivfarfil _ . .  . . .  

(15) Dahomey . _ . . . . 
(1) Gabán . .  _ . . . (46) República Centroafricana . .  _ (1) República 'Malgache _ �- . . . .  (Í) Toga _ _  . . . . 
(il), Países Bajos 

(14) Panamá . . .  
(3) Paraguay . . : 
4 Perú . . . . .  . 
4 Portugal 

· 16 Reino· Unido . . . 
47 República Dominicana· . 12 República Federal Alemana G Rwanda . . . . ; . . . . 

· 

6 Sierra Leona . . . . . . . . . . . . 
15 Suecia . . . -

4 Sub;a . .  _ . . . . . . . . . . . . . . . 41 Tanzania . . . . . _ . · . .  
9 Trinidad y Tobago 20 Uganaa . . . . . . . . . 

Venezuela 
Zaire . . .  

14. de abril 
�- á. todas las Partes Contratantes del Convenio Interna­

cional del Café de 1968, y a todos . los demás gobiernos 
de . los Estados Miembros de la s· Naciones Unidas o de 
cualquiera de sus .organismos especializados, todo deP.ósito 
de un instrumento dé ( ... . .) aceptación. o ádhesión ( . . .  ) , 
El Sec·retario General ele las Naciones Unidas comunica­
rá también a:. todas la·s Partes Contratantes cuaH:¡_uier. no" 

R-ESOLUCION NUl\IERO '  2G5 
_(Aprobada. en la ·segunda sesión· Plenaria, . " el 

de 1973) · 
Cuestiones Adniinistrativas V TécniCas· · ;e!ácimia.das cori. 
.la prórroga del Convenio-- Internacional_ del Caf� de 1968. 

El Cons�jo �nternaciÓnal _del Café . 
- -

- Total 

* Incl)lye Luxemburgo 

4 
231 

8 

113 
21 

16 
::!4 

27 . 

4 
- 32 

6 
12 -
11 
11 
25 

4 

- - 17 
4 

31 
13 

4 

(88) 
(4.) 
15 

:l 
46 

1 
1 
3 

14 
3 

4 
4 

16 
47 

12 

6 
6 

15 
4 

41 
9 

20 

996 

1/ 

Tmpor(ad<aJres 

!l 
1 3  
27 

10 
5 

24 

ZEl 
386 

21 
79 

7 
54 
28 

16 
7 

42 

103 

1 . 00() 

· tificaéión que se .efectúe en virtud de -los Artículos· 5 ( . . .  ) , - CONSIDERAND(l : 
65, · 66 o :  67:; la.· fecha ( . . .  ) en que el ·conveni o - quedará .. 1! Votos básicos que, en virtu:d de Jo dispuesto en el 

. _ · termi nado ·en, --virtuJd _ del · Artículo_ 69, ···)'- Ja . .fecha . .. en. :güe' ., ·; ·Qúé· ei· Cónseió=  há · I,es'ueltó, ' ed· ·virtud' d e  las disp9sicio- , apartado -b)  - del párrafo 4) del · Ai:tícuio 5 ,  no pueden , - una -enmiepda · entrar· á . en vigor_ _en vlrtu:d del. Ártiéu_lo· :70 _ . .  _nes de
- la - �espl_ución _ mín1éro ·.264; - prorrogar, con·- modifi- asignarse a partes contratantes individuale�:? . 
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RESOLUGION NUMERO. 266 
(Aprobado en la segunda sesión plenaria, el 14 de abril 

de 1973) 

Contribución adicional al Presupuesto Administrativo para. 
1972/73. 

El Consejo Internacional del Café 

CONSIDERANDO : 

Que, <lada la actual naturaleza de transición del Con­
venio Internacional del Café de 1968, y la inadecuada 
cuantía de las reservas disponibles para atender a las 
necesidades de efectivo previsibles durante los próximos 
seis meses, se hace necesario trata�: de obtener recursos 
líquidos· adicionales, 

RESUELVE : 

l .  Fijar una contribución - adicional de los Miembros 
al Presupuesto Administrativo de la Organización para 
1972/73, a razón de US$ 380 por voto . Dicha contribu­
ción adicional será abonada al Fondo de Reserva:. 

2 .  Que la cont!'ibución adicional mencionada en el párra­
fo 1 será exigible el 1? de mayo de 1973. y habrá de estar 
pagada en su totalidad a más tardar el 31 de diciem­
bre de 1973 . 

3 .  Autorizar al Director Ejecutivo para que tome medi­
das encaminadas. a concertar un préstamo de cuantía equi­
valente como máximo a US$ 500·. 000, a corto plazo. y en 
Jos condiciones más favorables que sea posible obtener, 
en la medidá necesaria para atender a los gastos previs­
tos por el Consejo en el Presupuesto Administrativo de 
la Org-anización . 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 
Bogotá, D. E., agosto de 1973 

Aprobado; sométase a la consideración del Congreso 
Nacional, para los efectos constitucionales . 

MISAEL PASTRANA BORRERO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, Alfredo Vázqu ez 
Cal'lizosa. 

Es fiel copia del texto original de "la Prórroga del Con­
venio Internacional del Café de 1968" - Resolución nú­
mero 264; -.que reposa en los archivos de la División de 
Asuntos Jurídicos de esta Canciliería . 

Carlos Borda Mendoza, Secretario General. 

Artículo segundo . Esta Ley regirá desde s u  sanción . 

Bogotá,, agosto· de 1973 . 

Martes 9 de octubre de 1 973 

E s e  enfrentamiento d i o  lugar a que los principales pro­
ductores examinaran la situación y se reunieran para 
convenir una política común en defensa de sus intere­
ses . Esta actitud correspondía en buena lógica a un de­
ber elemental de los gobie1•nos de los países pr.oductores 
que buscaba evitat·, simplemente, un derrumbe de los 
niveles de precios del café . Este fenómeno iba a produ­
cirse porque conforme a los mecanismos de cuotas pacta­
das en agosto de 1971, la cantidad total a disponibilidad del 
mercado iba a ser fatalmente próxima a 55 millones de 
sacos, o sea un exceso de más o n>enos 6 millones en 
relación con las necesidades indicadas por los consumido­
res . 

En mayo de 1972 los países consumidores europeos 
hicieron un gran esfuerzo para encontrar una solución a 
las dificultades surgidas y propusieron una serie de fór­
mulas, sin encontrar eco en Jos demás. Esa era la si­
tuación al producirse a principios de julio una helada 
en el Brasil, que ocasionó un proceso de alza de precios 
inmediatamente . 

Así las cosas, se produjo la reunión del Consejo In­
ternacional del Café, en el mes de agosto, cuyo princi­
pal objetivo no era otro que el de fijar cuotas para el 
año cafetero 1972!73 . 

En esta reunión del Consejo Jos principales consumi­
dores expresaron las siguientes ideas: 

a) Que la producción de café ya se encuentra equili­
brada· con la demanda y que por consiguiente no se 
justificaba el mantenimiento del sistema de cuotas ; 

b) Que el alza de los precios era artificial y producto 
de una manipulación de los países productores, y que 
por consiguiente debería establecerse, en caso . de ne­
gociarse una cuota para el año 1972/73; un sistema con� 
forme al cual a partir de un precio compuesto determi­
nado, dejaría de estar en vigencia el sistema de cuotas; y 

e) Indicaron que· no estarían dispuestos a renegociar 
el Acuerdo sino sobre la base de que se debería prever 
un sistema conforme al cual el nuevo acuerdo sola­
mente estaría en vigor si los precios del café bajaban a 
niveles que se pudieran considerar de emergencia . 

Esto dió por resultado el que no hubiera. acuerdo para 
la fijación de la cuota y que solo se expidiera una Re­
solución de carácter transitorio, para la cuota del tri­
mestre octubre-diciembre, y una nueva. reunión del Con­
sejo a principios de diciembre . 

En la reunión de diciembre fueron inútiles todos Jos 
esfuerzos para lograr un entendimiento entre consumi­
dores y productores . La posición fue excesivamente rí­
gida . Como los precios subieron entre agosto y diciem­
bre ahí reiteraron los argumentos indicados atrás y no 
aceptaron ninguna transacción . El resultado final fue 
el de dejar el resto del año sin ningún mecanismo de cuo­
tas . 

A fin de ilustrar cuál fue el interés de los países pro­
ductores en mantener en funcionamiento el Acuerdo se 
indica a continuación la propuesta presentada por Éra­
sil,

. 
Colombi:;.. Costa de Marfil y Portugal ; 

S1 el precio compuesto, que estaba entonces debajo de 
Presenta�o a- la consideración de los honorables Senado- O .  55 de dólar po1· libra americana, subía a o .  56, la e u o-

res por el suscrito Ministro de· Relaciones EJxteriores . ta se- aumentaría en dos millones de ·sacos · 

Alfredo Vázquez Carrizosa. 

Bogotá, D. E., agosto de 1973 . 

Senado de la República . 

Si. el precio compuesto. subía a O .  57. se ef�ctuaría otro 
aumento de la cuota, en igual cuantía · a la anterior ;  y 

Si el precio permanecía por encima de 0 . 57 entonces 
se pondría a disposición. del mercado las exigencias de 
los cuatro países mencionados, a fin de obtener que los 
precios regresaran a la franja . 

El t · t d 1 f t d 1 Esa propuesta no tuvo respuesta de los principales con-' an e r1or: proyec o e ey u e pr:esen a o. e . • • de ·, , , sumidores . de 19 . . . y se repartió. a la Comisión II . 

El Presiden te;-· Hugo. Escobar Sierra . . 

EXPOSICION DE. MOTIVOS 

Por medio. de la Ley 5'' de 1963. el Congreso aprobó el · Conveni<r internacional del Café, firmado en New York en 
la sede de las Naciones Unidas, en 1962 . Dicho Conve­
nio prevería que estaría vigente por un período de 5 
años contados a partir de la fecha en la cual entrará 
en vigor. Esto ocurrió el 1 o de octubre de 1963 . Por 
consiguiente su vigencia fue hasta el 30 de septiembre 
de 1968 . 

Su decisión era claramente la de dejar el Pacto sin 
mecanismos en el resto del año cafetero y por ello for­
nlularon como contrapropuesta una en la cual como pre­
cio compuesto fijaron · el de US$ O .  55 la libra americana . 
En el momento de efectuarse la reunión de ese precio 
estaba en 54 . 99, o sea q.ue un centésimo de centavo de 
alza significaba la suspensión de todos los mecanismos . 

En febrero se efectuó una reunión para examinar la 
renegociación del Convenio en desarrollo del Artículo 69 
del· citado ya atrás . 

Los países productores de ·café presentaron un frente 
común indicando: 

1. Que el Acuerdo debería contener disposiciones de 
cuotas, debido a que las perspectivas de superproducción De· acuer-do· · a· lo previsto en el Artículo 71 de dicho eran inminentes . 

Acuet·do, el fue rencgociado durante el año de 1968, me- 2 .  Que se debería solicitar una garantía de pr.ecios es­diante· ia Resolución número 164 de· 19 de febrero, y en tables en términos reales y que, por consiguient�, se de­consecuencia el Gobierno Nacional sometió a la conside- herían reajustar los indicadores teniendo en cuenta el ración· ·del Congreso de la República el correspondiente proceso inflacionario a que están sujetos- los países im­pl'Gyecto legis!ativo, que fue adoptado el 9 de agosto por podadores y la inestabilidad de las tasas de cambio entre medio· de la Ley número 26 . las, diversas monedas . 
El Articulo 69 del Acuerdo renegociado en el año de 3 .  Se indicaría que los productores estaban dispuestos 

1968 dio facultad al Consejo para prorrogar el Acuerdo a. estudiar sugerencias presentadas por los consumidar.es 
Internacionat del Café con o sin modificaciones, y este para obtener garantías de abastecimiento . 
organismo ha hecho uso de esa facultad y acaba de ex- 4. Se señalaría el interés del Grupo de Países Pro­
pedir la .Resolución número 264 cuyo texto se incluye ductores en incorporar e n .  el nuevo Acuerdo políticas 
como a'!leXQ -al ·presente informe . de producción . 

· 
Los anteriores son. - los antecede� tes históricos. del lla- Como se ve · la posición de Jos países productores era 

mada:-:Acuerll.o.-.Internacional del Ca,fé y como quiera que · muy constructiva y buscaba perfeccionar el instrumento 
en 'la ¡irorroga que· ha sido adoptada ahora se han intro- .internacional, dándole protección a los consumidores en 
.ducido mollificaciones substanciales, es conveniente· y ne· materia de abastecimiento y perfeccionando las bases para 
cesarió. -hacer un recuento del proceso respectivo . desarrollar una: política de producción . 

Se -recorda1·á que a fines de 1971 se produjo la prime- Por su parte los países consumidor.es reiteraron sus 
- ra d ev-aluación del dólar . Esta dio origen a que los i deas de : 

paises .de-· América Central v México, reunidos. en la ca� a) Que la situación estadística es de eouilibrio · entre 
pita¡ de este último, indica�án su propósito de solicitar producción y commmo y que es más conveniente dejar. 
una corrección en el sistema de los indicativos · de· precios las fuerzas del mercado ; 
del Acuerdo Internacional del Café, a firi de compensar b) Que no creen que· esa posición estadística vaya a 
aquella devaluación . Esa iniciativa fue secundada por modificarse en breve plazo ; 
Brasil, Colombia, Costa de Marfil, Portugal, Uganda, y e) Que consideran excesivos- los niveles de precios, 
posterionnente por todos los productores . Ella se tradu- lo cual. implica. que no estarían dispuestos a negociar con 
jo. en une; !pi'opuesta· concreta presentada en el seno de base en· ellos ; . y 

ANALES D E L  CO NGRESO 

d e  Países Africanos d e  habla francesa) ,  e n  representa­
ción de los productores . Y de Estados Unidos, Canadá, 
Francia y República Federal de Alemania, en representa­
ción de los consumidores . 

En el seno de este grupo los países consumidores indi­
caron desde un principio que ellos estaban dispuestos a 
prorrogar el Convenio sin instrumentos económicos . Al: 
pedírseles precisiones sobre este particular formularon 
la tesis de que deberían eliminarse todas las cláusulas 
relacionadas con cuotas, precios y controles . 

En apoyo de sus planteamientos hicieron análisis de los 
argumentos señalados atrás e indicaron además la impo­
sibilidad· en que se encontraban, en la actualidad, para· 
proceder en· forma distinta. 

Algunos de los paises productores propusieron que 
sería preferible a la eliminación de las cláusulas eco­
nómicas, la suspensión· de las mismas . La respuesta fue 
cortante y definitiva: Prórroga pero con eliminaciones . 

Los países productores hicieron un esfuerzo para mos­
trar como era posible negociar dándole total protección 
a Jos consumidores. en materia de abastecimiento, indi­
caron que la etapa estadística de equilibrio es aparente 
y que se hacía urgente el mantenimiento del Convenio. 
con todos sus instrumentos perfeccionados . La Delegación· 
colombiana explicó el proyecto de renegociación que ella 
había sometido, y que se incluye como anexo al presente 
memorando . Se obtuvo como respuesta la de que encon� 
traban muy positivas las propuestas colombianas, merece­
doras de un análisis y de un estudio, pero que se es­
timaba que no. había tiemP.O suficiente para ello . 

Ante esa situación los países productores no tuvieron. 
otra alternativa que la de aceptar la fórmula presen­
tada ya que · el problema quedaba planteado en los si­
guientes términos: Al prorrogrse el Convenio sin ins- . 
trumentos económicos, quedaba un foro para el estudio 
de la problemática cafetera mundial, con capacidad ju" 
rídica para negociar un nuevo Convenio y con todo el 
instrumental relacionado con información y estadística . Al 
no prorrogarse, el Consejo del Café no tendría después 
del 30 de septiembre del año. en curso, más funciones 
que la de simple liquidador . 

Las conclusiones del grupo fueron puestas en cono­
cimiento de los organismos del Convenio y se traduje­
ron, después de varias semanas de examen, en la R-e­
solución, varias veces nombrada, que lleva el núme­
ro 264 . Como puede verse por su texto y sus anexos, se 
propuso conservar la Organización de Londres con to­
das las facultades y poderes · para negociar un nuevo 
8onvenio . Se· efectúa una prórroga por dos años conta­
dos a partir del 1° de octubre del año en curso, y se 
espera que para fines de 1974 ya se haya efectuado e l  
proceso de negociación de un nuevo Convenio .  

Este proceso de renegociación debe establecerlo l a  Jun­
ta Directiva, a la cual se le han dado los poderes nece­
sarios, y ha sido propósito del Gobierno colombiano el 
poner el mayor empeño en que ello se efectúe rápida­
mente . Las instrucciones que ha recibido la delegación co­
lombiana mantienen con toda firmeza la tesis de que el 
comercio mundial de café, su producción y su mercado, 
deben cumplirse bajo los auspicios de un Acuerdo In­
ternacional del Café . En opinión de dichas autoridades 
éste debe contemplar un mecanismo de precios que pueda 
ajustarse en consideración a las fluctuaciones monetarias· 
y a los fenómenos de inflación ; un sistema de existen­
cias reguladoras ; una política de producción y de precios 
internos en los países productores, a fin de que Jos in­
gresos- obtenidos pm· _ los países, no vayan a traer una 
distorsión en la producción mundial, la cual podría pro­
ducirse si se transfiere la totalidad del precio externo al· 
cultivador . 

Honorables Senadores y Representantes, 

Alfredo Vázquez .Carrizosa, Ministro de Relaciones Ex­
teriores . 

Bogotá, D. E., agosto ele 1973 . 

P · O N E N C I A S  E I N F' O R M E S 

PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 
sobre el- proyecto de ley número 56 de 1973, "por la cual se 
honra la memoria de un colombiano ilustre" (doctor López 

de Mesa) . 

Honorables Senadores : 
El proyect.o. de ley, presentado por el Ministerio de Edu­

cación, "por la cual se honra la memoria de un. colombiano 
ilustre", y, que se· me ha entregado para su estudio, merece 
toda mi más profunda atención. 

Este proyecto honra a su autor, el señor: Ministro de: 
Educación, doctor Juan Jacobo Muñoz, porque. indica la 
exquisita cultura. Y. el cuidado.so y noble· interés de este· 
eximio miembro del Gobierno Nacional, q:ue así; de esa nia,.. 
nera, se preocupa de una tan esclarecida cumbre de la inte­
ligencia patria, como el profesor Luis- López de Mesa. 

López de Mesa fue esoncialmente- un · ·hombre de estudio. 
La Sicología, la Historia,  las Ciencias Naturales, la Lite­
ratura, la Economía, ia Filosofía, la Humanistica,  la Eco­
logía. 

Todo esta lo investigó con amor y con la inapagable séd 
de las altas figuras· del saber humano. 

Nunca. lo .atrajo el lucro ni la. parti.ia mezquina de la uti­
lidad. financiera. S olo ante las divinidades de la ciencia do­
bló su_ rodilla de apóstol del estudio, de la meditación y del 
arrobo. 

Fue un hombre alto, delgado, solitario, triste. La soledad. 
es matr-iz del numen y la tristeza es hermana silenciosa de 
la inteligencia. 

la Organización Internacional del Café, que originó una d) Que estaban listos a continuar manejando la politica 
división de [os países consumidores . Los Estados Unidos internacional mediante un acuerdo_ con modificaciones 
y Canadá rechazaron de plano la idea de la modificación substanciales, que solamente entraría en vigor en caso 
de los indicativos, los demás expresaron su simpatía con de emer!"encia . 
la misma. La oposición de aquellos era suficiente· para Se resolvió crear un grupo de contacto compuesto por 
vetar el proyecto.. Brasil, Colombia, El Salvador y OAMCAF ( Organización 

La soledad, la tristeza y la inteligencia, son las tres hadas 
que viven recatadas en el universo interior de las almas­
superiores. 

1 
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Su palabra era fácil y clara como el manantil de l a  mon- ciones en el campo de l a  cultura entre los dos países. Con 
Fue un artífice de la lengua. Un depurador del estilo. ¡ Su objeto primordial es hacer efectivas las buenas reJa- ¡ POXEXCL\ PARA PRIMER DEBATE. 

taña. Su pensamiento era. profundo y vasto como el océa- ¡ Ia sil-:1ple le��ura del articula_do del proyetco, fáci!ment� se >obre el· proyecto cl_e ley nún;tero 89 de 1973, "por la cual se 
no. A veces e.se pen•;am1entJ era tan denso, como una 1 puede adqmnr una conc1enc1a exacta sobre su convemen- 1 aprueba el 'Conven:o Comermal y rle Pagos entre el Gobierno 
selva t::Jcada por el dédalo hechizante de lo descono�ido y 1 cia, sobre los innegables efectos benéficos que de él pueda 1 de la República de Cúlombia y el Gobierno de la. República 
de lo ignoto. · derivarse para nuestra · cultura, y .sobre el increment:J que Popular de Polonia", firmado en Bogotá el 10 de noviembre 

su prosa era un manto de piedras preciosas, en donde los institutos Y centros docentes oferzcan, dando nuevas opo!·- de 1970. 
vocablos más finos y pulcros resaltaban como joyas adaman- tunidades a nuestars juventudes, tanto en Colombia como 
tinas del espíritu. en Italia. . Señores Miembros de la Comisión Segunda del Senado : 

Un !ibm. un artículo de periódico, un discurso del profe- El convenio prevé normas especiales para el recon::>cimien-
sor López · de Mesa eran siempre un fascinante yantar de to Y la validación de los títulos que otorguen las escuelas He estudiado cui:lad::Jsamente el proyecto ele la referencia, 
la inte!iO'encia. y Universidades italianas a nacionales colombianos y vice- y el cual contiene 21 a¡ t!culo.s que se explican en la exposi-

Del si�:o pasado, quizás Camacho Roldán, Santiago Pé- versa. A e�te propósito ocurre una situación bastante irre- ción de motivos presentada por e! señor Canciller y que con­
rez, Miguel Antonio Caro, y del presente siglo tal vez Suá- g_ular que debe ser r:emedia?a dentro del meno:· tiempo po- tiene e! convenio celebrado entre el Gobierno de la Repú­
rez Guillermo Valencia y Balclomero Sanín Car1o, pudie- s1ble por nuestro pa!S, consistente en que, prec1sament3 por blica de Colombia y de la República Popular de Polonia. Co­
ran: ser pensadores de su procera talla y de su ancha di- falta de ratificación de e3te Tr'atad::>· Internacional, los mo lo afirma el artículo 19 "las partes contratantes ap1ica­
mensión . . t ítulos expedidos en Italia o nacionales colombianos no son rán, en sus respectivos países, todas las medidas necesarias 

Hubiera podido ocupar puesto de orgullo en un cenáculo reconoc!�os en nuestro paí_s _sino. después de muchos t�ámi- tendientes a crear .condiciones mutuamente favorables para 
universal de pensadores y de sabio.s. tes Y dlfrcultades en el Mm1steno del ramo. el desarrollo y ampliación de sus relaciones económicas y 

Por todo esto encuentro plausible y dign::> de aprobación Como el convenio prevé un mutuo recono�imiento de titu- comerciales". 
el presente proyecto, en virtud de Jo cual os propongo : lo de. �stu_dio s� aprobación s!�nificará ind_udablemente _un El resto del Convenio tiende a perfec::icnar Jo que se acaba 

"Des3 primer debate al proyecto de ley 'por la cual se benefiCIO mmed1ato para los JOVenes estudiantes colomb1a- de citar o sea faci!itar las relaciones comerciales entre Jos 
honra la memoria de un colombiano ilustre' ". nos que hayan cursado sus estudios en Italia. dos paises, modificando el Convenio Comercial y de Pagos, 

El desarrollo de e�t:Js planes culturales implica un supe- firmado el 22 de febrero de 1967, entre el Banco de la ReDú-
rior beneticio para los paíse3 de reciente histJria que, como blica y el Bank HandJ.:Jwy \Varszawie, S. A. 

-
Vuestra Comisión, 

:i\iilton Puentes, el nuestro, en estos campos reciben much::> más de lo que En relación con las exportaciones colombianas se desea 
Ponente. pueden dar. · que ellas sean cada vez mayores, no solo en cuanto a. café 

Bogotá, septiembre 20 de 1973 . El desarrollo y la aplicación de programas de intercambio se refiere, como era hasta hace p::>co lo usual, sino exten­

Senado de la República. Comisión Segunda Constitucio­
nal Permanente. Bogotá, septiembre 27 de 1973. 

cu!tural está pendiente de la aprobación del presente ins- diéndolas a diversos artículos básicos como "tabaco. banano, 
trumento por parte del Congreso de Colombia, .ya que de algodón, arroz, etc., y para productos manufacturados y se­
conformidad con el artículo 14 del Acuerdo y en lo que mimanufacturados", teniendo con Polonia actualmente uno 

En se.sión de la fecha, la Comisión c::>nsideró el 
�.nterior, siendo aprobada su proposición final. 

informe respecta a la parte italiana, se procedió aprobar el Tratado de los comercios más intensos que se realizan con los paísts 
el 6 de diciembre de 1965. socialistas, habiéndose aumentado especialmente en Jos úl-

En las anteriores condiciones y teniendo en cuenta su im- timos años. 
Elvia Soler de Eraso, Secretaria. portancia, Colombia e.stá en mora de ratificar este a::uerdo. Todo ello nos lleva a proponeros : 

Por las anteriores consideraciones, me permito proponer : "Dese primer d�bate al proyecto ele ley 'por la cual se 
Dese primer debate al proyecta de ley "por la cual se 1 aprueba el 'Convenio Comercial y de Pagos' entre el Gobier-1 aprueba al Acuerdo Cultural enke el Gobierno de la Re- 1 no de la República de Colombia y el Gobierno de la Repú-

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 

Honorables Senadores : pública de Colombia y el Gobierno de Italia", hecho en la 1 blica Popular de Polonia', firmado en Bogotá el 10 de no-
Tengo el honor de rendir informe para segundo debate c.iudad de Bogotá, a los treinta días del mes de marzo de viembre ele 1970. · 

wbre el proyecto de ley de la referenda, originario de esta mil novecient-os sesenta y tres. 
r.orporación, después de haber sido aprobado por unanimi­
dad, en primer debate, por la Comisión Segunda del Senado. 

Este proyecto honra a su aut:Jr, el señor Ministro de Edu­
cación, doctor Juan Jacobo Muñoz, porque indica ia exqui­
sita cultura y el cuidadoso y noble interés de este eximio 
miembro del Gobierno Nacional, que a.sí, de esa manera, 
,e preorupa de una tan esclarecida cumbre rle la inLeligen­
cia patria, como el profesor Luis López de Mesa. 

Vuestra Comisión, 
Jaime Piedrahita C., 

Senador ponente. 

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 
Honorables Senadores : 

López de Me<>a fue esencialmente un hombre de estudio. 'l'engo el honor de rendir informe para segundo debat2 
La Sicolo¡::ía, la Historia. las Ciencias Naturales, la. Litera- sobre el proyect::J de ley de la referencia, originario de esta 

.-.-- tura, la Economía, la Filosofía, · la Humanística, la Eco- corporación, después de haber sido aprobado por unanimi­
r logía. dad, en primer debate, por la Comisión Segunda del Sena­

Todo e.ot:> lo investigó con amor y con la inapagable sed do, el cual fue presentado por el Gúbierno Nacional, por in-

Vuestra comisión, 
Fernando Urdaneta Laverde, 

Ponente. 
Bogotá, septiembre . . .  de 1973. 

cenado de la República. Comisión Segunda Constitucio­
nal Permanente. Bogot.á ,  septiembre 27 de 1973. 

En su sesión de la fecha la Comisión consideró el informe 
anterior, siendo aprobada por unanimidad su proposición 
final. 

Ei'via Soler de Eraso, Se�retaria . 

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 

de las ·altas figuras del saber humano. termedio del señor Ministro de Relaciones Exteriores. 
Nunca lo atrajo el lucro ni la partija mezquina de la uti- Este acuerdo fue firmado en Bogotá el 30 de marzo de Honorables Senadores : 

]idad financiera. Solo ante las divinidades de la ciencia do- 1963, por el señor Ministro de Relaciones Exteriores en ese Tengo el honor de rendir informe para segundo debate 
bló su rodilla de apóstol del estudio, de la meditación y del entonces, doctor José Antonio Montalvo. Y el Embajador sobre el proyecto de ley de la referencia, originario de esta 
arrobo. Extraordinario y Plenipotenciario de Italia ,  doctor Augusto corporación, después de haber sido aprobado por unanimi-

Fue un hombre alt:J, delgado, so!itario, triste. La soledad 1 Castellani. . · dad, en segundo debate, por la Comisión Segunda del Se-
es matriz del numen, y la tristeza es hermana silenciosa Su objeto primordial es hacer efectivas las buenas reJa- nado. 
de la inteligencia. ciones en el campo de la cultura entre los dos países. Con He estudiado cuidadosamente el proyecto ele la. referencia 

La soledad la tristeza y la intellgencia, son las tres hadas la simple lectura. del articulado del proyecto, fácilmente se y el cual contiene 21 artículos que se explican en la expo­
que viven . r�catadas en el universo interior de las almas puede adquirir una. conciencia exacta sobre su conveniencia, �ición de motivos presentada por el señor Canciller y que 
superiores. sobre los innegables efectos benéficos que de él pueda deri- contiene el Convenio celebrado ent:·e el Gobierno de la Re-

Fue un artífice de la lengua. Un depurado¡· del estilo. varse para. nuestra cultura, Y sobre el incremento que insti- pública de Colombia y de la República. ele Polonia. Como 
su palabra era fácil y clara como el manantil de la tutos Y centros docentes ofrezcan, dando nuevas oportunida- lo afirma el artículo 19 "las partes contratantes aplicarán, 

montaña. Su pensamiento era profundo y vast::J como el des a nuestras juventudes, tanto en Colombia como en Italia. en sus respectivos pai>es, todas las medidas necesa1·ias ten­
océano. A veces ese pensamiento era tan denso, como una El convenio prevé normas especiales para el reconocimien- dientes a crear condiciones mutuamente favorables para el 
selva tocada por el dédalo hechizante de lo desconocido y to Y la validación de los titulas que ot:Jrguen las escuelas Y desarrollo y ampliación de sus relaciones económicas y ca-
de lo ignoto. Universidades italianas o nacionales colombianas y vicever- merciales". 

Su prosa era un mant� de piedras preciosas, en donde los sa. A este propósito ocurre una situación bastante irregula� El rest:J del Convenio tiende a perfeccionar lo que se 
vocablos más finos y pulcros resaltaban como joyas acta- que debe ser remediada dentro del menor tiempo posible por acaba de citar o sea facilitar las relaciones comerciales en­
mantinas del espíritu. 

· nuestro país, consistente en que, precisamente por falta de tre los dos países, modificando el Convenio Comercial de 
Un libro, un artículo de periódico, un discurso del profe- ratificación de este Tratado Internacional, los títulos expe- Pagos, firmado el 22 de febrero de 1967, entre el Banco de 

sor López de Mesa eran siempre un fascinante yantar de 1 dictas en Italia o nacionales colombianos no son reconocidos la República y el Bank Handlowy \Varszawie, S. A. 
la inteligencia. en nuetro país, sino después de muchos trámites Y dificulta- En relación con las exportaciones colombianas se desea 

Del sie-lo pasado quizás Camacho Roldán, Santiago Pé- des en el Ministerio del ramo. que ellas sean cada vez mayores, no solo en cuant:J a café 
rez MigÚel Antoni� Caro, y del presente siglo tal vez Suá- Como el convenio prevé un mutuo reconocimiento de títu- se refiere, como era hasta hace poco lo usual, sino exten­
rez' Guillermo Valencia y Baldomero Sanín Cano, pudieran lo de estudio, su aprobación significará indudablemente un díéndolas a diversos artículos básicos como "tabaco, banano, 
ser' pensadores de su procera talla y de su ancha difer:sión. ¡ beneficio inmediato para _los jóvene� estudiantes colombianos algodón, arroz, etc., y para product:Js manufacturados y se­
Hubiera podido ocupar puesto de orgullo en un cenaculo 1 que hayan cursado estudws en Itaha. mimanufacturaclos", teniendo con Polonia actualmente uno 
universal de pensadores y de sabios. El desarro!lo de estos planes culturales implica un supe- de los comercios más intensos que se realizan con Jos naíses 

Por todo esto encuentro plausible y digno de aprobación rior beneficio para los países de reciente historia que, como 10ocialí�tas, habiéndose aumentado especialmente en los últi-
el presente proyecto, en virtud de lo cual os propongo : el nuestro, en estos campos reciben mucho más de lo que mos anos. . 

"Dese segundo debate al proyect<) de ley 'por la cual se puedan dar. Todo ello nos lleva a proponeros : 
honra l a  memoria de un colombiano ilustre' ". El desarrollo Y la aplicación de programas de intercambio "Dese segundo debate al proyecto de ley 'por la cual se 

cultural está pendiente de la aprobación d_el presente instru- ¡ aprueba el Convenio Comercial y de Pagos entre el Gob�e!"-
Vuestra Comisión, ment? por pa1 te de� Congreso de Colombm, ya que de con- no de la República ele Colombia y el Gobierno de la Repú-

Milton Puentes, form1dad con e! articulo 14 del Acuerdo y en lo que respecta blica Popular de Polonia', firmado en Bogotá, el 10 de !10-
Ponente. a la parte italiana, se procedió aprobar el Tratado el 6 de viembre de 1970. 

Bogotá, septiembre 20 de 1973. diciembre de 1965. 
En las anetriores condiciones y teniendo en cuenta su im­

portancia, Colombia está en mora de ratificar este acuerdo. 
Por las anteriores consideraciones, me permito proopner : 
Dese segundo debate al proyecto de ley "por la cual se 

sóbre el proyecto de. ley núme"ro 70 de 1973, "por la cual se ' aprueba el Acuerdo Cultural entre el Gobierno ele la Repú­
aprueba. el "Acuerdo Cultural entre el Gobierno de la Re- blica de Colombia Y el Gobierno de Italia.", hecho en la cíu­
pública de Italia. y el Gobierno de la República. de Col'om- dad de Bog·otá, a los treinta días del mes de marzo de mil 

bia", firmado en Bogotá el 30 de marzo de 1963. novecientos sesenta Y tres. 

PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 

Honorables miembros de la Comisión Segunda del Se­
--.� · nado. 

Presente. 
Tengo el honor de rendir informe para primer debat8 so­

bre el proyect� de ley de la referencia, el cual fue pre:::en­
tado p::Jr el Gobierno Nacional, por intermedio del señor 
Ministro de Relaciones Exteriores. 

Este acuerdo- fue- firmado en Bogotá el 30 de marzo de 
1963, por el señor Ministro de Relaciones Exteriores en e.se 
entonces. doct:Jr José Antonio Monta!v:J. y el Embajador 
Extraordinario y Plenipontenciario de Italia, doctor Augusto l 
Castellani. 

Vuestra Comisión, 
Jaime Pie:lrahita C., 

Senador po:1ente. 

Senado de la República. Comisión Seguncia C::>nstitucio­
nal Permanente. 

Bogotá: • .  septiembre 27 de 1973. 

Se autoriza el informe anterior. 

Vicep1 esidente, Fc¡·nando Urdaneta Laverde. 

La Secretaria, Elvia S. de Eraso. 

Vuestra comisión, 
Fernando Urdaneta Laverde, 

Ponente. 

Senado de la República. Comisión Segunda Constitucio­
nal Permanente. Bogotá, septiembre 27 ele 1973. 

Se autoriza el informe anterior. 
El p¡·esidente, Fernando Urdaneta Laverde. 

La Secretaria, Elvia S. de Eraso. 

PONE�CIA PARA PRIMER DEBATE 

sobre el proyecto de ley número 90 de 19i3. "Por la cual se 
aprueba el Convenio Internac'onal sobre arqueo de buq ue<; 
anexos I y II y recomend.aciones, firmado en Londres e! 23 

de jun io dE' 1969". 

Honorab'es Senadores : 
Rindo la pone-ncia para primer debate onb!·e el pro::Ecto 

que se acaba de enunciar, firmado en la �iu:iad de Lor.d!"es 
el día 23 de junio d::! 1969. 
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Este importante Convenio tuvo por objeto establecer nor­
mas de arqueo con .carácter internacional, en el que par­
ticiparon la mayoría de los países marítimos del mundo. En 
esta Conferencia se suscribió el Convenio Internacional sobre 
arqueo de buques que se estudi a  en este informe. 

Para mayor claridad de la honorable Comisión debe ex­
plicarse lo siguiente : 

Martes 9 de octubre de 1 973 

INFORME PARA PRIMER DEBA.TE 

sobre el proyecto de ley número 37 de i973. "Por la cual se 
declara de utilidad pública la casa donde vivió y murió .el 
General Tomás Cipriano de Mosquera, se crea un� Junta 
de Turismo y Artesanía y se .dictan otras disposiciones". 

ANALES DEL C O N GRESO 

ordinarias para que ·el Ejecutivo hiciera extensivos dichos 
beneficios. El Gobierno Nacional a través del señor Ministro 
de ·.nefensa, General Hernando Currea Cubides, presentó el 
proyecto en estudio que tiende igualmente a cristalizar ese 
anhelo. 

a) Arqueo bruto, que es la cabida o medida de una em- Señores miembros de la Comisión Segunda 

Los decretos en .mención establecen un régimen de liqui­
dación diferente al que ya existía, y con el proyecto en 
estudio se unifica. La discrepancia fundamental de los dos 
tratamientos a los miembros de las Fuerzas Armadas con-' 
siste en la liquidación del subsidio familiar, ya que .no se 
toma como una ·prestación aparte sino que, dicha cantidad 
se incorpora como .una de las partidas que sirven de funda­
mento par:a la liquidación de las asignaciones de ·retiro y 
pensiones militares, .aumentando -los _porcentajes, incluyendo· 
los mismos que .se rec_onocen cuando el militar o el unifor­
mado de la Policía Nacional se encuentre en servicio activo. 

barcación, o sea el ·tamaño total de un buque. de·l Senado : 
b) El arqueto neto. O sea la capacidad utilizada o utiliza­

ble de un buque•. 
La Conferencia, reconoció que las definiciones ·de los tér­

minos usados en el Convenio Internacional de Buques 1969, 
tales como "eslora", "manga", "pasajero" y "estanco a la 
intemperiel', son :idénticas a las incluidas en otros Convenios 
de la que . es depositaria la Organización Consultiva Marí­
tima Intergubernamen tal. 

El articulado del Acuerdo comprende : 
Obligaciones . generales de acuerdo con los términos del 

Convenio : definiciones, esferas de aplicación, excepciones, 
fuerza mayor, determinación de los arqueos, expedición de 
firma,.  anulación y .aceptación de certificado, inspección, pri­
vilegios, transmisión de información, vigencia, enmiendas, 
denuncias, territorios, etc. 

·En los· anexos, se reglamenta la determinación de ,Jos 
arqueos ne:to y bruto . de los .buques, y · certificados intm.'­
nacionales de . arqueo. 

Encontramos conveniente las ·iniciativas contenidas en los· 
artículos del proyecto de la referenci a :  allí ·se dispone ad­
quirir y conservar como monumento nacional la casa donde 
vivió y murió el General Tomás Cipriano de Mosquera, 
figura cimera entre los próceres colombianos, que se paseó 
por la historia de la patria, forjándola a su antojo y rom­
piendo las fronteras de nuestros dos partidos, ya que a 
ambos condujo con acierto. También es lógico que se creen 
Juntas y se aporten recursos para conseguir -tales fines, 
pues al perpetuar el recuerdo de las ' glorias, errores y acier­
tos de las épocas muertas, marcamos las bases de las rutas 
del porvenir. 

Por lo anterior, me permito proponm· : 
Dese _primer debate al ,proyecto de ley "por la .cual se 

declara de utilidad . Pública la casa donde vivió y murió el 
General Tomás Cipriano de Mosquera, se crea una Junta de 
T.urismo y Artesanía y se dictan otras di�?posiciones". 

Vuestra comisión, 

.Fernando Urdaneta ·Laverde. 

Otras de las modificaciones es el reconocimiento en todas 
las asignaciones de retiro o pensiones de la prima de est'ado 
mayor y de diplimado en la Academia Superior de ·policía; 
que ·de conformidad con los Decretos 3071 y 3072 de '196.8 
solamente se venía computando para los Oficiales que .Im-· 
bieren ·sido retirados con posterioridad al mes de diciembre 
de 1968. Igualmente los Decretos 2337, 2338 y ·2340 de -1971: 

contemplan la inclusión de un 15% del sueldo básico como 
prima de actividad, del cual están excluidos hoy los ·Ofi­
ciales y Suboficiales de las Fuerzas Militares y personal 
uniformado -de la Policía Nacional. 

"El arqueo de los buques representa la evolución de la 
capacidad transportadora del buque, la cual se ha orienta­
do desde tiempo atrás a la capacidad productora de fletes, 
ya que en su aplicación, por parte de la mayoría de los Senado de la República. - Comisión Segunda C.onstitu­

países, dicha medida determina los derechos que tienen que - cional Permanente. - Bogotá, .septiembre 27 de 1973. - En 

pagar los buques por concepto de servicio de puerto, ayudas sesión de la fecha, la .Comisión consider.ó -el informe anterior 
y le dio aprobación a la proposición final. 

· 

El artículo segundo del proyecto contempla que en ·ningÚn 
caso podrá haber lugar al reconocimiento de _un doble sub­
sidio familiar, y por tal razón se derogan todas las disposi­
ciones que . con anterioridad de la ·vigencia del pr:oyecto ·.dé 
ley -en · estudio existiere · sobre la materia. 

Considero que el -proyecto de ley en -estudio está funda-' 
mentado en razones de equidad, aunque sería conveniente la 
vigencia de estas prestaciones no fuere a -partir del primero 
de enero de 1974 sino a _partir de la vigencia de los decretos 
antes citados porque no hay ninguna razón para negarle a 
ese personal que sacrificó toda su vida al servicio de la na­
cionalidad a través de las Fuerzas Armadas, los beneficios 
que hoy se le quiere reconocer. 

a la navegación -etc.". 
Sin necesidad de -otras consideraciones me permito pro- Elvia Soler de .Eraso, Secretaria. 

poner : 
Dese primer debate al proyecto de ley. '!Por .la cual se 

aprueba el Convenio Internacional sobre arqueo de buques 
anexos I y II y recomendaciones, firmado en L:ondres el 23 
de junio de 1969". 

vuestra comisión. 
José Jaramillo Montoya. 

Senado de la República. - Comisión Segunda Constitucio­
nal Permanente; - -Bogotá, septiembre 27 de 1973. - En su 
sesión de la fecha, la Comisión aprobó la prop_osición final 
del informe anterior. 

Elvia Soler de ·Eraso, .Secretaria. 
Bogotá, D. E., septiembre 27 de 1973. 

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 

Honorables Senadores : 
-Rindo la ponencia para segundo debate sobre el proyecto 

que se acaba de enunciar, firmado en la ciudad de Londres 
el día 23 de junio de 1969, después de haber sido aprobado 
por unanimidad, en primer debate, por la Comisión Segunda' 
del Senado. 

Este importante ·convenio tuvo por objeto normas de 
arque-o con carácter internacional, en el que participaron 
la mayoría de los países marítimos del mundo. :En esta 
conferencia se suscribió el Convenio Internacional sobre 
Arqueo de ·Buques que se estudia en este informe. 

iE'ara mayor ·claridad de la honorable Comisión debe ex­
plicarse lo siguiente : 

a) Arqueo bruto, que es la cabida o me-dida de una em­
barcación, o sea el tamaño total de un buque. 

b) El arqueo neto. O sea la capacidad utilizada o utili­
zable de un buque. 

La Conferencia, reconoció .que las definiciones de los tér- j 

minos usados en el Convenio Internacional de Buques 1969, 
tales como "eslora", "manga", y "estanco a la intemperie", 
son idénticas a las ·incluidas en otros Convenios de la que es 
depositaria la Organización Consultiva ;Marítima Interguber­
namental. 

,El ar.ticulado del Acuerdo comprende : 
·Obligaciones generales de acuerdo . con los términos del 

Convenio : definiciones, esferas de aplicación, excepciones, 
fuerza mayor, .determinación de los arqueos, expedición de 
firma, anulación y aceptación de certificados, insp.ección, 
privilegios, transmisión de información, vigencia, enmiendas, 
denuncias, territor-ios, .etc. 

-En los anexos se reglamentan la determinación de· los 
arqueos neto y bruto de . los buques, y certificados inter­
nacionales de ·arqueo. 

"El arqueo de los buques representa la evolución de la 
capacidad transportadora del buque, la cual se ha orientado 
de..sde tiempo atrás a la capacidad productora de fletes, ya 
que en su aplicación, por parte de la mayoría de los países, 
dicha .medida determina los derechos que tienen que pagar 
los buques por concepto de servicio de puerto, ayudas a la 
navegación, etc.". 

Sin necesidad de otra.s consideraciones me permito ·pro­
poner : 

Dese segundo debato al _proyecto de .ley, ·�por la cual se 
aprueba el Convenio Internacional sobre arqueo de buques 
anexos I y II y recomendaciones, firmado -en Londres el 23 
de junio de 1969". 

José Jaramillo Montoya, Senador ponente. 

Senado de l a . República. - Comisión Segunda Constitucio­
nal Permanente. - ·Bogotá, septiembre 27 de 197.3. 

Se autoriza el informe anterior. 

El Presidente, 
Fernando Urdaneta 'Laverde. 

La Secretaria, 
Elvia Soler de Eraso. 

·INFORME 'PARA :SEGUNDO ·DEBATE 

Honorables Senadores : Por todas . estas razones me permito proponer : 
Tengo el honor de rendir informe para segundo ,debate 

de este proyecto de .ley, originario de esta corporación, des- .. Dese primer _debate a:l proyec�o de ley númer� �5 de 19.73. 
pués de haber sido aprobado en primer debate por la. Po� la cual se bac.en exte·ns1vos unos benefiCios de los 
Comisión Segunda del Senado. De�r.etos-leyes 23.3

_
7 ,

_ 
2.3;38 y 2340 de 1971 , .-1!-1 personal de 

Encontramos .conveniente las iniciativas contenidas en los Ofl�l�les Y 
_
SubofiCiales de las Fuerza� �l

_
l!tare-.s Y - de la 

artículos del proyecto ·de la -referencia : allí se dispone ad- .P�l!cJa . �acwnal,
_ 

Agentes X �us benefw1anos en .goce de 
quirir y conservar como monumento nacional .la casa donde asignacwn de retrro o .penswn · 
vivió y murió el General Tomás ·Cipriano de Mosquera, Vuestra comisión, 
,figura cimera entre los próceres colombianos, que se ·paseó 
por la historia de la patria, "forjándola a su antojo y rom­
piendo las ·fronteras de nuestros dos partidos, ya que a 
ambos condujo con acierto. También es lógico que . s e  creen 
Juntas y se aporten recursos ·para conseguir tales fines, 
pues al perpetuar el recuerdo ·de las glorias, errores ·y acier­
tos de las épocas muertas, marcamos las bases de las rutas 
clel porvenir. 

Por lo anterior, me permitó proponer : 
Dese segundo debate al proyecto de ley "por la cual se 

declara de utilidad .pública la casa donde vivió y murió el 
General Tomás Cipriano de Mosquera, se crea una Junta 
de Turismo y Artesanía y se dictan otras disposiciones". 

Vuestra comisión, 
Fernando Urdaneta Laverde, ponente. 

Senado de la República. - Comisión Se-gunda Constitu­
cional Permanente. - Bogotá, septiembre 27 de 1973. - Se 
autoriza el informe anterior. 

El .Presidente, 

José ·Vicente Martínez Caballero, 

Senado de la República. - Comisión Séptima Constitucio­
nal Permanente. - Bogotá, D. E., septiembre 25 de 1973. -
Autorizase la anterior ponencia. 

El Presidente, 
-:Alvaro González S .  

El Vicepresidente, 
José :Vicente 'Martínez Caballero. 

El .Secretario, encargado, 
Luis Gaitán .Martínez. 

·PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 

sobre el proyecto ·de ley número ·92 de ·1973. "Por la cual s e  
a.p!"ueba el Acuerdo sobre .transporte aéreo -regulares entre 
1?. República ·de -Colombia ·y la Confederación Suiza, -firmado 
en .Bogotá a los veintinueve días ·del mes de ·noviembre . de 

1971". 

Fernando ·Urdaneta La verde. Honorables -senadores : 
La Secretaria, ' ·  

Elvia Soler de Eraso. 

PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 

al proyecto de ley número 45 de 1973. "Por la cual se .hacen 
extensivos .unos beneficios de los Decretos-leyes 2337, 2338 y 
2340 de 1971 al personal de Oficiales y Suboficiales -de •las 
Fuerzas Militares y de la Policía Nacional, agentes y sus 
beneficiarios en goce de asignación -de retiro o _pensión". 

Señor Presidente de la Comisión Séptima 
del Senado de la República, 
honorables Representantes : 

Me _permito presentar a vuestra consideración ponencia 
para primer debate del proyecto de ley en referencia, que 
pretende modificar algunos artículos del estatuto de ·las 
Fuerzas Armadas dictado por el Gobierno Nacional en uso 
de facultades - extraordinarias, - con el fin de unificar el 
sistema del reconocimiento y :pago de las asignaciones de 
retiro o pensión a que tienen derecho los Oficiales, Subofi­
ciales y Agentes de las Fuerzas ;Armadas, ya que el Gobierno 
Nacional excluyó en los decretos dictados en virtud de la 
Ley Séptima de 1970 - de algunas prestaciones sociales a un 
considerable número de miembros de las Fuerzas Armadas 
porque el estatuto militar apena.s tiene vigencia para el per­
sonal de Oficiales y Suboficiales de las Fuerzas Armadas que 
se retire o sea retirado a partir de la vigencia de esa 
norma. 

La discriminaclón antes expuesta creó un gran malestar 
en el personal retirado de las Fuerzas Armadas con ante­
rioridad a la vigencia de los Decretos-leyes 2337, 2338 y 2340 
de 1971. 

El señor Expresidente de la República, General Gustavo 
Rojas Pinilla,  Jefe del partido Alianza Nacional Popular 
inició un movimiento tendiente a unificar el estatuto de 
prestaciones de los miembros de las Fuerzas Armadas y 
recoger así el anhelo de todas aquellas personas que ha­
biendo prestado sus servicios a las fuerzas militares de 
Colombia no gozaban de los beneficios consagrados por los 
decretos en mención. Para ello comisionó algunos parla­
mentarios que redactaron un proyecto de facultades extra-

Tengo el honor de rendir. informe para segundo debate 
sobre el proyecto de ley de la referencia ,  .originario de es_ta 
corporación, después de haber sido aprobado por unanimi­
dad, en primer debate, por la Comisión Segunda .dei 
Senado. 

· 
Las relaciones de :política aérea internacional se regulan 

por medio de Convenios. Fue así como se firmó el Acuerdó 
entre la República ele Colombia y la Confederación Suiza, 
que se llevó a cabo en la ciudad de Bogotá el día 29 'de 
noviembre de 1971. Con el Acuerdo que se estudia, se busca 
una mayor cooperación en el transp01·te ·aéreo entre los dos 
países, con servicios regulares dentro de una efectiva y 
práctica reciprocidad. 

·El proyecto consta de 19 artículos que tratan de los dere-: 
chos sobre explotación de rutas tanto de ·Colombia como de 
la Confederación Suiza. 

En el articulado del Acuerdo aparecen las obligaciones de 
las partes contratantes en lo tocante con el  tránsito aéreo 
internacional. 

El Acuerdo es conveniente porque se intensifica el tránsito 
aéreo en beneficio del país, y se estimulan las buenas re­
laciones que la República de Colombia siempre ha tenido 
con la Confederación Suiza. 

La mayoría. de las cláusulas del Acuerdo son las rutina­
rias en esta clase de Convenios, sin que se lesione l a  
soberanía d e  nuestro país. 

Sin necesidad de IÍiás consideraciones, me permito _pro­
poneros : 

Dese segundo debate al proyecto de ley, "por la cual se 
aprue.ba el Acuerdo sobre transporte aéreo regulares entre 
la República de Colombia y la Confederación Suiza, firmado 
en Bogotá a los veintinueve días del mes de noviembre de 
1971". 

Vuestra comisión. 
José Jaramillo Montoya. 

Senado de la República. - Comisión Segunda Comtitu­
cional Permanente. - Bogotá, septiembre 27 de 1973. 

El Vicepresidente, 
Fernando Urdaneta Laverde, 

La Secretaria, 
Elvia Soler de Eraso. 



ORDEN DEL DJ.A PARA HOY MARTES 9 DE OCTUBRE 
DE 1973 A !lAS CUATRO DE LA TARDE 

I 

Llamada a lista de los honorables Representar.tes. 

II 

Consideración del- Acta de l a  sesión anterior. 

III 

Negocios wstanciados por la Presidencia. 

IV 

Proyectos de ley para segundo debate : 

Pt·oyecto de ley· número 44 ( 1973) "por la cual se aprueba 
el· convenio de la Unión Internacional de Telecomunica-­
ciones firmado en Montreux, Suiza, el 12 de noviembre de 
1965, su· proto!!olb final y - protocolos adicionales". Ponente 
para· segundo debate el honorable- Representante Gustavo 
Salazar García. Autores del proyecto los señores Ministros 
de Relaciones Exteriores· doctor Alfredo Vázquez Carrizosa 
y el señor Ministro de Comunicaciones doctor Carlos Hol­
gu!n Sardi. 

Proyecto de !ey número 91 (1971) "por medio del cual se• 
aprueba. el convenio · 'Andrés Bello' de- integración educativa, 
científica, y cultural de 103 paises de la región Andina, fir­
mado en. Bogotá a los 31 días del mes de enero de 1970". 
Ponente· p·ara segundo debate el honorable Representante 
Alvaro Ramos· Mu.rillo. Autor del proyecto el señor Ministro 
de Relaciones Exteriores doctor Alfredo Vázquez Cm·rlzosa. 

Pi·oyecto de ley· número· 15 (1973) "por la cual se aclaran· 
y adicionan los artículos 22 y 24 del Decreto-ley 528 de 
1964 y el articulo· 49 de· la Ley 50 de 1967 y se modifica 
el 25 de· la- Ley 167' de 1941', sobre funcionamiento del Con­
sejo. de Estado". Ponente para segundo debate el honorable 
Representante SinÍón Bossa López. 

V 

Citaciones concretas para la fecha : 

Proposición número 43. 

A los . señores Ministros de Comunicaciones doctor Carlos 
Holguin Sardi y de Obras Públicas doctm· Arg·e!ino Durán 

� Quintero. Promotor el l¡onorable Representante Diego Tovar ::;---� Concha. 

Cuestionario : 

Para estudiar el- informe de la comisión designada para el 
análisis de la licitación númno 124, relacionada con la 
ayuda de navegación aérea en el país e iniciar el debate 

una sola vez, revisar la liquidación de impuestos con el fin 
de adicionar los bienes y rentas omitidos por el contribu­
yente, así como para corregir los errores cometidos en tales 
liquidaciones que hayan o'casionado un menor impuesto. Al 
hacer uso de esta facultad deben corregirse, igualmente, los 
errores u omisiones cometidos en contra del contribuyente. 

La revisión de las- liquidaciones de aforo podrá practicar­
se dentro del año siguiente a la.- fecha de la notificación. 

Artículo 39 Redúcese a un año el término señalado en el 
artículo 36 de la Ley 63 de 1967' para resolver las reclama­
ciones ordinarias o -extraordinarias contra las liquidaciones 
de los impuestos de renta y complementarios presentados a. 
partir del primero· de enero de 1973. 

Artículo 49 El primer inciso del artículo 24 de la Ley 63 
de 19'67, quedará así : 

Los contribuyentes no obligados a llevar libros de conta­
bilidad por el Código de Comercio y cuyo patrimonio bruto 
en 31 de diciembre del aflo anterior al gravable es superior 
a un millón de pesos ($ 1 .000.000.00) estarán obligados a lle­
var con. las especificaciones que seflalen los reglamentos, un 
libro de ingresos y egresos. 

Artículo 59 Esta ley regirá· a partir de su sanción. 
Presentado a la- consideración de la honorable Cámara 

por el suscrito Representante pm·· la Circuncripción electo­
ral de Cundinamarca, 

Enrique Pardo Parra . .  

EXPOSICION D E  MOTIVOS 

Honorables Representantes : 
El Oerecho Tributario · se ha instituido· no solo para ga­

rantizar el cumplimiento de funciones- del Estado sino el que 
asiste a los contribuyentes. En Colombia, sin embargo, a 
base de· interpretaciones deformantes de los principios es­
tablecidos por el legislador, se ha ido · llegando a extremos 
que hacen nugatorias las prerrogativas constitucionales de 
quienes contribuyen al sostenimiento del fisco. 

Es así como, por ejemplo, el certtificado de paz y .salvo, que 
es un documento público, carece de fe probatoria en cuanto 
la· Administración decide negarle por sí y ante .sí su validez. 
Tratándose de una certificación oficial sobre el hecho, veri-
ficado previamente, de que er interesado no debe suma al­
guna por concepto de impuestos hasta determinada fecha, 
resulta insólito e injurídico que los funcionarios administra­
tivos de los impuestos puedan contradecirlo y gravar adi­
cionalmente a quien lo posee con todas las formalidades 
de la ley. 

Si el recibo de cancelación de una deuda entre particula­
res no puede ser desconocido unilateralmente por el acree­
dor, no se ve por qué el Estado sí puede pasar por encima 
del que entrega con plenitud de responsabilidad pública al 
ccmtribuyente. A garantizar este derecho elemental de quien 
se encuentra a paz y salvo por concepto de impuesto sobre 
la renta y complementarios, tiende el artículo primero del 
proyecto. 

Oe otro lado, la Administración dispone de lapsos pruden­
ciales establecidos en la. ley para revisar las liquidaciones 
privadas y las suyas propias. Esos lapso han sido fijados 
hasta hoy en el término de dos años, que resulta excesivo sobre las conclnsiones respectivas. 

Presentada. por el honorable Representante 
Concha.. 

Oiego Tovar cuando ella dispone de medios técnicos modernos y de una 
burocracia cada día más nutrida y costosa. Se deja así pe'1-
diente la incertidumbre sobre el contribuyente que ha cum­
plido con puntualidad sus obligaciones fiscales, a la vez que 
se consagm una tolerancia inconveniente para la lentitud e 
ineficacia de los administradores públicos. El plazo de un 
año para efectuar la revisión de tales liquidaciones es am-

Bogotá, D. E., .  a 29 ele agosto de 1973. 

VI 

Lo que propongan los honor:?.bles Representantes y los se- pliamente suficiente Y no resultaría corto en país alguno 
ñores Ministros del Despacho. organizado. Otro tanto puede decirse del lapso· autorizado 

para que la Administración resuelva· las reclamaciones pre­
sentadas por los contribuyentes contra- las reclamaciones El President� 

El Priiner· Vicep.residente; 

DAVID ALJURE RAMIREZ oficiales. Resulta manifiestamente inconveniente que el Es­
tado pueda·- distraer más tiempo en la corrección de sus pro­

·pios errores, con lo·  cual se propicia la ligereza con que se 
efectúan. las liquidaciones y se determina un suspenso sobre 

HERI\"'-A:NDO· SEGURA PERD'OMO los propios cálculbs de- ingresos- fiscales. Los artículos 29 y 
39 del: proy:-ecto:- tienen· como mira· armonizar esos términos 

El Segundo Vicepresidente, 

SERGIO DE LA. TORRR GOMEZ 

con la técnica administrativa- y las. exigencias de los nego­
- cios públicos y privados en la vida moderna. 

Finalmente,. eL req!lisito· legal de lleva-1: libros de contabi­
lidad por. los contribuyentes cuyo patrimonio exceda de qui­
nientos mir pesos, · ha ido quedando desueto en· razón de la El Secretario General, 

Néstor Eduardo Niño· Cruz. 
devaluación sistemática: del' peso en· que se ha empeñado 
nuestro· Gooierno y· de la inflación· estimulada por éste. Es· 
, indudable que· qJiinientos mil' pesos en 1967 no renresentan 
;nf dosCientos. mil' de: noy y que la exigencia d'eÍ libro de· 

P R O Y E C T O S D E  L E Y :contabilidad en estos casos constituye un· nuevo gravamen 
'para las clases medias y se presta a trab-as y- dificultades en 

PROYECTO DE LEY NUMERO 56 DE 1973 
jla- propia. marcha. del- mecanismo adininistrati-xo de impues­
:tos, .  Por -esta. razón¡ en. eL artículo 4Q se. eleva la· cifra patri­
:monial básica' para. el: requerimiento de libros a la suma de· 

por· la. cual se·- dict'an disposiciones sobre paz y salvo- y- se .un . millón de pesos. 
mo-difican el artículo 29- del Decreto 1651 de' 1961 y I'os- Como- se �. se trata• de. normas simples, claras y elementa-

artículos 24' y· 36· de la Ley 63 de 1967. les- que· tienden a descomplicar la situación de los contril:íu­
' yentes- yj a facilitar el. proceso · de liquidación de los impues­
tos. De' ahf que solicite, muy respetuosamente, el- estudio y 
aprobación. de este proyecto de ley. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA : 

Articulo 19' El certificado de· paz y salvo por concepto del 
impuesto sqbre· la renta, sus complementarios, recargos, san­
ciones e impuesfos especiales de que trata el artículo 1'11 
del Decreto 165f de 196f, compromete la. fe pública y, en con­
secuencia, se· presume de derecho· que quien lo posee· no debe 

-. _suma. alguna pm·· lbs anteriores conceptos hasta la. fecha in­
dicad-a. en· el: cel'tificado, salvo eL caso de la revisión oficiosa 
prevista e1r el artículo' 29 del: Decreto 1651 de 1961, la cual 
solo podrá efectuarse dentt:o de los doce m eses siguientes a 
la fecha. de presentación de cada declaradón de renta y 
património. 

Articulo 29 El primero y el segundo incisos del artículo 
29· del. Decr-eto 1651 de 1961,- quedarán así : 

Dentro del año siguiente a la fecha de presentación de 
cada declaración <ie renta y patrimonio, el Jefe de la Divi­
sión de Impuestos Nacionales, podrá oficiosamente, ppr 

Honorables Representantes, 
Enrique Pardo Parra. 

P.R�YE€T0· DE LKY, N-TJMERO· 57 D·E 1973 

por la cuar se establece· la. edad penal: mínima para· efectos 
penales. -

El Congreso de Colombia 

DECRETA : 
A:rtículo 19 Los menores de 12- años están excluidos- de 

toda: medida de carácter penal. Los mayores de 12 años y 
menores de· 18, están sujetos a las medidas de seguridad que 
para ellos establece la· ley. 

Artículo 29 Derógase el artículo 48 de la Ley 75 de 1968; 
y las demás normas contrarias a la presente ley. 

Artículo 39 Esta ley rige a pa-rtir de la fecha de su pu­
blicación. 

Presentado a la consideración de la honorable Cámara d e  
Representantes por e l  suscrito - Ministro de Justicia, 

Jaime Castro. 
EXPOSICION DE MOTIVOS 

El artículo 48 de la Ley 75 de 1968 reduj o la edad penal 
mínima para efectos penales de 18 a 16 años. El Gobierno 
considera que después de 5 años de vigencia, esta. medida 
no - ha. dado los resultados favora-bles que se preveían por­
que la población penitenciaria de menores entre los 16 y los 
18 años se ha. elevado, aumentándose en la misma propor­
ción el tremendo problema. del hacinamiento. Aunque el De­
creto reglamentario de la Ley 48 dispuso la - separación en 
los establecimientos carcelarios de los delincuentes - menores 
de 18 años y mayores de 16, la realidad es la de que tal se-
paración no se cumplió. -

Es indudable que existe pleno acuerdo doctrinal tanto en 
la esfera del Derecho Penal como en la de la psicología, en 
cuanto a que los menores de edad, en razón de su inmadurez 
sicosomática, no están en condiciones de adecuar plenamente 
se comportamiento a las normas de cultura social y jurí­
dica de una sociedad determinada y que por eso sus accio­
nes u omisiones han de valorarse diversamente - de como se 
valoran las de los adultos. 

-

En lo que no hay concenso es en el seña-lamiento de la 
edad a. partir de la cual se puede- considerar para efectos · 
jurídicos y, particularmente, para efectos penales que una· 
persona es mentalmente inmadura y, por lo mismo, inimpu­
table. Sobre este punto las diVersas legislaciones penales del 
mundo han adoptado unas la edad de los 16 años y otras 
la de los 18. 

El Gobierno considera que en nuestro medio y por razo­
nes de orden práctico y socio-político la. edad d e  los 18 
años sigue siendo válida para establecer tal - distinción· por 
eso solicita al Congreso - en este proyecto de ley que se r�gre­
se a tal límite de edad. 

Establece también el proyecto que los menores de 12 años 
están fuera. del ámbito del Derecho Penal- en cuanto no se 
les debe aplicar las medidas sancionatorias de carácter ju­
risdiccional. 

Se soluciona así el conflicto que actualmente existe res­
pecto de la autoridad competente para conocer de los delitos 
cometidos por estos menores, y se desata tal conflicto en 
la misma forma en que lo resolvió la Corte Suprema de Jus­
ticia en pro�idencia del 3 de agosto de 1972, cuya parte fun­
damental d1c e :  "El Decreto 1818 de 1964 contiene evidente­
mente las normas que amparan y protegen al menor de 12 
años, para cuya categoría biológica y social, cuando aparez­
ca tempranamente en pugna con los ordenamientos que dis­
ciplinan la vida en comunidad, han sido creados con miras 
a lograr una mejor orientación de su personalidad, los esta­
blecimientos de asistencia social del menor". 

En resumen el proyecto distingue las siguientes situacio­
nes respecto de los destinatarios de la ley penal· en cuanto 
respecta a su eda-d : 

19 Delincuentes menores de 12 años, cuyos comportamien­
tos formalmente ilícitos están fuera de la - órbita del Dere­
cho Penal ordinario y de menores y en relación con los cua­
les el Instituto Colombiano de Bienestar Familiar tomará 
las medidas de protección social que con-espondan. 

29 Delincuentes mayores de 12 años y menores de 18 que 
son declarados inimputables, y respecto de. los cual�s se 
aplicarán las medidas de seguridad que prevé la Ley 83 de· 
1946, dentro de la j urisdicción de menores. 

Con esta memida el Gobierno cree que el sentido protec­
cionista de la. jurisdicción penal de menores continuará 
ampa.rr:ndo a los mayores de 12 años y ·menores -de· 18, que 
en razon de complejos mecanismos bio-psicológicos no están 
en condiciones de comprender plenamente la· · ilioitud· de su 
comporta-miento o de autodeterminarse de· acuerdo con- esa. 
comprensión. 

Honorables Representantes, 
Jaime Castro, 

PROYECTO' DE LEY NUMER0·'58 ' DE· 1973 

-por la- cual se reviste· al• Presidente de la> República de facul­
ta�e

.
s- extraor�inarias pai·ac revisa-r - lac · división-wnitOria� ju­

dicia-l· del' pais y crear empleos en; la .Rama.. JuJ:isdfucionaJ; 

El Congreso de· Colombia 

DECRETA : 
Artículo 19 De· conformidad con· el numerar 12. del .. artículo 

76 de la Constitución Nacional, revístese ·a] Eresidente de--la. 
República; de facultades· extraordinarias po1, . el: termino de· 
'seis meses, contados a· partir de la vigencia. de- Ja· presente ley· 
para ; 

a) Aumentar el número de Magistrados y Fiscales de los . 
T1ibunales Superiores de Distrito Judicial ; 

b l ·  Bividir en Salas el Tribunal Contencioso ·Administrati­
vo de Cundina.marca; 

e) Dividir el Departamento de Cundinamarca en- dos Dis­
tritos Judiciales. Uno que comprenda el · territorio .del Distli­
to Especial de Bogotá y otro el del resto _ del' Departamento. 

:!:.os dos Tribunales que- así- se eligieren tendrán- su- sede en 
.la capital de- la. República.. Esta. autorización ·comprende la­
'facultad- para crear los cargos de Magistrados y, de personal 
.subalterno necesa1ios; · d) Crear· o sup1imir, Juzgados Superiores de Circuito Mu­
,nicipales·, dC' Menores, de· Aduanas -Y Te1Titor-iales, así 

'
como 

Fiscales de Juzgados Superiores y de Circuito Penal; 
e) Crear Circuitos Judiciales y modificar la jurisdicción 

territorial' de los actuales; 
. fl C'rear o· suprimir empleos- subalternos en - la Corte Su­
'prema de JUsticia, Consejo de EStado, Tribunales Supel'io-
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res y ele lo Contencio:oo Administrativo, Juzgados Superiores, dcncia uniforme y, al contrario, da lugar a interpretaciones 
de Circuito, de Menores, de Aduanas, Municipales y Territo- diversas y en veces contradictorias de la ley con la obvia y 
riales, así como en las Fiscalías ele Juzgados Superiores y de peligrosa secuela de la desorientación jurisprudencia!. Dos 
Circuito Penal, y Tribunales, en cambio, funcionarían, a lo menos, con la 

g >  Establecer un régimen legal permanente al cual deba mitad de los Magistrados actuales y sin las dificultades que 
someterse la creación de Juzgados Municipales para los Mu- ya se han precisado. 
nicipios que en el futuro se creen. El Gobierno considera igualmente necesario dividir en dos 

Artículo 29 Para el ejercicio de las facultades señaladas en Salas el actual Tribunal Contencioso Administrativo de Cun­e! articulo anterior se tendrán en cuenta los siguientes cri- dinamarca en razón de que el número de sus actuales miem­
teric s :  bros (8)  e s  demasiado numeroso para concertar acuerdos en 

a) Salvo cuando se trate de nuevos Municipios, no se. po- una sola Sala ; al dividirla en des Salas de Decisión se eva-
drán crear otros Juzgados Municipales cuando su población cuarían con mayor facilidad las ponencias elaboradas por 
sea inferior a 15.000 habitantes ; cada uno de sus miembros. 

b > No podrán crearse nuevos Juzgados de Circuito en ju- El estudio de las estadísticas que el MiniEterío lleva sobre risdlcción territorial inferior a 50.000 habitantes ; el trabajo en los Despachos Judiciales permite concluir que el No podrán crearse nueves Juzgados Superiores en juris- se hace necesaria la creación de algunos Circuitos Judiciales dicción territorial inferior a 100.000 habitantes; y la modificación de la Jurisdicción Tenitorial de otros con dJ Para la creación o supresión de Despachos Judiciales, el fin de lograr una más equitativa distribución del trabajo se tendrán en cuenta el volumen de negocios pendientes en j udicial propio de tales Juzgados. los actuales Juzgadc.s y Tribunales, las estadísticas del ren- · El nacimiento de un nuevo Municipio, im¡:one la creación dimienta de trabajo en los dos últimos años, la densidad de del respectivo Juzgado y como ésta sólo es posible en virtud las poblaciones respectivas, la vecindad geográfica Y las fa - de ley, ocurre que entre la creación del nuevo Municipio y cilidades de comunicación ; para la creación de nuevos cargos la creación legal de su Juzgado discurre largo tiempo con en Tribunales y Fiscalías se tendrán en cuenta los conceptos Jos problemas anejos a esta anómala situación para una ade­de la Corte Suprema de Justicia y de la Procuraduría Ge- cuada administración de justicia. Por eso considera el Ge­neral de la Nación ; y para la creación o supresión de Juz- bierno conveniente la redacción de un estatuto legal de ca­gados o Fiscalías de Circuito, el concepto de lo.s Tribunales rácter permanente que permita la creación ele Juzgados para Superiores y de las Procuradurías de Distrito. Jos Municipios que se vayan erigiendo, sin necesidad de que Parágrafo. Las cifras de población a que se refiere el pre- en cada caso el Congreso deba dictar una ley. sente artículo serán las que determinen el último censo apro- Dad8.s la complejidad de los fenómenos que han de estu­bado p or lry. o Jos cálculos de crecimiento demográfico rea- diarse para resolver · el problema de la División Territorial !izados pcr el r::: epartamento Admini�trativo Nacional de Judicial , la naturaleza té::nica de muchas de las situaciones Estadistica. . que habrán de plantearse y la enorme cantidad de datos que Articulo 3·? �al'9, el cumpl�miento de la prersente ley, el deben ser objeto de evaluación, el Gobierno ha creído gue el <?obierno J?Cdra hacer apropmc�ones en. el Presupue�to .��- 1 camino más viable para lograr su cometido es el de solicitar cwnal, venf1car traslados y abnr los cred1tos Y cont1 ac1 ed1- al congreso precisas facultades extraordinarias, tal como lo tos necesarios. hizo en el año de 1968. Artículo 4" Los decretos que el Gobierno expida c?r; base Para garantizar el correcto uso de las facultades que se en las facultades que le otorga la presente ley, r�q_uenra.n del piden, el proyecto seüala en su articulo 29 los criterios que previo concepto de la Sala de Consulta y Serv1po C1v1l del ¡ el Gobierno ha d e tener en cuenta, al ejercerlas y preve la Consejo de Estado. , participación de la rama jurisdiccional y de Ministerio Pú-
Articulo 5? El nombramiento de los nuevos Magistrados, blico. 

Jueces, Fiscales y emplea dos subalternes que con arreg'lo a Acle�ás, confor�e al artículo 49 . .  del proyecto, el Gobierno 
esta lev se crearen, sólo se efectuará una vez que el Gobierno . contara con la emmente colaboracwn de la Sala de Consul�a 
apropie las partidas presupuestales correspondientes y tome y Servici� Civi� ?el Consejo de Estado� cuyo concepto r.revw 
las demás medida3 a dministrativas a que hubiere lugar. es garant1a suflctente de ponderado a c1erto en la solucwn de 

Artículo 6Q Esta ley rige desde su publicación. 
Presentada a la consideración de la honorable Cámara de 

Representantes por el suscrito Ministro de Justicia. · 

Jaime Castro. 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

Con base en las facultades extraordinarias que el Congreso 
le otorgó al Gobierno en la Ley 27 de 1963 estableciese en 

los problemas que traerá consigo el desarrollo de las facul­
tades que por est,e proyecto de ley se solicitan. 

Honorables Represental}tes. 
Jaime Castro 

Ministro de Justicia 

el país una nueva división tel'litorial judicial !Decretos 1356 
PROYECTO DE LEY NUMERO 59 DE 1973 y 1'701 de 1964 l .  Se crearon entonces 61 Tribunales Superio-

res de Distrito y se amplió el número de Juzgados Superiores, pot' mctli o llel cual se desarrolla el ar ticulo 113 de la Cons­de Menores y J\'Iunicipales (estos últimos sobre la base ele la titución Nacional, se determina el régimen de prestaciones de llamada "plena competencia") y se suprimieron tanto los · seguridad social para los miembros del Congreso Nacional y Juzgados de Circuito como los de Instrucción Criminal. se llictan otras disposiciones. 
Algunas normas de la Ley 27 de 1963 fueron declaradas 

inexequibles nor lo honorable Corte Suprema de Ju.�ticia en 
sentencia del. 1 6  ele junio de 1965 ; a daptando la organización 
judicial a lo decidido por la Corte, el Gobierno restable::ió 
elgunos Juzg·ados de Circuito en el Decreto 1867 de 1965. 

El sistema previsto en las disposiciones anteriores rigió 
desde e P ele ag·osto de 1965 hasta el 31 de ag·csto de 1::>69. 

En virtud de la Ley 16 ele 1 968 el Congreso modificó las 
normas sobre competencia en materia civll, penal y laboral, 
restableció los Juzgados de Circuito y dio autorizaciones al 
Presidente ! artículo 2 0 >  para "rehacer la división territorütl 
Judicial", "crear o suprimir Tribunales de Distrito Judicial 
con sus respectivas fiscalías . . .  " y "crear y suprimir Juz­
gacJ 'Js . . .  " . 

En eje¡·cicio ele aquellas facultades el Gcbierno Nacional 
estableció la División Territorial Judicial de que tratan los 
Decretes 900 de 1969 y 531 y 532 de 1971.  

El  Ministro de Ju.sticia ha venido recibiendo en estos últi­
mos meses numerosas peticiones de creación de nuevas ofici­
na� judiciales, cambios en l a  División Teni�orial Judicial y 
ampliación de las plantas de personal en los Juzgados y 
'Tri.bunales, 'todas ellas con el argume1:to del e::ceso de tra­
bajo. 

El Congreso de Colombia 

DECRET A :  

Articulo primero. E l  régimen d e  seguridad social de Jos 
miembros del Congreso Nacional, en ningún caso será inferior 
al que ·i,enga cualquier otro eargo del Elstado. :Oe excepción 
hecha el que se consagra para las personas que a .::uatquier 
titulo hayan ejercido la Presidencia de la República. En 
consecuencia los miembros del Congreso Nacional y los pen­
sionados como tales tendrán derecho a solicitar la aplicación 
de la norma más favorable del sector público. 

Articulo segundo. La pensión de jubilación, de invalidez, 
los sueldos de retiro y las sustitutas de los miembros del 
Congreso Nacional, será siempre el 7 5 %  de los sueldos y 
gastos de representación, asignados para los congresistas. 

Articulo tercero. Las personas que hubieren ejercido el car­
go de miembros del Congreso Nacional, durante dos legis­
latmas continuas o discontinuas anteriores o posteriores a 
la presente ley, tendrán derecho al cumplir veinte afios de 
.)ervicio y :ra ·�dad .<"equerida por la !ey, a que .la Caja !'lacio­
na! de Previsión le reconozca la pensión de jubilación de ! 
que trata el articulo anterior. 1 

ANALES D E L  C O N G R ESO 

Artículo sexto. E l  seguro, la asistencia médica, farmacéu­tica, quirúrgica, hospitalaria, odontológica, y las indemniza­ciones por accidentes de trabajo, por enfermedad profesional y no profesional, entran en vigencia respecto del congresista desde el día de su elección hasta la terminación de su pe­
riodo. 

Artículo séptimo. La Caja Nacional de Previsión está en la obligación de prestar a los parlamentarios y jubilados como tales, asistencia medica y servicios de odontología, farmacia, laboratorio. etc., y sólo podrá reconocer y pagar cuentas por concepto de aquellos servicios prestados por pro­fesionales o centros asistenciales cuando concurriere alguna de las siguientes circunstancias : 
a) Cuando en la localidad donde resida el afiliado o pen­sionado no preste sus servicios ningún facultativo que esté vinculado laboralmente a la Caja o haya celebrado :::en esta un contrato de adscripción. 
bl Cuando el afiliado o pensionado cÓmo tal demuestre a través de un medio probatorio idóneo que le fue imposible localizar un facultativo al servicio de la Caja. 
e l  Cuando el afiliado o pensionado haya sufrido una emer­gencia medica u odontológica debidamente comprobada: ·que le impida recurrir a los servicios de la Caja. 
d l  Cuando el afiliado o pensionado sufra una perturbación orgánica o funcional que, a juicio de los médicos de la Caja deba ser tratada en centros asistenciales diferentes a l a  clínica d e  l a  institución o por facultativos n o  vinculados a -ella. 
e )  Cuando la Caja no este en capacidad técnica o cientí­

:Cica de :m·estar el �ervicio. 
Articulo octavo. De conformidad con el artículo 64 de la 

Constitución Nacional, el disfrute o cobro de una o varias 
mesadas pensionales por parte del congresista, es incompa­
tible con el recibo de cualquier otra asignación que provenga 
del Tesoro Público o de empresas o instituciones en que 
tenga parte el Estado, así se trate de sueldos o gastos d e  
representación e n  ese mismo mes o meses, salvo l a  docencia. 

Parágrafo. El quebrantamiento de esta prohibición es cau­
sal de la perdida del derecho a seguir gozando de la ·pensión 
o del sueldo de retiro, que será revocado por la institución 
que lo haya decretado. 

Artículo noveno. Para los efectos del artículo 29 de la Ley 
6" de 1945, a los miembros del Congreso se le computará 
dos afies académicos de cátedra universitaria por un año 
calendario de servicio prestado al Estado. 

Las obras de carácter cultural aptas para efectos educa­
cionales, y con un máximo de dos, serán computadas, cada 
una, por dos afies de servicio si hubieren sido aprobadas 
por el Ministerio de Educación Nacional. 

Artículo décimo. Cuando mediante una sentencia ju,dicial 
del Consejo de Estado se declare electo como miemb1·o del 
Congreso a un ciudadano, para todos los efectos legales, . se 
entiende elegido a partir de l a  iniciación del respectivo pe- � 
ríodo constitucional y en consecuencia tendrá derecho a que·· .(_ 
le sean pagados sus dietas, gastos de representación, primas · 
y prestaciones sociales desde esa fecha. 

Parágrafo. Esta norma tiene vigencia para los ciuda�alios 
que hayan sido declarados miembros del Congreso N�c1?nal 
mediante sentencia del Consejo de Estado con antenondad 
a la sanción de esta ley. · 

Artículo once. El régimen de prestaciones de seguridad social 
de los miembros del Congreso Nacional, es el determinado por 
la Ley 6� de 1945 · Ley 64 de 1946 ; artículo 10 de la Ley 72 de 
1947 ; Ley 172 de 

'
1959 y Decreto reglamentario 1650 bis de 

1960 ; Ley 171 de 1961 ; Ley 48 de 1962 y su Decreto regla­
mentario 1723 de 1964 ; Ley 77 de 1965 ; Ley 4" de 1966 ; Ley 
5� de 1969 · p arágrafo 19 del artículo 18 del Decreto �3135 de 
1968 · artic�lo 79 del Decreto 1848 de 1969 ; artículos 59 y 69 y 
6° y 

'
79, 99 del Decreto 2419 de 1970 ; artículos 89, 10 y 14 del 

Dec¡·eto 546 de 1971 ;  artículos 12 y 13 de la Ley 50 de 1886;  
literal b l  del articulo 1 1 6  del Decreto 2337 de 1971 ; literal b) 
del articulo 101 del Decreto 2338 de 1971 y literal bl del ar­
ticulo 52 del Decreto 2340 de 1971 y las contempladas en la 
presente ley, optando los beneficiarios por las que les sean 
mús :Lavorables. 

Articulo séptimo. Esta ley rige a partir de su sanción. 
Presentado a la consideración del Congreso Nacional pbr 

los suscritos Representantes, 

Alejandro Martíncz Caballero, José Vicente Martínez Ca­
ballero. 

Bogotá, 3 de octubre de 1973. 

EXPOSICION DE MOTIVOS 

Honorables parlamentarios : 
E! Ministerio ha solicitado, r..demás, a Jos Presiendtes de 

Trbunales Superiores de Distrito .Judicial informes sobre l a  
necesidad de creación o supresión de Dcspa<::hcs J u cli:iales en 
sus respectivas jurisd:ccicnes, y a les señores G obernadores, 
Intendentes v Comisarios, información sobre la crea:ión de 
nuevos Mun{cipios. Tales datos, que ya ha recibido el Mi­
nist3rio, prcporcionan suficientes elementos de juicio para 
apreciar la conveniencia de una revision dr la División Te­
n:tcria! Judi�ial del p2. is, con el fin de ponerla a tono con 
las crecientes necesidades de una eficaz administración de 
j usLicia. . . . . . El notable incremento de la cnmmallcl.ad en los ultimes 
afies la virrencia de un nuevo código de procedimiento civil 
en el que los principios de la oralidad y de la inmediación 
exigen mayor número de funcionarios judiciales, el aumento 
notable de los litigios laborales y el natural ascenso de la 
población, sen factores que determinan también la necesidad 
de revisar la composición de los Despachos Judiciales. 

Parágrafo. Es entendido que también tendrán derecho a la 
anterior pensión, quienes se jubilen como parlamentarios o 
reajusten su pensión o sueldo de retiro como ·oales. 

Articulo cuarto. Los miembros del Congreso que hayan 
prestado 15 años o más de servicio al Estado, continuos o 
discontinuos anteriores o posteriores a la presente ley, i ie­
nen derecho a una pensión vitalicia de jubilación pagadern 
por la Caja Nacional de Prev:sión. La cuantía de la pensión 
�erá directamente proporcional al tiempo de :;ervicio ))res­
tado de la que · le habría correspondido al beneficiario C!1 
caso de reunir los veinte (20) años de servicio y se liquidará 
de conformidad con el artículo segundo de esta ley. 

Para tener derecho a esta pens!.ón será necesario acreditar 
por lo menos haber asistido durante dos leg·islaturas r.on­
tilmas o discontinuas anteriores o posteriores a la presente 
ley. 

Nos permitimos presentar a vuestra consideración este 
proyecto de ley que aspira a esbozar un estatuto de presta­
ciones sociales de los miembros del Congreso Nacional. Aspi­
ración esta contemplada en el proyecto de ley número 29 de 
1972, que habiendo sido aprobado por unanimi�ad por ambas 
Cámaras fue objetado por el Gobierno Nacwnal, y luego 
declarad� inconstitucional por la Corte Suprema de Justicia. 
Las razones de esa inconstitucionalidad serán superadas en 
la medida en que el Congreso Nacional apruebe el acto le­
fSislativo que cursa para segunda vuelta en el Senado de la 
República para su sesión plenaria y que creemos vaya a ser . 
aprobado igualmente por la Cámara de Representantes uná­
nimemente como :mcedió •}n la :urimera vuelta. 

El Gcbiemo considera también indispensable escindir el 
Tribunal Superior de Bogotá en dos Tribunales, uno con 
jurisdicción sobre el Distrito Especial de Bogotá y otro con 
jurisdicción �obre el resto del Depar.tame�to de Cundin:a­
marca. Abona esta propuesta el excesivo numero de Magis­
trados que hoy lo integran ( 44) , lo que ha hecho muy difícil 
su nonnal funcionamiep.to no sólo para el trámite ordinario 
de los procesos, en razón de la multiplicidad de Salas de 
Decisión, sino respecto del ejercicio de las demás funciones 
colegiadas, como la de elección de jueces. Esta multiplicidad 
de Salas Decisorias impide la elaboración de una jurispi·u-

Parágrafo. Esta pensión proporcional se reliquidará cada 
vez que el beneficiario acredite a la CaJa Nacional nuevo 
tiempo de servicio, hasta completar la pensión plena de los 
veinte años. 

Artículo quinto. El seguro de vida de los congresistas será 
siempre el equivalente a doce (12l  mensualidades de las co­
rrespondientes asignaciones parlamentarias (gastos de repre­
sentación y dietas ) ,  cuando la muerte sea por causa natural 
y el doble cuando sea por cualquiera otra causa. Este riesgo 
será asumido por la respectiva Cámara quedando autoriza­
das para contratarlo con cualquier compaüía de seguros. 

El proyecto es básicamente el mismo del proyecto objetado 
por el Gobierno y aprobado por unanimidad por ambas Cá­
mm·as con algunas modificaciones que consideramos saluda­
bles, porque llena un vacío que no babia sido contemplado. 

Por todas estas consideraciones creemos que el Congreso 
Nacional acogerá este proyecto y lo convertirá en ley de la 
:�e pública. 

José Vicente Martinez Caballero, Alejandro Martínez Ca­
ballero. 

Bogotá, 3 de octubre de 1973. 
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ANALES D E L  C O N G RESO 

P O N E N ·C: 1 A S E I N F O R M E S  
PONENCIA PARA SEGD�DO DEBATE 

___.-.'iobre el proyecto de ley "por la cual se aclaran y adicionan 
los artículos 22 y 24 del Decreto-ley 52 8 de 1964, y el 
artículo 4� de la Ley 50 de 1967 y se modifican el 25 de la 

Ley 167 de 1941, sobre funcionamiento del Consejo de 
Estaelo". 

Honorables· Representantes : 

La Comisión Primera de la Cámara en su sesión del 5 de 
septiembre dio primer debate al proyecto de ley número 

'
'15 por · la cual se adicionan, aclaran y modifican algunas 
disposiciones relativas al funcionamiento del Consejo de Es­
tado. Luego de las deliberaciones indispensables y a pro­
puesta del ponente que es el mismo que suscribe esta segunda 

; ponencia, el proyecto original fue aprobado por unanimi­
dad luego de agregar como nuevo el que ahora figura como 
articulo segundo, acogiendo así lo propuesto por el ponente 
en su primer info.rme. 

En esencia el proyecto está encaminado a impedir que 
'-la forma ·de repartimiento de los negocios prescrita por el 

Decreto-ley 528
-de 1964, entre las cuatro · secciones que com­

ponen la sala de lo contencioso administrativo, impida la 
unidad de la jurisprudencia y sus cambios sorpres1vos me­
diante providenc}as .pronunciadas por una sola de .las secc_io­
nes sin intervención de la sala plena, como ya ha ocurndo 

. algunas veces, porque los miembros de la sección est!man 
· que la doctrina que adopten en un caso no contrana la 
jurisprudencia. Para evitar estas distorsiones se introdujo el 
nuevo articulo segundo que permite a los litigantes recu­
rrir en súplica ante la sala plena cuandoquiera que estimen 
que se ha variado el rumbo conocido sin el cumplimiento 

· de los requisitos legales. 
Asimismo se excluye ia presencia de conjueces pa.ra diri­

mir los empates que ocurran en las secciones teniendo en 
cuenta que los doce magistrados restantes .de la sala están 
en mejo.r aptitud para decidir que un conjuez no tiene 
funciones jurisdiccionales permanentes. Así, la presencia 
de los conjueces solo sería necesaria para los ·empates de 

, sala plena. 
Estas b.reves observaciones muestran que el propósito es 

el de que el Consejo . funcione como tribunal unita�·io y no 
como cuatro corporaciones independientes. Ello expllca tam­
bién JJor qué se atribuye a la sala plena la facultad de 
asumir el .conocimiento de aquellos negocios de especial tras-

' candencia por la doctrina jurídica implicada o por .las re­
perct)siones que el fallo pueda tener en la vida de la co­
munidad. 

Al convertir en ·ley el proyecto númeTo :15 se devuelve 
al Consejo de Estado su altísima condición de Trib�nal 
Supremo de lo contencioso administrativo tal como lo qmere 

, la Constitución sin que por ello se pierda la especializa­
ción de Jos consejeros en ciertas materias tal como lo pre­
tendió la reforma de 1964 y las leyes posteriores. No debe 
olvidarse que aunque ·son muy vari§<das las materias sobre 
que versa. el derecho administrativo los principios generales 
que informan el sistem¡¡. son unos solos que componen la 
doctrina de esta parte de nuestro derecho público, cuya 

! unic!ad debe preservarse para dar seguridad y firmeza tanto 
ai gobierno como a Jos gobernados. 

Para no extenderme inútilmente en otras consideraciones, 
me remito a las contenidas en la exposición de motivos, 
a la _ponencia para primer debate y a las actas de la Co­
misión en donde se encontrarán conceptos .más extensamente 

, expuestos y que sin reproducirlos pido que se tengan como · parte del presente examen. 
En consecuencia propongo : 
Dese segundo debate al proyecto de ley número 15 "por 

: la cual se aclaran y adicionan Jos artículos 22 y 24 del 
Decreto-ley 528 de 1964 y el a,rtículo - 49 de la Ley 50 d e  
1967 y s e  modifican ,e¡ 2 5  d e  la Ley 167 d e  1941, sobre 
funcionamiento del Consejo de Estado". 

Honorables Representantes, 
Simón Bossa López. 

Autorizamos el anterior informe : 

El Presidente, 
Jaime Chaves Echevel'l'i. 

Ei 'Secretario, 
Carlos Eduardo Lozano T. 

Bogota, 4 de octubre de 1973. 
PROYECTO DE LEY NUMERO 15/ 73 

por la cual se aclaran y adicionan los artículos 22 y 24 clel 
Decreto-ley 528 de 1964 y el artículo 49 de la Ley 5 0  de 
1967 y se modifica el 25 de la ·Ley 167 de 1941, sobre 

funcionamiento del Consejo ·de ·Estado. 

El Congreso de Colombia, 

DECRETA: 

Artículo 19 cuando hubiere empate en la votación de 
proyectos de sentencia o de auto in ter locutorio de que . co­
nozca una de las secciones de la. S�la de lo Contencwso 
Administrativo, el negocio pasará para su decisión a la Sal� 
Plena. Si en ésta se presenta nuevo empate, se sorteara 

: conjuez_ para dirimirlo. . Si aún habiendo acuerdo de la mayoría de los conseJeros 
que componen la Sección, ésta considera el negocio de 
especial trascendencia. por la doctrina jurídica implicada 
o por las repercusiones que el fallo pueda tener ·en la vida 
de la comunidad, solicitará que su conocimiento pase a la 

· Sala Plena, la que decidirá si lo asume o lo devuelve a la 
sección de origen. 

Artículo 2° Habrá recurso de súplica ante la Sala Plena de 
lo Contencioso respecto del auto interlocutorio o de la sen­
tencia. dictados po.r una de las secciones en los que, sin la 
previa aprobacirln de la Sala Plen�, se acoja doctrina · 
c"antral"ia a alguna jurisprudencia.. 

Martes 9 de octubre de 1973 

E n  e l  escrito e n  e l  que s e  proponga e l  recurso s e  in­
dicará precisamente la providencia en donde conste la ju­
risprudencia que se reputa contrariada. El recurso podrá in­
terponerse dentro de Jos cinco (5) días siguientes al de la 
notificación del auto o del fallo. 

Artículo 39. El carácter de reservado que tienen los con­
·ceptos y de secretas las sesiones del Consejo de Estado, 
terminará cuatro (4) años después de emitidos aquéllos 
y de celebradas éstas. 

· 
No obstante eJ · Congreso o cualquiera de sus Cámaras po­

drán, antes de cumplirse el plazo de que trata el inciso 
anterior informarse del contenido de los conceptos y de 
las act;s mencionadas, pero sólo en sesión secreta. 

Articulo 49 El Consejo de Estado no podrá abstenerse 
de absolver las consultas que le dirija el gobierno porque 
éste las formule por petición de una de las Cámaras del 
Congreso o 1e cualquiera otra agencia del Estado. 

Articulo 59 Esta ley rige desde su sanción. 
Aprobado en primer debate por la Comisión Primera Cons­

titucional en su sesión del cinco de octubre de mil nove­
cientos setenta y tres, con modificaciones. 

El Presidente, 
Jaime Chaves Eeheverri. 

El Secretario, 
Carlos E. Loza·no T. 

El ponente, 
Simón Bossa López. 

PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 

al proyecto de ley número 44 "por medio de la cual se aprue­
ba el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunica-. 
ciones, firmado en Montreux, Suiza, el 12 de noviembre ele 

1965, su protocolo final y·  protocolos adicionales". 

Honorables Representantes : 
Nuestro país está en mora ct"e ratificar mediante ley de la 

República el Convenio Internacional de Telecomunicaciones 
de Montreux (Suiza) , de fecha 12 de noviembre de 1965 ; no 
obstante que su vigencia fue prevista a partir del 19 de enero 
de 1967, Capítulo VII, articulo 53. Este Convenio contempla 
la composición, el objeto y la estructura de la Unión Inter­
nacional de Telecomunicaciones. 

El Congreso de Colombia .por medio de la Ley 8� de 1963 
aprobó el anterior Convenio sobre la materia, que ·ahora viene 
a ser sustituido por el de Montreux cuya finalidad natural­
mente es la ·de actualizar y agilizar sus objetivos mediante 
normas que ·se ·adapten a la evolución constante, y a los 
avances y progresos de la ciencia electrónica. 

Este Convenio comprende .además cuatro anexos, cuyo 
contenido es como sigue : 

19 Lista de países. 
29 Definición de algunos términos empleados en el Conve­

nio Internacional de Telecomunicaciones. 
39 y 49 Arbitraje y reglamento general. · 
Se adicionan estos anexos con cinco (5) protocolos y cua­

renta y seis (46) resoluciones. 
Por falta de la ratificación constitucional de este Convenio, 

Colombia no goza de la plenitud de las ventajas y derechos 
que naturalmente derivan de la Unión Internacional de Te-· 
lecomunicaciones los países que pertenecen a dicha organi­
zación, que fue constituida en el año de 1865. Tales derechos 
son relacionados en el articulo 29, de la siguiente manera : 

Derechos y ·obligaciones ele los Miembros y Miembros 
Asociatlos. 

1) 19 Todos Jos Miembros tendrán el derecho de participar 
en las conferencias de la Unión y son elegibles para todos 
J.os organismos de J.a misma. 
-

29 Cada Miembro tendrá derecho a un voto en todas las 
conferencias de la Unión, en todas las reuniones de los Co­
mités consultivos internacionales en que participe y, si forma 
parte del Consejo de Administración, tendrá también derecho 
a un voto en todas las reuniones del Consejo. 

39 Cada Miembro tendrá derecho igualmente a un voto en 
toda consulta que se efectúe por correspondencia. 

2) Los Miembros asociados tienen los mismos derechos y 
obligaciones que los Miembros de la Unión, con excepción 
del derecho de voto •3n las conferencias y demás organismos 
de la Unión y el de presentar candidatos a la Junta Inter­
nacional de Registro de Frecuencias. No son elegibles para el 
Consejo de Administración. 

Este pronuciamiento está previsto en el Capítulo II, en 
donde se contempla lo referente a; su ratificación por parte 
de Jos gobiernos signatarios, de conformidad con las normas 
constitucionales vigentes en los respectivos países. Dice el 
artículo 1 8 :  "Ratificación del Convenio. 

"1.  El presente Convenio será ratificado por cada uno de 
los gobiernos signatarios de conformidad con las normas 
constitucionales vigentes en los respectivos países. Los ins­
trumentos de ratificación se remitirán en el más breve plazo 
posible, por vía diplomática y por conducto del gobierno del 
país sede de la Unión, al Secretario General, quien hará la 
notificación pertinente a los Miembros y Miembros aso­
ciados". 

Sobre lo atinente a la composición, objeto y estructura ·de 
la Unión Internacional de Telecomunicaciones trata el Ca­
pitulo I. 
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-del servicio". "Responsabilidad". "Secreto de las telecomuni­
caciones". "Establecimiento, explotación y protección de las 
instalaciones y canales de telecomunicación". 

Capítulo V. Comprende los artículos 46 a 51, inclusive, y 
establece las ''Disposiciones especiales :relativas :1 las :�adio­
comunicaciones", tales como las de limitar el número de las 
frecuencias en el espacio del espectro, a fin de asegurar de 
manera satisfactoria el funcionamiento de los servicios ne­
cesarios; sobre las interferencias perjudiciales; la aceptación 
por parte de las estaciones de radiocomunicación, de dar 
prioridad a las llamadas de socorro, cualquiera que sea su 
origen ; impedir la transmisión o circulación de señales de 
socorro, urgencia, seguridad o identificación que sean falsas 
o eng·añosas. 

Capítulo VI. Consta de un solo artículo, el 53, el cual hace 
referencia como disposición final, a la fecha de entrada en 
vigencia del Convenio, esto es, a partir del 19 de enero de 
1967,  entre los países, territorios o grupos de territorios, 
cuyos instrumentos de ratificación o de adhesión hayan sido 
depositados antes de dicha fecha. · 

Dentro de la comunidad de naciones nuestro país a la vez 
que deriva importantes beneficios, puede aportar sus expe­
riencias e iniciativas sobre los métodos de comunicación, 
objeto de •3Ste Convenio. 

Los organismos competentes del Estado Colombiano nece­
sitan disponer de los medios que pone en sus manos este 
Convenio, para .hacerse presentes en el desarrollo y realiza­
ción de sus objetivos, puesto que no pueden estar en igual­
dad de condiciones los países que todavía no han cumplido 
con su ratificación y aquellos que ya se la dieron. 

Por lo expuesto, me permito proponer : 
Dese primer debate al .proyecto de ley número 44 "por la 

cual se aprueba el Convenio de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones, firmado en Montreux, Suiza, el 12 de 
noviembre de 1965, su protocolo final y protocolos adicio­
nales". 

Gustavo Salazar García 
Ponente. 

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE 

Honora bies Represen tan tes : 
Tramitado .en· la Comisión respectiva de esta corporación, 

y después de haber sido aprobado por el honorable . Senado 
de la República en los debates reglamentarios, este pro­
yecto de ley es sometido finalmente a vuestro estudio en 
Cámara ulena. 

En la ponencia para primer debate tuve la oportunidad de 
sustentarlo en los siguientes términos : 

Nuestro país está en mora de ratificar mediante ley de l a  
República e l  Convenio Internacional de Telecomunicaciones 
de Montreux (Suiza) , de fecha 12 de noviembre de 1965; no 
obstante que su vigencia fue prevista a partir del 19 de enero 
de 1967, Capitulo VII, artículo 53. Este Convenio contempla 
la composición, el objeto y la estructura de la Unión Inter­
nacional de Telecomunicaciones. 

El Congreso de Colombia por medio de la Ley 8� de 1963 
aprobó el anterior Convenio sobre la materia, que ahora 
viene a ser sustituido por el de Montreux cuya finalidad 
naturalmente es la de actualizar y agilizar sus opjetivos me­
diante normas que se adapten a la evolución constante, y a 
los avances y progresos de la ciencia electrónica. 

Este Convenio comprende además cuatro anexos, ·cuyo 
contenido es como sigue : 

19 Lista de países. 
29 Definición de algunos términos empleados en el Con­

venio Internacional de Telecomunicaciones. 
39 y 49 Arbitraje y Reglamento General. 
Se adicionan estos anexos con cinco (5) protocolos y cua­

renta y seis (46) resoluciones. 
Por falta de la ratificación constitucional de este Convenio, 

Colombia no goza de la plenitud de las ventajas y derechos 
que naturalmente derivan · de la Unión Internacional -de .Te­
lecomunicaciones los países que pertenecen a dicha organi­
zación, que fue constituida en el año de 1865. Tales dere­
chos son relacionados en el articulo 29 de la siguiente ma­
nera : 

Derechos y obligaciones ele "los Miembros y Miembros 
Asociados. 

1) 19 Todos los Miembros tendrán el derecho de participar 
en las conferencias de la Unión y son -elegibles para todos 
los organismos de la misma. 

2� Cada Miembro tendrá derecho a un voto en todas las 
conferencias de la Unión, en todas las reuniones de los Co­
mités consultivos internacionales en que participe y, si for­
ma parte del Consejo de Administración, tendrá también 
derecho a un voto en todas las reuniones del Consejo. 

· 
3° Cada Miembro tendrá derecho igualmente a un voto en 

toda consulta que se efectúe por correspondencia.-
2) Los Miembros Asociados tienen los mismos derechos y 

obligaciones que los Miembros de la Unión, con excepción 
del derecho de voto en las conferencias y demás organismos 
de la Unión y el de presentar candidatos a la Junta Inter­
nacional de ·Registro de :�recuencias. No son elegibles para 
el Consejo de Administración. 

Este pronunciamiento está previsto en el Capitulo II, en 
donde se contempla lo referente ¡¡. su ratificación por parte 
de los gobiernos signatarios, de conformidad con las normas 
constitucionales vigentes en los respectivos países. Dice el 
artículo 18 : 

"Ratificación del Convenio. 
· En el Capitulo III están señaladas las normas relaciona­
das a las "Relaciones con las Naciones Unidas y con las 
organizaciones internacionales; consta de dos (2) artículos : 
los 29 y 30. ".I. El ·presente Convenio será ratificado por cada uno de 

los gobiernos signatarios de conformidad con las normas 
-Las otras partes del Convenio son resumidas así : constitucionales vigentes en los respectivos países. Los ins-
Capitulo IV. Habla sobre las "Disposiciones generales re- trumentos de ratificación se remitirán en el más breve 

lativas a las telecomunicaciones y comprende el artículo plazo .posible, por vía diplomática y por conducto del go-
31 al 45, inclusive, con el siguiente ordenamiento : "Derechos ¡ bierno del país sede de la Unión, al ·Secretario General, 
del público a utilizar. el servicio inte�·na�ional de telecoll!-?- quien har� la �?tificación pertinente a los Miembros y Miem­
nicaciones". "Detencion de telecomumcacwnes". "Suspenswn bros Asoc1ados . 
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Sobre lo at i ncP.t e a la composición, ob j e t o  ;; cstrucr.ura de 
la l::J nió n  Inten�acional d e  Teleco municaclones trata el Ca­
pitulo 1. 

'En el  Capítulo III �stan señaladas las norm as relaciona­
da.> a \as "Relaciones con )as Naciones Unidas y ·�on ! as 
organ iza ciones :in ternacionales; consta de dos ( 2 l  artículos : 
los .29 y :JO. 

Las otras partes del Convenio :;on l"esumid as así : 
C?.pitulo IV. Habla so'ore las "Disposiciones generales rela­

tt·¡·a:; a las telecomunicaciones y c omprende del artículo 
31 al 45, inclusive , con el s iguien te ordenamiento : "Derechos 
del público a util!zar el servicio internacional de telecomu­
nicaciones". "Detención de telecomunicaciones". "Suspensión 
del .servicio ' '. ' 'P.esponsabilidad". "Secreto de l a s  telecomu ­
nicaciones". "Establecimiento, explotación y protección de las 
instalaciones y canales de telecomunicaclón". 

Capitulo V. Comprende los articulas 46 a 5 1 ,  inclusive ,  y 
es ta ol·�ce las "Disposiciones especiales relativas a las radio­
comunicaciones", tales como las de limi t ar e l  núme ro d e  las 
frecuencias en el espacio del esp ectro . a fin de asegurar de 
manera sa tisfactoria el funcionamiento de los servicios ne­
cesal"ios : sobre las interferencias perjudiciales; la acepta­
ción por parte de las estaciones de radiocomunicación, de 
dar prioridad a las l!amadás de socorro, cualquiera que sea 
s'l 01igen :  impedir la transmisión o circula ció::l de seiiales 
de socorro, Urgencia, seguridad e identificación que :>ean 
fals2.s o -�ngañosas . 

Capitulo VI. C onsta de un solo articulo, el 53, el cual hace 
refe s·encia ,  como disposición final, a la fecha de entrada en 
vi:¡ encía del Convenio, esto es, a partir del 1° de enero de 
1967. entre los paises, t erritorios o grupos de t erritorios , cuyos 
inst rumentos -de ratificación o de adhesión hayan sido de­
¡�os¡ra dcs antes de dicha fecha. 

Dentro ele la comunidad de naciones nuestro país a la vez 
oue deriva importantes beneficies , puede aportar :ms •Jxpe-
1:;€\Eias e iniciativas sobre los mét odos ele comunicación , 
objeto de este Cnovenio. 

l.os orga nismos competentes del Esta do colombiano nece­
sicaa disponer d e  los medios que pone e n  sus manos �ste 
Con '/enio, para hacerse presentes en el desarrollo y realiza­
ción de sus objetivos, puesto que no pueden estar 211 igualdad 
de c oncticionzs los pa.ises que todavía no han cumplido con 
su ratificación y aquellos que ya se la dieron. 

Por lo expuesto, me permito proponer : 

Dese segundo debate al proyec to de ley número 44 "por la 
cual s e aprueba el Convenio de la Unión Internacional de 

Te!ecomunicacione.>. firmado en Montreux, Suiza,  e l 1 2  de 
l"!.'x!embre de 1966, su protocolo fina l y protocolos a dicio-

Gustavo Salazar García 
Ponente. 

P O � E � C l.\ PARA PRioiER D EBATE 

a'l p rr:yecto de ley número 91 "por medio de la cual se aprue­
ba el ("Qnvcnio Andres Dello de Integración Educa tiva, Cicn­
tífic::t ,. Cultural de los Países d e  la Región Andina, firmado 

e n. Bog-otá a los 31 días r1el mes de enero de 1970", 

Honorables Representantes : 
Con sumo agrado rindo informe sobre el proyecto de ley 

cuyo ·t irulo encabeza ·�ste ·�scrito. 
E l  texto del Com·enio, sobre el cual se expresó favorable­

ment �  el Sena do de la P.epública, cl.ándole aprobación, deter­
mina . entre otras cosas, facilidades notables p ara laborar en 
en los países signatarios sobre las actividades intelectuales 
:-r artísticas, a la vez que tie nde a proteger los patrimonios 
históricos y culturales en cada una de las naciones firmantes 
y busca el fortalecimiento de las bellas artes e n  la A mérica 
Latina. 

Es, pues, una idea noble que merece bien de los pueblos 
and:nos. 

El Convenio, - ha sido denominado con el nombre del hu­
maP.ista Andrés Bello. Se ha querido con eso rendir un ho­
menaje a quien fuera preceptor del Padre de la Pa tria y a 
quien tanto deben la cultura, las letras y la p ropia libertad 
de .América. 

Hace pocos días tuve la oportunidad de conocer una obra 
de! Presi dente venezolano Rafael Caldera sobre Bello, qui en 
ha sido .llamado con justicia "El Libertador Artístico de Amé­

rica". En esa obra, Caldera hace una biografía sucinta pero 
fiel de Andrés Bello, y al presentar al artista, deja la sen­
sación ele que, e vid entemen te . los países a los cuales sirvió 
y 01-c.ó COi1 su in tel igencia y con su arte , no han sabido ren ­
d i r  u n  justo reconocimiento a su memoria y a s u  regia per­
:;onalidad. 

Tres épocas marcaron en la vida de Andrés Bello su a cti ­
vi.c3.d in tele ct ual : la Colonia, en Cara cas . desde su naci­
l'r�iento en 1731 hasta 1 8 1 0 ;  l a  gesta emancipadora. en Lon­
dres. desde 1810 hasta 1 829 v finalmente la construcción de 
h:o nacion ali da des h!sDanoarnericanas. en Chile, des de 1829 
h?.sta 1 865. De o.hí q

·
ue su pensamiento y su obra estén 

orientados por ess.s ci!·cunstancias. 

r-.Iontenegro y Quesa da ; sus maestros, j amás vislumbraron 
que su discípulo llegara un día a domin ar varias '.enguas 
vivas y muer tas , las ma temáticas . la historia, la filosofía, el 
derecho, las ciencias médicas y otras varias ramas del saber 
humano, siendo profundo en todas ellas ·y que llegara a 
c-onstituirse en mo tivo ele admiración y de respeto por talen­
to'> como Mendivil, Mora, Gallardo, Salvat, Blanco, White,  
eopaúoles del primer orden y Egaña Olmedo, Ga.rcía del P.io, 
Pemández Madrid, Murillo Pinto, latinoamericanos, e ingle­
s�s c o �110 James Mill ,  Holland y Hamilton, entre o tros . 

Recientemente el Emba j ador de Venezuela en Colombia, 
:i:i"uma Quevedo. en el a cto de su ingreso a. lH Acad emia ele 
Historia ele Santander, escribió un opúsculo que c i tuló "Pre­
senci::t ele Andrés B e l lo en Colombia". En él, el 8.utor destaca 
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como colomb ia nos ilustres : Fernandez Madrid, Aristides P.o­
j as,  Miguel Antonio Caro, Ruperto S. Gómez. Mareo Fidel 
Suárez, Diego Rafael ele Guzmán, José María Torres Caí­
cedo , l'Ymnuel Ancízar, Rafael Pombo y José Ma nuel Marro­
quin , por -no citar a o t ros, bebieron en la fuente i nagotable 
de la sabiduría de Bello, la inspiración maravillosa que des­
pués plasmaron e n  su'i obras imperecederas. Termina el 
Embajador Quevedo su escrito, con una frase que vale la 
pena transcribir aquí, especialmente ahora cuando hay di­
ferencias entre los pueblos hermanos de Colombia y Vene­
zuela : "Bolívar el más grande de todos los libertadores, fuer­
za, espada y númen de la Independencia, y Andrés Bello ·�l 
más grande artífice de la arqui tec tura jurídico-literaria lati­
noamericana, constituyen la prodigiosa luz que nos acerca. 
No la dejemos extinguir". 

Finalmente vale la pena mencionar que Andrés Bello fue 
el traductor del Código Napoleónico, base y pila r de la legis­
lación civil d e  Colombia y ele Chile . 

Porque es saludable para los Estados signa t arios, porque 
al rendir culto a Bello se rinde culto a la inteligencia ame­
ricana y porque es un avance e n  la realización del ideal 
bolivaria no, . muy comedidamente m e  permito propone r :  

Dese primer debate a l  proyecto de l e y  número 9 1  "por me­
dio de la cual se aprueba el Convenio Andrés Bello de 
i ntegración educativa, científica y cultural de los Paises de 
la Región Andina, firmado en Bogotá a los 3 1  días del mes 
de -�nero de 1970". 

. Alvaro Ramos I\'lurillo 
Ponente. 

PO�E:\"CL\ PARA SEGUNDO DEBATE 

Honorables Representantes : 

Con sumo agrado rindo informe sobre el proyecto de ley 
cuyo CiLulo encabeza este escrito . 

El texto del Convenio, sobre el cual se expresó favorable­
mente el Senado de la P.epública, dándole aprobación, deter­
mina, entre o tra.s cosas, facilidades notables para laborar ·�n 
e n  los paises signatarios sobre las actividades intelectua!e·; 
y artísticas, a la v ez que ti en de a proteger los patrimonios 
históricos y cul t urales en cada una de l as naciones firmantes 
y busca el fortalecimiento de las bellas artes en la América 
:•:..atina. 

Es, pues, una idea nobl e  que merece bien de los pueblos 
andin os . 

El Convenio, ha sido denominado con el nombre del hu­
manista Andrés Bello. Se ha querido con eso rendir un ho­
menaje a quien fuera preceptor del Padre de la Patria y a 
quien tanto deben la cultura, las letras y la propia libertad 
de América. 

Hace poccs días tuve la oportunidad de conocer una obra 
del Presidente venezolano Rafael Caldera sobre Bello, quien 
ha sido llamado con j usticia "El Libertador Al tístico de Amé­
rlca". En esa obra, Caldera hace una biografía sucin ta pero 
fiel de Andrés Bello, y al presentar al artista, deja l a  sen­
sación de que, evidentemente, los paises a los cuales sirvió 
y ornó con su intel igencia y con su arte, no han sabido ren­
dir un justo reconocimiento a su memoria y a su regia per­
sonalidad. 

Tres épocas marcaron en la vida de Andrés Bello su acti­
vidad intelectual : la Colonia, en Caracas, desde su naci­
miento en 1781 hasta 1 8 1 0 ;  la gesta emancipadora, en Lon­
dres , desde 1810 hasta 1829 y finalmente la construcción de 
las nacionalidades hispanoamericanas, en Chile, desde 1829 
hasta 1865. De ahi que su pensamiento y su obra estén 
orientados por esas circunstancias. 

: Montenegro y Quesada, sus maestros, jamás vislumbraron 
que su discípulo llegara un día a dominar varias lenguas 
vivas y muertas , las matemáticas, la historia, la filosofía, e l  
derecho, l a s  ciencias médicas y otras varias ramas del saber 
humano, siendo profundo en todas ellas y que llegara a 
constituirse en motivo de admiración y de respeto por talen­
tos como Mendivil, Mora, Gallardo, Salva t ,  Blanco, White, 
espai'i.oles del primer orden y Egaiia Olmedo , Garcia de l  Río, 
Fernández Madrid, Murillo Pin to, latinoamericanos, e ingle­
ses como James Mill, Holland y Hamil ton , entre otros. 

Recientemente e l  Embajador de Venezuela e n  Colombia, 
Numa Quevedo, en el acto de su ingreso a la Academia de 
Historia de Santander, escribió un opúsculo que tituló "Pre­
sencia d e  Andrés Bello en Colombia". En él, el autor destaca 
como colombianos ilustres : Fernández Madrid, Aris tides Ro­
jas, Miguel Antonio Caro, Ruperto S. Gómez, Marco Fidel 
Suárez, Diego Rafael de Guzman, José Maria Torres Cal­
cedo, Manuel Ancizar, Rafa el Pombo y José Manuel Marro­
quín, por n o  citar a o tros, bebieron en la fuente inagotable 
de la sabiduría de Bello , l a  i nspiración maravillosa que des­
pués plasmaren en sus obras i mperecederas. Termina -el 
Embajador Quevedo su escrito, con una frase que vale la 
pena transcribir aquí, especialmente ahora cual"!do hay di­
ferencias entre los puC:blos hermanos ele Colombia y Vene­
zuela : "Bolívar el más grande de todos Jos libertadores, fuer­
za, espada y númen de la Indepen dencia , y Andrés Bello ·31 
más grande artífice de la arquitectura juricJ.ico-literaria lati­
noamericana, constituyen la prodigiosa luz que nos acercu. 
No la dejemos -�xtinguir".  

Finalmente vale la pena mcnciónar que Andrés Bello fue 
el traductor del Cóciigo Napoleónico, base y pilar de la legis­
lación civil de Colombia y de Chile. 

Porque es saludable para los Estados signatarios, porque 
al ren dir culto a Bello se rinde culto a la inteligencia ame­
ricana y porque es un avance en la realización del ideal 
bolivariano, muy comeclicl.amente me permito proponer : 

Dese segui"'. do debate a l  proyecto ele ley número 91 "por 
medio el� la c ua l se a)Jmeba el Convenio Andrés Bello de in­
tegración ccl uca t i;·a . científica y cultural de los Países de 
la Región Andi n a .  firmado en Bogotá a l os 3 1  días eJe! mes 
de enero de 19 ¡o ··. 

Alvaro Ramos l\Iurillo 
Ponente. 
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